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 @Office de Tourisme Chablis, 
 Cure, Yonne & Tonnerrois

 @EscalesenBourgogne

 @OT2CYT

 @Escales en Bourgogne

ÉDITO
Vous découvrirez à travers ce guide ce qui fait la richesse de notre 
territoire. Entre canaux et vignobles, châteaux et abbayes, évadez-vous 
à pied ou à vélo pour vivre un séjour riche en émotions et découvertes. 
Vous trouverez au fil de ces pages la liste de nos prestataires partenaires 
avec leurs informations pratiques.
TOUT Y EST, LET’S GO 

This guide is here to show you the cultural and historical treasures in our region. From 
canals and vineyards to châteaux and abbeys, strike out on foot or by bike for a voyage of 
discovery. In this guide, you’ll also find a list of our partner companies, with all the informa-
tion you need. Ready? Let’s go!
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On the road to Tonnerre
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On the road to our charming villages

En route vers nos Châteaux ................................27
On the road to our châteaux

En route vers nos Abbayes ..................................39
On the road to our abbeys

Bougez — Move 
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Canal de Bourgogne ..............................................63
Canal de Bourgogne

Canal du Nivernais .................................................65
Canal du Nivernais

Envie de rouler des mécaniques ? ....................66
Time to change gear?  

Envie de lézarder ? .................................................68
Time to chill? 

Envie de se retrouver en famille ? .....................70
Time to spend with your family?

Envie de se ressourcer ? ......................................72
Time to refresh and relax?

Dégustez — Taste 
THE place to be pour déguster ..........................85
THE place to be to taste

Les Vins de Chablis ................................................89
Chablis Wines

Les Vins de Tonnerre et Epineuil .................... 121
The Wines of Tonnerre and Epineuil

Savourez — Enjoy
Restaurants ........................................................... 133
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produits du terroir ............................................... 137
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Les jours de Marchés sur notre territoire .... 141
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Flânez — Stroll
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compagnies de taxis-transports ..................... 143
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Bed Hotels and hotels-retaurants breakfast
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Horaires & 
coordonnées 
de nos bureaux
d’accueil
BUREAUX PRINCIPAUX 
OUVERTS TOUTE L’ANNÉE

 OFFICE DE TOURISME À CHABLIS 

1, rue du Maréchal de Lattre de Tassigny • 89800 CHABLIS
+33 (0)3 86 42 80 80 • contact@escale-chablis.fr

 Du lundi au samedi du 1er novembre au 31 mars : 
 10h à 13h et 14h à 17h30
 Tous les jours du 1er avril au 31 octobre : 
 10h à 13h et 14h à 18h (19h juillet et août)

 OFFICE DE TOURISME À TONNERRE 

61 rue de l’Hôpital • 89700 TONNERRE
+33 (0)3 86 55 14 48 • contact@escale-en-tonnerrois.fr

 Du mardi au samedi du 1er novembre au 31 mars : 
 10h à 13h et 14h à 17h30
 Tous les jours du 1er avril au 31 octobre : 
 10h à 13h et 14h à 18h (19h juillet et août)
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BUREAUX OUVERTS EN SAISON

 BUREAU D’INFORMATION 
 TOURISTIQUE À ANCY-LE-FRANC 

11, place Clermont-Tonnerre • 89160 ANCY-LE-FRANC 
+33 (0)3 86 75 03 15 • ancy@escale-en-tonnerrois.fr

 Du mardi au dimanche du 1er avril au 30 septembre : 
 10h à 13h et 14h à 17h (16h le dimanche)

 BUREAU D’INFORMATION 
 TOURISTIQUE À PONTIGNY 

22, rue Paul Desjardins • 89230 PONTIGNY
+33 (0)3 86 41 40 75 • pontigny@escale-chablis.fr

 Du jeudi au lundi du 15 juin au 15 septembre : 
 10h à 13h et 14h à 18h

chablis-tonnerrois.fr 
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Comment venir
nous voir ?
 EN VOITURE  

• Paris : 2h05
• Beaune : 1h25
• Lyon : 3h00
• Dijon : 1h35
• Orléans : 2h10

 EN TRAIN 

Sur Viamobigo.fr
+33 (0)3 80 11 29 29 ou sur
ter.sncf.com/bourgogne-franche-comte

Gares : Tonnerre / Cravant- 
Bazarnes / Nuits-sous-Ravière

• Paris/Auxerre : 1h45
• Paris/Cravant : 2h00
• Paris/Nuits : 2h05
• Paris/Tonnerre : 1h50
• Dijon/Auxerre : 2h00
• Dijon/Cravant : 2h30
• Dijon/Nuits : 50min
• Dijon/Tonnerre : 1h05
• Lyon/Auxerre : 5h30
• Lyon/Cravant : 5h/5h30
• Lyon/Nuits : 3h15
• Lyon/Tonnerre : 3h30
• Orléans/Auxerre : 4h00
• Orléans/Cravant : 4h25
• Orléans/Tonnerre : 4h10

 EN BUS  

Sur Viamobigo.fr 
+33 (0)3 80 11 29 29
Auxerre-Chablis-Tonnerre : LR804
Avallon-Tonnerre : LR807

 EN COVOITURAGE  

www.blablacar.fr  

 EN TAXIS 

Pensez à réserver pour vous 
assurer de leur disponibilité !

Burgundy Travel - Ligny-le-Chatel
• +33 (0)7 78 27 30 57 

Vito-Prestige – Maligny 
• +33 (0)6 43 77 54 17

Taxi’Blisien – Préhy
• +33 (0)7 71 89 89 00

Taxi Juillet – Tonnerre
• +33 (0)3 86 55 36 36

Taxi Chauveau – Tonnerre 
• +33 (0)3 86 55 28 66

Renard – Epineuil
• +33 (0)3 86 35 98 98 
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 UN PEU PLUS LOIN  

Elite Taxi 
• www.elitetransportvtc.fr 
• +33 (0)7 83 79 97 68

 EN AVION 

Aérodrome d’Auxerre-Branches : 
• www.auxerre.aeroport.fr 

Aéroport Dijon-Bourgogne : 
• www.dijon.aeroport.fr 

Aéroport de Paris-Orly 
et Paris-Charles-de-Gaulle 
• www.parisaeroport.fr

 BY TRAIN 

Stations at Cravant, Tonnerre 
and Nuits-sur-Armançon
• Paris/Auxerre: 1 hr 45 mins 
• Paris/Cravant: 2 hrs 
• Paris/Nuits: 2 hrs 05 mins
• Paris/Tonnerre: 1 hr 50 mins 
• Dijon/Auxerre: 2 hrs 
• Dijon/Cravant: 2 hrs 30 mins 
• Dijon/Nuits: 50 mins
• Dijon/Tonnerre: 1 hr 05 mins 
• Lyon/Auxerre: 5 hrs 30 mins 
• Lyon/Cravant: 5 hrs/5hrs 30 mins 
• Lyon/Nuits: 3 hrs 15 mins
• Lyon/Tonnerre: 3 hrs 30 mins 
• Orléans/Auxerre: 4 hrs 
• Orléans/Cravant: 4 hrs 25 mins
• Orléans/Tonnerre: 4 hrs 10 mins 

 BY PLANE 
• Auxerre-Branches Aerodrome 
• Dijon-Burgundy Airport 
• Paris-Orly and Paris-Charles-
 de-Gaulle airports 

 BY BUS / BY TAXIS 
Remember to book in advance 
to ensure their availability!
From further afield, list of taxis 
available on request in Tourist
Information Centres.

HOW TO GET HERE
 BY CAR 
• Paris-Chablis: 2 hrs 05 mins 
• Dijon-Chablis: 1 hr 35 mins 
• Beaune-Chablis: 1 hr 25 mins 
• Lyon-Chablis: 3 hrs 
• Orléans-Chablis: 2 hrs 10 mins
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Mémento
des pictos

Espèces
Cash

Parking CC
Camping car

Chèque
Check

Borne de recharge
Charging point

Carte bleue
Blue carte

Salle de réunion
Meeting room

Accès PMR
Rooms for disabled

Accueil groupe
Group reception

Visite
Visit

Climatisation
Air conditioning

Dégustation
Tasting

Table d’hôte / Restaurant
Table / Restaurant

Parking
Private car park

Jardin ou cour
Garden
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Wifi
Wifi

Chiens non admis 
Dogs not allowed

Cheminée
Chimney

Interdit de fumer
No smoking

Espace Bien-être
Wellness Area

SPA - Jacuzzi
SPA - Jacuzzi

Piscine
Swimming pool

Télévision
TV

Aire de pique-nique
Picnic area

Accueil vélo
Home cycling

Plats végétariens
Vegetarians 

Accueil pélerin
Pilgrim reception
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UN TERRITOIRE CHARGÉ D’HISTOIRE(S)… 
VOUS EN PRENDREZ PLEIN LES YEUX !

Arpentez les ruelles des villages pittoresques au cœur d’un vignoble  
de prestige. Découvrez des cités médiévales, viticoles et de caractère. 
Par ici les châteaux Renaissance, par ici les abbayes cisterciennes !

A REGION STEEPED IN HISTORY...
COME AND FIND OUT!

Walk the streets of our charming villages, nestled amongst the world’s 
most prestigious vineyards. Discover mediaeval towns, wine centres, and 
some of our most striking local villages. This way to our Renaissance 
châteaux, and that way for our Cistercian abbeys! 
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Décou-
vrez
Discover



FOSSE
DIONNE
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En route pour 

Tonnerre ! 

ICI, LA BOURGOGNE COULE DE SOURCE

A Tonnerre la Bourgogne coule de source  ! Découvrez Tonnerre, petite 
cité de caractère, abritant la célèbre Fosse Dionne et le majestueux Hôtel-
Dieu fondé par Marguerite de Bourgogne au XIIIe siècle.
Des ruelles où se cachent de magnifiques demeures du XVIe et XVIIe siècles : 
l’hôtel Coeurderoy et sa façade à l’italienne ou l’Hotel d’Uzès, la maison 
natale du chevalier d’Eon.

On the road to Tonnerre! Here, Burgundy flows from the source
In Tonnerre, Burgundy flows from the source! Discover Tonnerre, a charming little town, with the 
famous Fosse Dionne spring and the majestic Hotel-Dieu founded by Marguerite de Bourgogne 
in the thirteenth century. 
Wander the small streets and seek out the town’s magnificent sixteenth- and seventeenth-cen-
tury stately homes: the Hotel Coeur de Roy and its Italian-style façade, or the Hotel d’Uzès, the 
family home of the Chevalier d’Eon.
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La Fosse Dionne de l’ancien français Fons Divina 
(source divine). La légende nous raconte que la 
Sainte Vierge aurait oublié son manteau au fond 
de cette étendue d’eau qui s’appelle aujourd’hui 
la Fosse Dionne, voilà pourquoi cet endroit aurait 
gardé cette couleur si particulière qui enchante 
encore de nos jours ceux qui vont l’admirer. 

Further on lies the Fosse Dionne, from the old French Fons 
Divina (divine source). The legend tells us that the Blessed Vir-
gin would have forgotten her coat at the bottom of this expanse 
of water which is now called the Fosse Dionne, that’s why this 
place would have kept this very particular color which still en-
chants those who go admire it.

 LA FOSSE DIONNE 
QUAND LE DIVIN CÔTOIE LES ABYSSES

 MARGUERITE 
LA GRANDE DAME DE TONNERRE...

Au cœur du centre-ville, L’Hôtel-Dieu est un ancien 
établissement hospitalier fondé en 1293 par 
Margueritte de Bourgogne, comtesse de Tonnerre 
et reine de Jérusalem. Son tombeau est abrité par 
la majestueuse salle des malades. Ce monument 
historique exceptionnel accueille pendant des siècles 
malades et nécessiteux. Il est le plus long hôpital 
médiéval d’Europe et l’un des plus anciens.

Margaret, the great lady of Tonnerre...
In the heart of the city center, l’Hôtel-Dieu is a former hospital foun-
ded in 1293 by Margaret of Burgundy, Countess of Tonnerre and 
Queen of Jerusalem. His tomb is sheltered by the majestic sick 
room. This exceptional historical monument has welcomed the sick 
and needy for centuries. It is the longest medieval hospital in Europe 
and one of the oldest.
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 L’ÉGLISE SAINT-PIERRE 
AU-DELÀ DES CIEUX

Cette église collégiale datant des XIV et XVIe siècles 
surplombe la ville de Tonnerre. A l’intérieur, vous 
découvrez un orgue ancien, une chaire du XVIIIe 
siècle et de magnifiques vitraux dont deux grisailles 
du XVIe siècle. Plusieurs évènements (concerts, 
expos, visites…) sont organisés durant la saison.

Ouverture  : tous les jours de 14h à 18h d’avril à 
octobre. 

This collegiate church dating from the 14th and 16th centuries 
overlooks the town of Tonnerre. Inside, you will discover an old 
organ, an 18th century pulpit and magnificent stained glass win-
dows  including two 16th century grisailles. Several concerts are 
organized during the season. 
Opening : every day from 2.pm til 6.pm April to October

 A SAVOIR 

Emile Bernard (peintre postimpressionniste, associé à l’école de 
Pont-Aven) avait un atelier à Tonnerre, au 12, 14 rue Armand-Colin. 
Il y dresse son atelier. Il décore les parties privatives de son foyer, et 
orne notamment sa cuisine de guirlandes de fleurs et de fruits. En bas 
de la montée du Grippeau se dresse un monument sculpté par Paul 
Belmondo, érigé en sa mémoire.

Did you know?
Emile Bernard (post-impressionist painter, associated with the Pont-Aven school) had a 
workshop in Tonnerre, at 12, 14 rue Armand-Collin. He sets up his workshop there. He 
decorates the private parts of his home, and notably adorns his kitchen with garlands of 
flowers and fruit. At the bottom of the Montée du Grippeau stands a monument sculpted 
by Paul Belmondo, erected in his memory.



Claire, Gérald VILAIN et leurs enfants 
vignerons à Chemilly-sur-serein

35, Grande-Rue
Tél. 03 86 42 40 44

chablisecuelle@gmail.com
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En route pour 

Chablis 

LE CHARME D’UNE CITÉ VITICOLE

Si vous cherchez une ville qui produit du vin, qui pense vin, qui respire 
vin, alors ne cherchez plus, Chablis est faite pour vous !
Suivez les grappes au sol et la ville n’aura plus aucun secret pour vous. La 
ville de Chablis a une multitude de monuments symboliques : la Porte Noël, 
l’Obédiencerie, la collégiale Saint -Martin, le Petit Pontigny et l’ancienne 
maison dite « Synagogue ».

On the road to Chablis! All the charm of a wine-making village!
If you’re looking for a town that makes, drinks, and breathes wine, then look no further than 
Chablis!
Follow the bunches of grapes on the pavement and discover the town’s history and heritage. 
Chablis has a panoply of symbolic monuments: the Porte Noël, the Obédiencerie, the Saint-Mar-
tin collegiate church, the Petit Pontigny, and the old “Synagogue” house.
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Construite à partir du XIe siècle en lieu et place de 
l’ancienne église Saint-Loup donnée par l’empereur 
Charles-le-chauve en 867 aux religieux de Saint—Martin 
de Tours, elle est l’une des premières réalisations 
d’architecture ogivale. Saint Martin était invoqué pour 
la protection des chevaux et des cavaliers, ce qui 
explique la présence de 111 fers à cheval sur la porte 
romane. 

It was built from 11th century on the site of the older Saint-Loup 
church, which had been given by the emperor Charles the Bald 
in 867 to the religious of Saint Martin de Tours. It was one of the 
first examples of rib-vaulted architecture. Saint Martin was invoked 
to protect horses and riders, which explains the presence of 111 
horseshoes nailed to the Romanesque door. 

 ET SAINT MARTIN VEILLA 
 SUR CHABLIS 

 LA PORTE NOËL 
Véritables symboles de Chablis, les deux tours de la 
Porte Noël ont été construites vers 1775 en lieu et 
place de deux tours carrées, plus puissantes. Elles 
tiennent leur nom du maçon Jehan Noël. Vous pourrez 
les admirez en suivant le circuit fléché de découverte 
de la ville !

The two Porte Noël towers are the main symbols of Chablis. They 
were built in about 1775, replacing two more imposing square 
towers. They were named after the mason Jehan Noël. You can get 
a good look at them when you follow the signposted trail around the 
town! 

 A VOIR 

La Cité des Climats et Vins de Bourgogne
What to see: The new Burgundy Wine cultural centre
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En route vers nos 

villages
pitto-
resques ! 

LE TERRITOIRE RECÈLE DE MAGNIFIQUES VILLAGES 
ENTRE CANAUX ET RIVIÈRES.

Laisser vous guidez par les flots et vous découvrirez de charmantes escales. 
En remontant la vallée de l’Yonne, Mailly-le-Château 1  ou Mailly-la-Ville 

2  ? Entre les deux les cœurs balancent, l’un perché avec son ancienne 
forteresse et l’autre invitant à lézarder au soleil sur une plage…

On the road to our charming villages! Our region is studded with beautiful villages, nestled 
between canals and rivers.
Let yourself drift downriver and take a break at some of our most charming locations. 
How about the Yonne Valley, Mailly-le-Château, or Mailly-la-Ville? It’s difficult to choose between 
the hilltop village with its ancient fortress, and the other with a beach where you can sit back 
and soak up the sun... 

1 2



3

4 5
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Puis, Deux-Rivières Cravant  3 , jolie cité médiévale… une pause s’impose… 
Traversez le pont et franchissez la porte d’Orléans, un voyage dans le temps 
vous attend  : maisons à pans de bois, ruelles, vestige des remparts, un 
« donjon » haut de 25 m avec sa tourelle octogonale. 
Un peu plus loin proche de la Cure, le village de Vermenton 4  se dévoile et 
conserve deux monuments majeurs de la période médiévale : l’église Notre-
Dame 4  et l’abbaye de Reigny 5 . 

Keep on going until you reach Deux-Rivières Cravant, an attractive mediaeval town, where you 
can take a well-earned break. Then cross the bridge and walk through the Porte d’Orléans, 
where you’ll take a step back through time: wood-frame houses, narrow streets, crumbling for-
tifications, and a 25m “keep” with an octagonal tower. 
A little further towards the Cure is the village of Vermenton, with two major monuments from the 
mediaeval period: the Notre-Dame church and Reigny Abbey. 

 A VOIR 

Le Planétarium à Mailly-le-Château : 17 rue du Beauvais 
+33 (0)9 84 05 39 62 - planetarium-mailly-le-chateau.com
The Planetarium in Mailly-le-Château: 17 rue du Beauvais - 09 84 05 39 62 
www.planetarium-mailly-le-chateau.com
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Dans le tonnerrois, les villages le long du canal de Bourgogne et de 
l’Armançon valent le détour… Soyez curieux, ça fourmille de petits bijoux 
architecturaux  : églises, lavoirs et chapelles, dont l’église de Saint-Jean-
Baptiste à Chassignelles, les superbes ruines de l’église Saint Valentin à 
Arthonnay et les lavoirs de Roffey et Argenteuil-sur-Armançon… 

If you meander into the Tonnerrois, the villages along the Canal de Bourgogne and Canal de l’Ar-
mançon are well worth the trip... Allow yourself to get lost among the little architectural jewels, 
from churches and chapels to wash-houses, with such gems as the church of Saint-Jean-Bap-
tiste in Chassignelles, the superb ruins of the church of Saint-Valentin in Arthonnay, and the old 
wash-houses in Roffey and Argenteuil-sur-Armançon...

 NOUVEAUTÉ 2024 

Découvrez notre document dédié aux lavoirs de notre territoire. 
New for 2024: Discover our booklet all about the former wash-houses in our region.

 A SAVOIR 

Alfred Grévin est né à Epineuil, sa maison d’enfance se trouve dans la 
rue qui porte son nom, au 13 grande rue Alfred Grévin. 
Did you know ? Alfred Grévin was born in Epineuil, his childhood home is in the street 
that bears his name, at 13 grand rue Alfred Grévin.
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CHÂTEAU
DE MAULNES
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En route vers nos

châteaux 

 CHÂTEAU D’ANCY-LE-FRANC 

 CHÂTEAU DE TANLAY 

 CHÂTEAU DE BÉRU 

 CHÂTEAUDE NUITS 

ENTRE COLLINES ET CANAUX NOTRE TERRITOIRE  
EST PARSEMÉ D’ÉLÉGANTES DEMEURES  
RENAISSANCE !
On the road to our châteaux! 
Between the region’s hills and canals are a treasure trove of elegant Renaissance châteaux!
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Le long du canal de Bourgogne, à travers une 
haie d’arbres et de buissons, on devine une belle 
demeure entourée d’un magnifique parc… C’est 
bien lui, le château d’Ancy-le-Franc ! Une cour 
d’honneur nous dévoile une belle architecture, 
avec ce chic à l’italienne  ! A l’intérieur, un 
dédale d’appartements et de galeries richement 
décorés. Sa visite est un véritable voyage à 
travers cinq siècles d’histoire… Tout au long de la 
saison de nombreuses animations et expositions 
sont organisées pour toute la famille !
Nota Bene  : Le parc du château a été 
récompensé aux Victoires du paysage en 2018 ! 
le décor d’une pièce du château, la chambre 
des fleurs a servi d’inspiration pour la création 
d’un parterre ! 

Château d’Ancy-le-Franc - Bellissimo!
Along the Canal de Bourgogne, through a grove of trees 
and shrubs, you can make out a beautiful stately home sur-
rounded by a magnificent park. This is it; this is the Château 
d’Ancy-le-Franc! Step into the main courtyard and admire 
the elegant, Italian-inspired architecture. Keep going, and 
you’ll lose yourself in a labyrinth of richly decorated galleries 
and apartments. A visit to this château is a walk through 
five centuries of history... What’s more, there are a whole 
series of events and exhibitions throughout the season for 
the whole family to enjoy!
NB: The Château park won a Victoires du Paysage award in 
2018, in which the décor in the “Flowers Room” in the castle 
inspired one of the park’s gardens.

      
 à l’intérieur

 HORAIRES 

• Du mardi au dimanche  
& tlj fériés : 10h-12h30 / 14h-17h  
(18h à partir du 6/04 jusqu’à la Toussaint)

• Juillet/Aout : 10h-18h + Lun : 14h-18h
• Fermeture annuelle  

du 16 décembre jusqu’aux  
vacances d’hiver (février 2025)

 TARIFS 

• 13€/adulte, 11€/réduit,  
8€/enfant (6-15 ans). 

 Gratuit (- 6ans).  
Billet valable à la journée. 

 18 place Clermont-Tonnerre  
89160 Ancy-le-Franc
+33 (0)3 86 75 00 25
info@chateau-ancy.com
CHATEAU-ANCY.COM

Château 
d’Ancy-le-Franc
LE BELLISSIMO !



• Propriétaire - Récoltant •
Dégustation - Visite - Vente à la Propriété

Ouvert sur rendez-vous
Petit Chablis - Chablis

✰

Chablis Premier Cru
Montée de Tonnerre • Montmains 

• Vaillons •  Butteaux
✰

Chablis Grand Cru
Valmur • Blanchot  • Vaudésir 

• Les Clos • Bougros
Marie-Ange Robin

13, rue Berthelot - 89800 Chablis - France - TTééll..  ::  ++3333  ((00))33  8866  4422  1122  6633 - Fax : +33 (0)3 86 42 49 57 
www.domaineguyrobin.com - Mail : contact@domaineguyrobin.com

Domaine Guy Robin
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LA MANUFACTURE 
DE FAÏENCE 
À Ancy-le-Franc
Plus d’infos p.48

What to see: The former earthenware  
factory at Ancy-le-Franc. 

 UN PEU PLUS LOIN 

CADRAN SOLAIRE 
GRANDEUR NATURE 
Au Château de Jully 
(château privé) 

Walk a little further, and you’ll see  
the full-scale sundial at the Château  
de Jully (private château)

MÛRIER BLANC
Un magnifique mûrier 
blanc à Chassignelles
GPS: 47.7618, 4.1755

A magnificent mulberry tree 
in Chassignelles

Les autres trésors  cachés
à Ancy-le-Franc
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Château 
de Tanlay
SILENCE ÇA TOURNE AU CHÂTEAU ! 

Une architecture hors norme, de 
surprenantes fresques murales et un 
magnifique parc  : un lieu de tournage 
idéal  ! Ce n’est pas pour rien que la 
saga « Angélique marquise des Anges » 
a été tournée ici.
Ce château fut la demeure de la famille 
de l’Amiral de Coligny pendant les 
guerres de religion. Il fut achevé par 
Michel Particelli d’Hemery, et devint 
à la fin du XVIIe siècle la propriété du 
Marquis de Tanlay. Durant la saison 
se déroulent des représentations 
théâtrales, trails et ateliers…

Château de Tanlay - Shhh, they’re 
filming again at the Château! 
With its exceptional architecture, eye-
catching frescoes and magnificent park, 
this is the perfect spot to shoot a film or 
TV show! It’s no surprise that they chose 
this location for the set of “Angélique, 
Marquise des Anges”.
This château was the home of Admiral de 
Coligny during the Wars of Religion. It was 
completed by Michel Particelli d’Hemery, 
and at the end of the seventeenth century 
became the home of the Marquis de 
Tanlay. During the tourist season, come to 
the château and enjoy a whole series of 
plays, trails, and workshops...
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Extérieur

 HORAIRES 

• Tous les jours sauf le mardi :  
10h-12h30 et 14h-18h. 

 Ouverture du 1er avril au 4 novembre 2024. 
 TARIFS 

• Visites Intérieures 10€ - Grpes 8€ 
 Extérieurs et Parcs 3€

 2 grande rue basse – 89430 Tanlay
+33 (0)3 86 75 70 61
chateaudetanlay89@gmail.com
CHATEAUDETANLAY.FR

GALERIE LE L’OEIL
Sur la place du château 
à Tanlay
The Le L’oeil Gallery at Place 
du Château in Tanlay 

 UN PEU PLUS LOIN 

LA FORÊT DES
GÉANTS VERTS 
À Argentenay. Plus d’infos p.45
A little further, the Green Giant Forest 
in Argentay

 A VOIR 

LE GOLF DE TANLAY
Situé dans le parc du château
Plus d’infos p.79
Tanlay golf course, in the château’s park
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Château
de Maulnes 
LE MYSTÉRIEUX PENTAGONE ! 

Cinq côtés, un puits de lumière, un 
escalier-puit hélicoïdal, un plateau 
battu par les vents et tant de mystères ! 
Qui ? Pourquoi ? Quand ? Seule cette 
dernière question a trouvé réponse.
Construit à partir de 1566 sur la 
commande de Louise de Clermont 
et Antoine de Crussol, le nom de 
l’architecte reste un mystère, même si 
les influences italiennes sont certaines.

Découvrez ce site unique grâce aux 
différentes offres de visites  : libres, 
commentées ou aventures. 
Une multitude d’animations rythment la 
saison au château ! 

Château de Maulnes - The Mysterious 
Pentagon! 
Five sides, one skylight, a spiral staircase, 
a windswept plateau, and a whole host 
of mysteries! Who? Why? When? We can 
only answer this last question.
The first stones were laid in 1566 on or-
der of Louise de Clermont and Antoine de 
Crussol, but the name of the architect re-
mains shrouded in mystery - even if there 
are clear Italian influences. Discover this 
unique site with a visit to suit everybody: 
standard visits, guided tours, or a mystery 
adventure. The château hosts a variety of 
events and shows throughout the season! 
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 Sur rendez-vous

 HORAIRES 

• Ouvert du 30 mars au 13 novembre tlj lors 
des vacances scolaires / hors vacances :  
les mercredi, jeudi et vendredi après-midi  
et tous les weekends et jours fériés

 TARIFS 

• Adulte 9€, réduit 7€, enfant 5€,  
gratuit (-6ans)

 Hameau de Maulnes
 89740 Cruzy-le-Châtel

+33 (0)9 73 48 01 30
contact@maulnes.com
MAULNES.COM

LE SENTIER DES ANIMAUX
à Cruzy-le Châtel
Accessible d’avril à octobre
The animal trail in Cruzy-le-Châtel. 
Open from April to October. 

 A VOIR 

L’ÉOLIENNE BOLÉE
à Arthonnay
GPS : 47.93308, 4.22979
The Bolée wind turbine in Arthonnay

LE MANOIR DE PIMELLES
(meublé de tourisme - privé)
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 HORAIRES 

• Tlj sauf les mardis non fériés  
visites à 11h, 14h15,15h15,16h15 et 17h15.

• Fermeture du 4 novembre au 31 mars
 TARIFS 

• Plein tarif : 10 €, Tarif réduit : 7 €,  
Tarif enfant (+6 ans) : 4 €,  
Tarif de groupe (à partir de 8 pers) : 7 €

• Entrée du parc gratuite
 42 rue du Maréchal Leclerc 

 89390 Nuits-sur-Armançon
+33 (0)6 11 48 58 95 (guide)
+33 (0)6 64 14 19 47
information@chateaudenuits.fr
CHATEAUDENUITS.FR

Château
de Nuits

Le château de Nuits a vu le jour au XVIe 
siècle, durant la période des guerres de 
religion. C’est un exemple remarquable 
d’une architecture civile adaptée aux 
nécessités de la défense. Il allie d’un 
côté l’élégance et de l’autre l’aspect 
défensif. Le château est ouvert d’avril 
à octobre  : exposition permanente 
(peintures et voitures à cheval). 

Château de Nuits - The Château de Nuits in 
the spotlight! 
The Château de Nuits was built in the sixteen-
th century, during the Wars of Religion. This is a 
remarkable example of civilian architecture used 
for defensive ends. It retains its inherent elegance 
with a defensive edge. The château is open from 
April to October: permanent exhibition (paintings 
and horse-drawn carriages).

 A VOIR 

LE SENTIER DÉCOUVERTE
À Perrigny-sur-Armançon
Départ au centre du village
The Discovery trail in Perrigny-sur-Armançon: 
Leaves from the centre of the village.

BOURGOGNE ART 
GALERIE à Ravières
Bourgogne Art Galerie in Ravières

 Bourgogne Art Galerie

LUMIÈRE SUR LE  
CHÂTEAU DE NUITS ! 
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 +33 (0)3 86 75 90 43
CHATEAUDEBERU.COM

Château
de Béru

 A VOIR 

ANCIENNE ORANGERIE
Château à Yrouerre
What to see: The former orangery 
in the château at Yrouerre 

Une histoire de famille et de vin !
Surplombant un charmant coteau 
de Chablis, se dresse une demeure 
familiale, le château de Béru. Sur le 
porche d’entrée trône un cadran solaire 
et lunaire du XVIe siècle. Poussez la 
porte et découvrez un patrimoine bâti 
remarquable  : tour, colombier du XIIIe 
siècle et chais du XVIe siècle. Durant la 
saison des visites et dégustations sont 
proposées. 

Château de Béru
Where the sun meets the moon! 
A story of one family, steeped in wine! 
Overlooking a charming Chablis hillside 
is an elegant family home, the Château 
de Béru. As you walk through the main 
entrance, stop and admire the sundial 
and lunar clock from the sixteenth cen-
tury. Keep walking and you’ll discover a 
truly remarkable heritage site: a tower, a 
thirteenth-century dovecote, and sixteen-
th-century cellars. During the season, 
tours and wine tastings are available.

LE SOLEIL A  
RENDEZ-VOUS 
AVEC LA LUNE ! 
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ABBAYE
DE PONTIGNY
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En route vers nos

abbayes
cister-
ciennes !

CE N’EST PAS UNE, NI DEUX MAIS TROIS ABBAYES 
CISTERCIENNES QUE VOUS POUVEZ DÉCOUVRIR 
SUR NOTRE TERRITOIRE !
On the road to our Cistercian abbeys! 
Not one, not two, but three Cistercian abbeys are here for you to visit in our region!
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Abbaye
de Pontigny 
LA GRANDEUR À L’ÉTAT PUR !

Charte 
européenne des 
Abbayes et sites 

cisterciens

L’abbaye de Pontigny est l’une des 
quatre filles de Cîteaux, fondée en 1114. 
Son abbatiale construite au milieu du 
XIIe siècle est le plus grand édifice 
cistercien conservé du Moyen Age. 
Les moines de l’abbaye possédaient 
un important patrimoine foncier, dont 
l’essentiel était regroupé en « celliers » 
et en « granges ». Ce sont eux qui ont 
contribué à la renommée du vin de 
Chablis !

Chaque année différents évènements 
sont organisés durant la saison  : 
expositions, visites guidées, concerts 
« Les Heures Musicales de Pontigny ». 
Nouveauté été 2024 consultez le site 
internet ! 

Pontigny Abbey 
Grandeur in its purest form!
Pontigny Abbey is one of the four Cis-
tercian “daughter” abbeys, founded in 
1114. The abbey church, dating from the 
mid-twelfth century, is the largest Cister-
cian building from the Middle Ages still 
standing. The abbey monks owned a huge 
amount of land nearby, most of which was 
grouped into “cellars” and “barns”. These 
were the monks who built the reputation of 
Chablis’ legendary wine!
Every year, various events are held during 
the tourist season: exhibitions, guided 
tours, and concerts (“Les Heures Mu-
sicales de Pontigny”). New for summer 
2024, check out the website!
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 HORAIRES 

• Ouvert toute l’année
 TARIFS 

• Abbatiale en accès libre. 
• Visite guidées, concerts, expositions... 
 Consultez notre site internet.

 1 Avenue de l’Abbaye 
 89230 Pontigny

ABBAYEDEPONTIGNY.COM

 A SAVOIR 

En 2024, le domaine de l’abbaye 
de Pontigny, racheté par la 
Fondation Schneider, ouvrira un 
espace d’accueil comprenant une 
boutique, un salon de thé et une 
restauration légère. Un Centre d’Art 
Contemporain sera installé dans 
l’ancien dortoir des Convers, et 
la création d’un hôtel 4* ainsi que 
d’un restaurant gastronomique est 
prévue pour 2026/2027.

Did you know? Abbaye Pontigny project: 
opening in 2024 a refectory... suite idem 
2023. Projects are in place to open, in 2024, 
a refectory (for snacks) and a shop in the 
“Gardener’s House” building, then a Contem-
porary Art Centre in the former Lay dormitory, 
as well as a 4* hotel and fine dining restau-
rant in 2026/2027.

ANCIEN CELLIER 
DU PETIT PONTIGNY 
Devenu la Cité des Climats 
et vins de Bourgogne.  
A former cellar at Petit Pontigny, this is now 
the Burgundy Wine Cultural Centre.

CITE-VINS-BOURGOGNE.FR

 A VOIR 

LA GRANGE DE BEAUVAIS
Retrouvez le programme 
des évènements sur le site. 
Find the full events programme on the website

GRANGEDEBEAUVAIS.COM
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 HORAIRES 

• Juillet aout, tlj sauf samedi et 
dimanche matin. Ouvert toute l’année. 

 TARIFS 

• 8€/6€/3€ visite guidée et 5€ visite libre 
Gratuit moins de 12 ans

 89270 Vermenton
+33 (0)3 86 81 59 30
reigny@abbayedereigny.fr
ABBAYEDEREIGNY.FR

Abbaye
de Reigny
SUR LES TRACES DE COCO CHANEL

Fille de Clairvaux, l’abbaye de Reigny a été fondée en 1134 à Vermenton, 
dans un cadre exceptionnel sur les bords de la Cure. Partiellement détruit 
à la Révolution, le lieu fut prisé du Duc de Westminster et de Coco Chanel, 
au point que les actuels propriétaires ont donné le nom de ces prestigieux 
hôtes à deux des cinq chambres d’hôtes disponibles à l’abbaye. Elle est 
ouverte à la visite toute l’année sur rendez-vous et en juillet et août sans 
rendez-vous. De plus elle propose une saison culturelle riche : spectacles 
et concerts. 

Reigny Abbey 
Following in the footsteps of Coco Chanel
A “daughter” of Clairvaux Abbey, Reigny Abbey was 
founded in 1134 in Vermenton, in an exceptional setting 
on the banks of the Cure. Partially destroyed during the 
French Revolution, this became a favourite spot of both 
the Duke of Westminster and Coco Chanel, so much so 
that the current owners named the abbey’s two guest 
houses after them. It is open to visit all year round (upon 
reservation), and in July and August (without reserva-
tion). What’s more, they put on a fabulous line-up of 
shows and concerts. 

visites adaptées pour les pers 
mal voyante et mal entendante.
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Abbaye
de Quincy
UN ÉCRIN CISTERCIEN

 +33 (0)3 86 75 87 03
abbayedequincy@wanadoo.fr

Fille de Pontigny, elle fut fondée 
en 1133 dans un vallon retiré du 
Tonnerrois. Cette abbaye a gardé toute 
son authenticité avec des bâtiments 
claustraux du XIIe siècle et sa tour du 
XVe siècle. Elle est ouverte d’avril à 
septembre.

Quincy Abbey - A Cistercian showcase  
A “daughter” of Pontigny Abbey, it was 
founded in 1133 in a quiet valley in the 
Tonnerrois. This abbey has preserved its 
authentic charm, thanks to its twelfth-cen-
tury cloisters and fifteenth-century tower. 



 HÔTEL DIEU 
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 HORAIRES 

• Du 08/05 au 06/07 : 11h - 18h mer et sam 
 14h - 18h jeu, ven et dim
 Du 06/07 au 25/08 : 11h - 18h tlj
 En septembre : 11h - 18h mer et sam
 14h - 18h jeu, ven et dim
 En Octobre : 14h - 18h les WE  

et tlj durant les vacs Toussaint
 Fermeture hivernale le 3 novembre
 TARIFS 

• Adulte : 10€ - Réduit : 8,50€ - Enf : 6,50€
• Jeu de piste immersif : +3€
• Tonnerre escape (jeu de piste à travers la ville 
 et ses monuments secrets) : +5€ ou 8,50€ sans 
 la visite de l’Hôtel-Dieu

 Place Marguerite de Bourgogne 
 89700 Tonnerre

+33 (0)6 61 22 70 75
tonnerre@tousauchateau.com
HOTELDIEU-TONNERRE.COM

JEU DE PISTE 
TONNERRE ESCAPE

Tonnerre nid d’espions !
Tonnerre se dévoile sous un 
nouveau jour grâce à ce jeu de piste 
immersif. Tentez l’aventure en famille 
ou entre amis pour (re)découvrir 
les plus beaux lieux de la cité. 
Déjouez les pièges, creusez vos 
méninges, faites preuve d’esprit 
d’équipe et percez les secrets de cette 
enquête grandeur nature de 2h !

Treasure hunt - «Tonnerre Escape»
City of spies !
Tonnerre reveals itself thanks to this immersive 
treasure hunt. Try this adventure with your family 
or friends to discover the city’s most beautiful 
sites and treasures. Outwit the traps, rack your 
brains, show your team spirit and unlock the se-
crets of this 2-hour life-size investigation!

Médiation accueil pers 
déficientes intellectuelles
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 Pers déficientes visuelles, auditives et intellectuelles

 HORAIRES 

• Accès gratuit tous les jours, toute l’année.

 Forêt communale d’Argentenay • 89160 Argentenay
+33 (0)3 86 75 22 94 • +33 (0)6 87 70 62 78
marielaure.hergibo@gmail.com
LAFORETDESGEANTSVERTS.COM

 LA FORÊT DES 
 GÉANTS VERTS 

Le parcours de la forêt des Géants 
Verts a été créé en 2014, dans la forêt 
communale d’Argentenay. Au fil des années 
sont apparues des sculptures végétales, 
monumentales et vivantes, créées in situ par 
Alain Bresson sculpteur, associées à des 
œuvres picturales de Marie-Laure Hergibo, 
plasticienne. Le parcours célèbre cette 
année ses 10 ans de créations, « migration, 
la canicule ça va attirer les dromadaires, 
les palmiers et les enfants ! » Cette nouvelle 
œuvre met l’accent sur une éventuelle 
migration de certains animaux en voix 
d’adaptation. La majestueuse représentation 
du dromadaire y est à l’honneur.

The Green Giants forest course was 
created in 2014, in the Argentenay 
municipal forest. Over the years, 
monumental and living plant sculp-
tures have appeared, created in 
situ by sculptor Alain Bresson, as-
sociated with pictorial works by Ma-
rie-Laure Hergibo, visual artist. This 
year the course celebrates its 10 
years of creations, «migration, the 
heatwave will attract camels, palm 
trees and children!» This new work 
emphasizes a possible migration of 
certain animals in the form of adap-
tation. The majestic representation 
of the camel is in the spotlight.



 

. .www chablis-geoffroy com  

Domaine  Alain  GEOFFROY  
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 HORAIRES 

• Lun au ven : 8h-12h / 13h30-17h30. 
 Sam : 10h – 12h30 / 14h-17h30 de mai à oct.  

Fermeture du 21/12/24 au 31/12/24
 TARIFS 

• 3,50 € : visite musée 
• 7,50 € : visite musée + dégustation / 
 Gratuit (- 18 ans)

 4 rue de l’équerre  • 89800 Beine
+33 (0)3 86 42 43 76 
info@chablis-geoffroy.com
CHABLIS-GEOFFROY.COM

 MUSÉE DE LA VIGNE 
 ET DU TIRE-BOUCHON 

Le musée de la vigne et du tire-bouchon 
met en scène une formidable panoplie 
d’outils et de tire-bouchons anciens (du 
XIXe siècle à nos jours) collectés par 
Alain Geoffroy au fil des années. 

The Vine and Corkscrew museum displays a faci-
nating range of old tools and corkscrews (dating 
from the 19th century to the prensent day) which 
have been collected by Alain Geoffroy over the 
course of the years.
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 HORAIRES 

• Du mercredi au dimanche de 15h à 18h. 
Fermeture d’octobre à avril

 TARIFS 

• Entrée 1€

 59 Grande Rue
 89160 Ancy-le-Franc 

Biton Sylvie +33 (0)3 86 75 14 52
et Mairie +(0)3 86 75 13 21
sylvie.biton@orange.fr
ANCYLEFRANC.FR

Située dans l’ancienne manufacture de 
faïence du XVIIIe s. le musée présente 
des pièces de fouilles archéologiques 
trouvées in situ, ainsi qu’une importante 
collection de pièces de référence 
d’Ancy-le-Franc. 
La Fabrique a été à la pointe de la 
technique et au carrefour des influences 
de l’Est de la France et du Nivernais. 
Expositions temporaires d’art durant la 
saison.

Located in the old earthenware factory of the 
18th century. the museum presents pieces from 
archaeological excavations found in situ, as well 
as an important collection of reference pieces 
from Ancy-le-Franc. La Fabrique has been at the 
forefront of technology and at the crossroads of 
influences from the East of France and the Niver-
nais. Temporary art exhibitions.

 GALERIE-MUSÉE DE 
 LA FAÏENCERIE 
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Musée de la vigne et du vin : Alexandre 
Gautherin créateur du musée vous accueille 
dans son espace dédié à la découverte de sa 
collection viti-vinicole. Vigneron et collectionneur 
passionné de la viticulture, il décide de mettre en 
scène le savoir-faire et les objets caractéristiques 
de la viticulture et la vinification, l’occasion 
d’appréhender l’évolution des pratiques viticoles. 
700 m2 de visite. Partez à la découverte de 
Chablis en Petit train  : visite commentée en 
plein cœur de Chablis et de son vignoble (durée 
45 min). Départ Musée Vinéa Passion. 

Vine and Wine Museum: Alexandre Gautherin, creator 
of the museum, welcomes you to his space dedicated to 
the discovery of his Viti-Vinicole collection. A winegrower 
and collector passionate about viticulture, he decided to 
showcase the know-how and objects characteristic of viti-
culture and winemaking, the opportunity to understand the 
evolution of viticultural practices. 700m2 of visit. Discover 
Chablis by Little Train: guided tour in the heart of Chablis 
and its vineyards (45 min). Departure from Vinéa Passion 
Museum.

M u s é e  -  V i n s  d e  C h a b l i s  -  T r a i n  T o u R i s t i q u eM u s é e  -  V i n s  d e  C h a b l i s  -  T r a i n  T o u R i s t i q u e

03.86.81.49.38 contact@museevineapassion-chablis.fr

MuséeMusée
ChablisChablis
Vinéa PassiOnVinéa PassiOn

VigneronVigneron  

    
partiellement

 HORAIRES 

• Janv à Fév :  
Du Mardi Au Samedi 14h - 18h 

• De Mars à Oct : Ouvert du Lundi  
au Dimanche 10h - 12h / 13h30 - 19h

• De Nov à Déc : Du lun au dim : 14h - 18h
 Les Visites Hors Horaires, sur RDV.
 Fermeture annuelle du 1er au 21 janv. 

 TARIFS 

• Adulte : 10.50 € 
 (7-12 ans) : 3 € - (-7 ans) : gratuit
• Visite Guidée à partir de 15 pers. sur RDV

 22 chemin de Montmains
 89800 Chablis 

+33 (0)3 86 81 49 38 
contact@museevineapassion-chablis.fr 
MUSEEVINEAPASSION-
CHABLIS.FR

 MUSÉE 
 VINEA PASSION 
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2 places

 HORAIRES 

• Consultez les séances sur notre site internet
• Ouvert toute l’année
 TARIFS 

• Adulte : 6 € - De 5 à 17 ans : 4 €

 17 rue du Beauvais  
89660 Mailly-le-Château 
+33 (0)9 84 05 39 62
infos@planetarium-mailly-le-chateau.com
PLANETARIUM-MAILLY-LE-
CHATEAU.COM

 PLANÉTARIUM DE  
 MAILLY-LE-CHÂTEAU 

On y projette le ciel étoilé, les galaxies, 
le ciel profond avec l’avantage de 
pouvoir le faire en plein jour et aussi 
lorsque les conditions météo sont 
exécrables à l’extérieur. 
On y projette aussi des films en 360° 
pour une immersion totale sur un écran 
de 60 m2. La projection s’effectue en 
4K pour encore plus d’immersion.

We project the starry sky, the galaxies, the deep 
sky with the advantage of being able to do it in 
broad daylight and also when the weather condi-
tions are terrible outside. 
Films are also projected in 360° for total immer-
sion on a 60 m2 screen. The projection is in 4K for 
even more immersion.
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 HORAIRES 

• Ouverture suivant les expositions  
ou évènements programmés.

 1 rue de l’Orangerie
 89700 Yrouerre

+33 (0)3 86 75 93 96

 ORANGERIE 
 À YROUERRE 
Seule vestige du château bâti au XVIIIe 
s. l’Orangerie servait à entreposer des 
végétaux qui n’auraient pu résister à la 
rigueur de l’hiver. La façade principale, 
orientée sud, présente des arcades 
séparées par des pilastres. Ouverture 
selon les expositions programmées. 

Only vestige of the castle built in the 18th century. 
the Orangery was used to store plants that could not 
withstand the rigors of winter. The main facade, facing 
south, has arcades separated by pilasters. Opening 
according to the scheduled exhibitions.
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 HORAIRES 

• Tous les jours en juillet et Aout. 
 Fermé le mercredi hors période 
 de vacances scolaires. 
• De fin novembre 2024 à début avril 2025
 TARIFS 

• Visite Découverte (1h) : 12€ adulte 
• Visite préhistorique (1h30) : 15€. 
• Tarifs multiples : consulter notre  

site internet. 

 D606 - 89270 Arcy-sur-Cure
+33 (0)3 86 81 90 63 
+33 (0)6 71 98 18 33
contact@grottes-arcy.net
GROTTES-ARCY.NET

Les grottes d’Arcy-sur-Cure sont un 
ensemble de cavernes creusées par la Cure 
dans le massif calcaire d’Arcy-Saint-Moré. 
Elles abritent des vestiges archéologiques 
remontant à plus de 200 000 ans ! 

Seule la Grande Grotte est ouverte avec de 
belles salles souterraines, des centaines de 
concrétions et des peintures pariétales de 
plus de 28 000 ans !

The caves of Arcy-sur-Cure are a set of caverns dug 
by the Cure in the limestone massif of Arcy-Saint-Moré. 
They are home to archaeological remains dating back 
more than 200,000 years! Only the Great Cave is open 
with beautiful underground rooms, hundreds of concre-
tions and cave paintings over 28,000 years old!

 GROTTE D’ARCY- SUR-CURE 
UN
PEU 
PLUS
LOIN
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Le Musée présente une partie de 
l’œuvre de Pierre Merlier (1931-
2017) sculpteur et peintre  réparti 
dans 3 salles. On y découvre une 
foule de sculptures bois, bronze, 
terre cuite, bas-reliefs atypiques 
et surprenantes. Les visites sont 
guidées.

Pierre Merlier Museum presents part of work 
of Pierre Merlier (1931-2017) sculptor and 
painter, divided into 3 rooms. We discover 
thousands of sculptures in wood, bronze, ter-
racotta, bas-reliefs surprising and atypical. 
Guided tours.

       

 HORAIRES 

• Du mercredi au lundi de 11h à 18h30 
• Fermé le mardi. Fermeture : Toussaint à Pâques. 
 TARIFS 

• 7€ adulte - groupes (<11 pers) 3€/pers, 1 gratuite. 
Gratuit enfants et étudiants

 Moulin du Saulce, Chemin du Saulce 
 89290 Escolives-Sainte-Camille

+33 (0)6 74 86 17 05
information@museepierremerlier.fr
MUSEEPIERREMERLIER.FR

 MUSÉE 
 PIERRE 
 MERLIER 

UN
PEU 
PLUS
LOIN
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 HORAIRES 

• Ouvert du 10/02 au 30/11 2024.  
Pendant les vacances scolaires 

 et les ponts : Tlj, + dimanches et jf /
 Hors vacances scolaires et ponts : 
 du mar au dim
 Février, mars et nov :  de 10h-17h /  

Avr, mai, juin, sept et oct :  de 10h -18h 
(Juil-août : 19h)

 TARIFS 

• Plein tarif : à partir de 11€  
Réduit à partir de 9€  
Junior à partir de 7,50€

 1, route des Trois Ormeaux 
 21150 Alise-Sainte-Reine

+33 (0)3 80 96 96 23
contact@alesia.com
WWW.ALESIA.COM

Le MuséoParc Alésia se met à l’heure olympique 
pour vous faire découvrir l’histoire des jeux de 
l’Antiquité à nos jours. L’exposition Ô Sport, 
des jeux pour des dieux parcourra le temps 
d’Olympie jusqu’à Paris 2024. 
À ne pas rater : le passage de la flamme 
olympique le 12 juillet prochain au MuséoParc 
Alésia ! 
Retrouvez toute la programmation et les évé-
nements sur www.alesia.com.

In 2024, ancient history ignites the Olympic spirit at the 
MuséoParc Alésia! The MuséoParc Alésia embraces the 
Olympic theme to take you on a journey through the history 
of games from antiquity to the present day. The exhibition 
‘Ô Sport, games for gods’ will traverse time from Olympia 
to Paris 2024. Don’t miss out: the passage of the Olympic 
flame on July 12th at the MuséoParc Alésia!
Find the complete program and events at www.alesia.
com.

 MUSÉOPARC ALÉSIA 
EN 2024, L’HISTOIRE ANTIQUE ENFLAMME 
L’OLYMPISME AU MUSÉOPARC ALÉSIA !

UN
PEU 
PLUS
LOIN
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Audioguide en braille

 HORAIRES 

• Fév à avril + Nov : (hors vacs Toussaint) : 
 mer, ven, sam, dim & jrs fériés 
• Visite guidée uniquement, avec ou sans 

réservation (visites libres uniquement pour 
 les non-francophones).
• Mai, juin, sept, oct + Vacs Toussaint : 
 tlj sauf les mardis (hors jours fériés),  

en visite libre uniquement de 10h à 12h30  
et de 13h30 à 18h. 

• Juil et aout : tlj en visite libre uniquement 
 de 10h à 12h30 et de 13h30 à 18h. 
• Fermeture en décembre et janvier. 
 TARIFS 

• À partir de 8€ - Tarifs Etudiant,  
Pass Education, Pass Famille.  
Gratuité (- 18 ans), guide conférencier,  
demandeur emploi…  
Tarifs sur le site : www.renoir-essoyes.fr

 9 place de la mairie •10360 Essoyes 
+33 (0)3 25 29 10 94
accueil@renoir-essoyes.fr
RENOIR-ESSOYES.FR

 ESPACE CULTUREL 
 DU CÔTÉ  
 DES RENOIR 

Du centre culturel Renoir jusqu’à la 
Maison familiale, en passant par l’Atelier 
du Peintre impressionniste, Renoir 
vous attend pour vous faire partager la 
palette de ses créations. Plongez dans 
l’intimité de cette famille d’exception, 
lorsqu’elle venait « paysanner » en 
Champagne.

From the Renoir cultural centre to the family 
home, by the way of the Impressionist painter’s 
studio, Renoir awaits you to share the palette of 
his creations. Immerse yourself in the intimacy of 
this exceptional family, when they came to «farm» 
in Champagne.

UN
PEU 
PLUS
LOIN
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Accueil visiteur non voyant : plan sensoriel, documentation en braille
Accueil visiteur sourd : audioguide personnel formé à la langue des signes.

 HORAIRES 

• Hiver : Du 1/11 au 31/03 : 
 Du mer au dim de 10h-17h.  

Fermé le lundi et le mardi
• Accueil des groupes sur réservation le mardi
• Eté – du 1/04 au 31/10 :
 Du mar au dim de 10h-18h. Fermé le lundi
 TARIFS 

• Plein tarif à partir de 8€  
Réduit : à partir de 4,50€ 
Gratuité : le 1er dim du mois pour indiv. 

 Étudiants et (- 26 ans) Pass Education,  
demandeurs d’emploi…  
Tarifs sur le site : museecamilleclaudel.fr

 10 Rue Gustave Flaubert
 10400 Nogent-sur-Seine

+33 (0)3 25 24 76 34
reservation@museecamilleclaudel.fr
MUSEECAMILLECLAUDEL.FR

C’est à Nogent-sur-Seine que la 
vocation de Camille Claudel s’est 
dessinée. Le musée est le seul 
au monde à pouvoir présenter 
l’évolution de l’art de Camille 
Claudel, de sa première participation 
au Salon des Artistes français en 
1882 à ses dernières années de 
production autour de 1905.

At the Camille Claudel Museum, discover the 
works of a great artist who lived in Nogent-
sur-Seine from 1876 to 1879. The museum 
presents the largest collection of works 
by Camille Claudel and a rich panorama of 
French sculpture from the late 19th century.

 MUSÉE 
 CAMILLE CLAUDEL 

UN
PEU 
PLUS
LOIN
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DÉPENSEZ-VOUS SANS COMPTER ! 

Que vous soyez sportif accompli ou pas, notre région est un magnifique 
terrain de jeu pour vous ! 
Randonnées, course à pied, vélo, kayak, canoë pour les plus sportifs. 
Vélos à assistance électrique, trottinettes, scooters ou bateaux 
électriques pour ceux qui souhaitent uniquement profiter des jolies vues 
que vous offrent nos paysages variés, il y en a pour toutes les envies ! 

THERE’S NO BETTER PLACE TO BE ACTIVE  
IN THE GREAT OUTDOORS!

From amateurs to lifelong athletes, our region is the perfect place to get 
moving. 
Whether you’re into hiking, running, cycling, kayaking or canoeing, we’ve 
got it all. If raising a sweat is not your thing, pick up an electric scooter, 
bicycle, or boat to simply get out there and enjoy some of the stunning 
views out over our myriad landscapes. 
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Bou-
gez
Move
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CANAL DE BOURGOGNE
CANAL DU NIVERNAIS



Envie de larguer
les amarres ? 

être sur le(s) flow(s)
des canaux…

 
Time to weigh anchor? 

Go with the flow on our canals...
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Relie Migennes (Yonne) à 
Saint-Jean-de-Losne (Côte-d’Or)
Naissance : 1775
Ouverture à la navigation : 1832
Longueur : 242 km
Nombres d’écluses : 189

Connects Migennes (Yonne) with 
Saint-Jean-de-Losne (Côte-d’Or)
Built in: 1775 — First opened: 1832
Length: 242 km — Number of locks: 189

22
Km

12
Km

32
Km

52
Km

61
Km

42
Km

0
Km

LOCATION DE BATEAUX
BOATS RENTALS

LOCATION DE VÉLOS
BIKE RENTALS 

PORT / HALTE NAUTIQUE
PORT AND BOATING STOP-OFF

COMMERCES
SHOPS

VISITES ET PATRIMOINE
VISITS AND HERITAGE

CHÂTEAUX
CASTLES

GARE
TRAIN STATION



LET’S GO EN BOURGOGNE I BOUGEZ

63

 INFOS 

L’association Ici et là propose des « Balises poétiques » le long du canal. 
Vous pouvez découvrir et repérer ces propositions sonores sur leur 
carte interactive : 
HTTPS://ICI-LA-CANALDEBOURGOGNE.FR/FAIRE-CHANTER-LE-CANAL/  

The Ici et là association offers “Poetic milestones” along the canal. You can discover and 
locate these audio stations on their interactive map on web. Or download the Faire Chanter 
le Canal app on the Apple Store or Google Play (English version available)

Canal de

Bourgogne
Le canal de Bourgogne relie Migennes dans 
l’Yonne à Saint-Jean-de-Losne en Côte d’Or, 
en franchissant la ligne de partage des eaux 
entre l’Atlantique et la Méditerranée. Traverse 
notre territoire sur 65 km pour 30 écluses. De 
Flogny-la-Chapelle à Aisy-sur-Armançon.

The Canal de Bourgogne connects Migennes in the Yonne 
with Saint-Jean-de-Losne in the Côte-d’Or, crossing the 
dividing line between the Atlantic and Mediterranean re-
gions.  Cross our region along 65 km of canal with 30 
locks, from Flogny-la-Chapelle to Aisy-sur-Armançon.

Ou bien télécharger l’application 
Faire Chanter le Canal sur Apple 
store ou Google Play (version 
anglaise disponible)

 CARACTÉRISTIQUES 

Nombreux ponts canaux et un tunnel 
de 3333 m de long à Pouilly-en-Auxois.

A number of canal bridges and a 3333 m tunnel 
at Pouilly-en-Auxois.
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Traverse notre territoire sur 15 km pour 12 
écluses, de Deux-Rivières Cravant à Mailly-
le-Château.

Cross our region along 15 km of canal with 12 locks, 
from Deux-Rivières Cravant to Mailly-le-Château.

 CARACTÉRISTIQUES 

Le canal du Nivernais est un petit joyau de 
174 km qui serpente la Bourgogne. Il joint 
l’Yonne à la Loire et côtoie entre autres le 
Parc du Morvan et le vignoble Auxerrois. 

The Canal du Nivernais is a gem, snaking around Burgun-
dy for 174 km. It connects the Yonne to the Loire, running 
along the Morvan National Park, the Auxerrois vineyards, 
and many other stunning landscapes. 

Relie Auxerre (Yonne) 
à Decize (Nièvre)
Naissance : 1842
Longueur : 174 km
Nombre d’écluses : 116

Connects Auxerre (Yonne) 
with Decize (Nièvre)
Built in: 1842
Length: 174 km
Number of locks: 116

Canal du

Nivernais



Envie de rouler
des mécaniques 

en douceur !
 

Time to change gear
and just cruise! 
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On peut tout à fait avoir envie de prendre l’air et d’en prendre plein les yeux 
sans forcément faire d’énormes efforts, ce sont les vacances !

ROULEZ JEUNESSE ! 
Différents prestataires proposent des locations de vélos, scooters ou même 
trottinettes électriques pour une balade au cœur du vignoble !

It’s OK to want some fresh air and beautiful landscapes without having to work up a sweat - 
you’re on holiday, after all! Let’s go! There are a number of rental companies offering electric 
bicycles, scooters, and even micro-scooters to get you out among the vineyards!

 LOCATION 

Possibilité de louer des vélos aux offices de tourisme  
de Chablis et d’Ancy-le-Franc. (Réservation conseillée)
You can even rent bicycles at the Chablis tourist office

CHABLIS-TONNERROIS.FR

Réparvélo 89 :  Répar’velos 89 • +33 (0)6 25 10 24 73 

Haliotis : ACTIVITESHALIOTIS.FR • +33 (0)6 27 06 32 18
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Envie de
lézarder ?

 
Time to Chill ?
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« THE PLACE TO BE » POUR LE FARNIENTE. 
L’eau est omniprésente sur notre territoire. Canaux, rivières, sources… Autant 
de possibilités de pêcher, nager, canoter. Avec nos quatre rivières et nos 
deux canaux, il fait bon vivre par chez nous ! 
Vous trouverez un spot idéal pour profiter d’un moment de détente en pleine 
nature  : le parc des îles à Vermenton, les plages de Mailly-la-Ville et de 
Vermenton ou bien le port de Tanlay et sa base de loisirs Haliotis, sans 
oublier la piscine municipale de Tonnerre proposant deux bassins et une 
pataugeoire. L’été profitez du toboggan et de l’accès à l’extérieur.

TIME TO CHILL? 
The place to be for anyone who wants to take it easy for a spell. Water is everywhere in our 
region. From canals and rivers to springs and sources, you’re sure to find a spot to fish, swim, 
or paddle. With four rivers and two canals, life is good here! 
You’ll find the perfect spot to chill out and enjoy nature at its finest. Try the Parc des Iles in Ver-
menton, the beaches at Mailly-le-Ville and Vermenton, the port in Tanlay and the Haliotis leisure 
centre, and of course the municipal pool in Tonnerre with two swimming pools and a paddling 
pool for the kids. In summer, don’t miss the slides and the outdoor pools. 

 INFOS 

Carte de pêche en vente à l’office de Tourisme de Chablis !
Info: fishing maps available to buy from the Tourist Office in Chablis!



Envie de
se retrouver 
en famille ?

 
Time to spend with

your family?
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Un petit parc animalier, Alpagas Bonheur, ou bien La Ferme du Petit Virey 
vous ouvrent leurs portes pour vous faire découvrir des lamas et alpagas ou 
les animaux de la ferme. 
La forêt des Géants Verts et ses créatures végétales dans les arbres  ! 
Sans oublier la base de loisirs Haliotis proposant de la location de bateaux 
électriques ou rosalies.  

A little wildlife park, Alpagas Bonheur, and the Petit Virey Farm are open to visitors young and 
old to discover their llamas, alpacas, and farm animals. 
Don’t miss the Green Giants Forest (La forêt des Géants Verts) and their leafy creatures in the 
trees! And of course, the Haliotis leisure centre offers electric-motor boats and quadracycles 
for rent.

 INFOS 

Suivez le label Famil’Yonne
Follow the label Famil’Yonne



Envie de
vous ressourcer 

Levez le pied, nos 
sentiers de  randonnée 

n’attendent que 
vos pas ! 

 
Time to refresh

and relax?
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Un parcours d’entrainement permanent sur le Tonnerrois.  
2 tracés pour marcher ou courir :

 • Tracé I, balisé en bleu — 16km (niv moyen)
 • Tracé II, balisé rouge — 29km (niv difficile)

Deux grands secteurs sont communs, au départ
et à l’arrivée, balisés I et II (bleu et rouge).

To do : The Tanlay Hiking Trail Circuit
A permanent training course on Tonnerrois. 2 routes for walking or running:
-Trail I, marked in blue – 16km (average level)
-Track II, marked red – 29km (difficult level)
Two large sectors are common, at the start and at the finish, marked I and II (blue and red)

Le Circuit 
Rando Trail 
de Tanlay

 INFOS 

Ce circuit traverse de nombreux terrains communaux, boisés ou à 
découvert, mais également des terrains privés. Veillez à respecter 
scrupuleusement cet environnement naturel. Ces parcours ne sont pas 
autorisés en période de chasse. 
Info: This circuit crosses numerous communal lands, wooded or open, but also private 
land. Be sure to scrupulously respect this natural environment. These routes are not autho-
rized during the hunting season.



Dans les pas
du plus célébre

pèlerin
 

In the footsteps
of the most famous

pilgrim
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St-Jacques-
de-Compos-
telle
Calez vos pas dans ceux d’un pèlerin pendant une journée ou plus. 

Trois voies traversent notre territoire : 
 • Tonnerre — Chablis — Auxerre — Cravant — Vézelay 
 • Flogny — Pontigny — Auxerre — Cravant — Vézelay 
 • Flogny — Chablis — Cravant — Vézelay

Vous trouverez chez nous des dizaines de sentiers de randonnées (pour la 
plupart des boucles) qui vous raviront. A travers forêts, vignobles, rivières 
et canaux, et même au cœur d’une Réserve Naturelle, la multitude de 
topographies est impressionnante, avec des spots incroyables !

A thousand and one walks — Santiago de Compostela
Follow in the footsteps of a pilgrim for a day or more. There are three walks which cross our 
region: Tonnerre-Chablis- Auxerre- Cravant- Vézelay, Flogny-Pontigny-Auxerre- Cravant- Véze-
lay, and Flogny-Chablis-Cravant-Vézelay. In addition to these are dozens of hiking trails (most 
of them loops) which are a joy to walk. From forests and vineyards to rivers and canals (not to 
mention a walk through the heart of a Nature Reserve), there are a stunning range of landscapes 
to hike and incredible views to enjoy. 

 INFOS 

Retrouvez des itinéraires de randos dans nos accueils : 
Chablis, Tonnerre, Pontigny et Ancy-le-Franc.
Find out about our walking trails in our welcome centres: Chablis, Tonnerre, Pontigny, 
Deux-Rivières – Cravant and Ancy-le-Franc. 
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 HORAIRES 
Toute l’année sur réservation préalable
 TARIFS 
Devis gratuit sur demande

   
Accessible Mobilité réduite en fonction du lieu.
Visite pers. déficientes visuelles/non-voyant  
+ déficientes intellectuelles, sur demande

   

     

 GUIDE-CONFÉRENCIÈRE 
 AMANDINE CHEVALLIER 
Amandine Chevallier accompagne les visiteurs à la découverte 
du patrimoine local et du vignoble. Sa botte secrète : les 
visites-dégustations qui réjouissent curieux et gourmands !
Amandine Chevallier accompanies visitors in the discovery of local 
heritage and vineyard. Her secret tip : tasting tours delighting curious 
and gourmand!

 VITITOURS 
Visites de vignobles et caves du Chablisien  
et de l’Auxerrois. Chauffeur privé
Vineyards and cellars discovery Chablis & Auxerrois. 
Private driver

 E-BIKEWINETOURS 
E-bike winetours vous offre la possibilité de découvrir la 
magnifique région de Chablis  au fil de balades à vélo ou 
scooter électrique de 2h-4h-6h et 8h. 
Vous pourrez choisir entre un itinéraire panoramique ou un 
parcours plus sportif.
E-bike winetours offers tours off 2h-4h-6h and 8h to discover the fabu-
lous wine region around Chablis by electric bike or scooter. You can 
choose between panoramic routes and sportive routes.

 HORAIRES 
• Tous les jours de 9h - 20h
• Fermeture : 10 jrs en Août,  

15 jrs en déc, 1 sem début avr.
 TARIFS 
• 35€ - 120€ - 240€

 HORAIRES 
• 9h-18h. Juillet et aout 7/7 
 Avril, mai juin, septembre et octobre : 

tlj sauf lun, sur réservation.
 Fermeture du 21 oct à fin mars 2025.
 TARIFS 
• Vélo électrique : 2h : 24€ / 4h : 36€ /  
 6h : 48€ / 8h : 62€
• Scooter électrique : 1h30 : 35€ + passager 

15€ / 2h30-3h30 : 50€ + passager 20€ 

89800 Beine
+33 (0)6 86 22 30 02 
chevallier.miseenart@gmail.com
MISEENART.COM

89800 Milly - Chablis
+33 (0)6 11 47 82 98 
contact@chablis-vititours.fr 
WWW.VITITOURS.FR

1, Av. Jean Jaurès • 89800 Chablis 
+33 (0)6 38 14 96 10 - +33 (0)3 86 18 97 12
info@e-bikewinetours.com
E-BIKEWINETOURS.COM
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 HORAIRES 
• Sur rdv uniquement. 
 Fermeture annuelle fin novembre
 TARIFS 
• A partir de 65 €

     

    

  

 ONE UP TOUR 
Visites guidées dans les vignes, et possibilité de découverte 
d’un domaine avec dégustation, en trottinettes électriques 
tout-terrain.
Experience the thrill of exploring Chablis and the surrounding area in 
total freedom on an all-terrain electric scooter!

 LOCATION VTT 
 ÉLECTRIQUE 
Location de vtt électrique organisation de balade dans les 
Grands crus du Chablisien avec planche de charcuterie et 
guide touristique. 
Electric mountain bike rental, organization of rides in the Chablisien 
grand crus with charcuterie board and tourist guide.

 LE PETIT TRAIN  
 TOURISTIQUE DE CHABLIS 
Visite touristique commentée au cœur de Chablis, de son 
vignoble et des lieux historiques (durée 45 min). 
Départ Musée Vinéa Passion à découvrir ainsi que le caveau 
de dégustation du domaine et une épicerie fine.
Tourist and commented visit in the heart of Chablis and its vineyards: 
for 45 minutes, the historic places of Chablis and the discovery of its 
wines will be discussed. Departure from the Vinéa Passion Museum. 
Discover the Vinéa Passion museum in the same place as well as the 
estate’s tasting cellar and a delicatessen.

 HORAIRES 
• Toute la semaine
 TARIFS 
• 1/2 journée : 35€ – Journée : 60€ 
 2 jrs : 100€  – 3 jrs : 150€ – Sem : 250€

 HORAIRES 
• Du mardi au dimanche de mai à septembre. 

Pour les groupes :  sur réservation. 
• Fermeture annuelle du 1er au 21 janvier. 
 TARIFS 
• Adulte : 8 €
• Enf (3-7 ans) : 4 €
• Enf (-3 ans) : GRATUIT

40 route d’Auxerre - 89800 Chablis
+33 (0)6 79 95 51 75
patrickthunevin@oneuptour.com
WWW.ONEUPTOUR.COM

13 rue de la vaux • 89800 Chablis
+33 (0)6 81 32 28 06
colinmarc143@gmail.com

2 Chemin de Montmain • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 81 49 38
MUSEEVINEAPASSION-CHABLIS.FR 
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 HORAIRES 
• Ouvert 7j/7 du 1 avril au 31 octobre 2024
 TARIFS 
• à partir de 25€. Groupes 6 pers. max 

Accessible aux enf. < 10 ans.

   

     
Partiellement

Accueil pers, mal voyante, mal entendante

     

 A CHEVAL DANS L’YONNE 
Balades à cheval dans les vignes du Chablisien : à l’heure, 
demi-journée ou journée. Une activité ouverte à tous les 
niveaux, avec possibilité de dégustation de Chablis pour 
découvrir le terroir !
Petits groupes de 6 personnes maximum, et accessible aux 
enfants à partir de 10 ans. 
Horseback rides in the Chablis vineyards : an hour, half-day or full day
An activity open to all levels, with possibility of Chablis wine tasting, 
to discover the terroir!

 FERME AQUACOLE 
 DE CRISENON 
Située dans la vallée de l’Yonne, dans un cadre chaleureux 
et verdoyant venez vous promener, pêcher (matériel fourni), 
vous rafraichir et passer un agréable moment, seul ou en 
famille. Vente directe de nos produits frais ou transformés. 
Located in the Yonne valley, we welcome you in a warm and green 
setting. You can come for a walk, fish (equipment provided), cool off 
and have a pleasant time, alone or with family. Direct sale of our fresh 
or processed products.

 ACTIVITÉS FLUVESTRES 
 DOMAINE DE L’HALIOTIS 
En famille, entre amis détentez-vous au Domaine de l’haliotis 
en louant un bateau électrique, un pédalo ou un cycle pour 
2, 4 ou 6 personnes en Rosalie et profiter du canal. Venez à 
la journée pique-niquer et profitez de notre espace détente et 
petite restauration. 
With family or friends, relax at Domaine de l’Haliotis by renting an 
electric boat, pedalo or cycle for 2, 4 or 6 people in Rosalie and enjoy 
the canal. Come for a day picnic and take advantage of our relaxation 
area and snack bar. 

 HORAIRES 
• Juillet/Aout : Tlj : 9h-12h/ 14h-19h
• 1er au 30 Sept et du 1er Avr au 30 Juin :  

9h-12h/14h-18h – Fermé le dim
• 1er Oct au 31 Mars : 9h-12h/14h-17h 

Fermé dim et lun
 TARIFS 
• A voir sur place ou par téléphone

 HORAIRES 
• En fonction de la période, saison. 
• Fermeture annuelle : Hiver de mi-novembre 

au 1er Avril
 TARIFS 
• Bateau sans permis à partir de 32€ /  

Pédalos 16€ / Kayak 8€ / Rosalie 20€ /  
Tandem 16€ / Vélo ad 13€ / VAE ad 20€/ 
Vélo enf 10€. Réservation en ligne possible.

2 Lieu dit crisenon • 89460 Prégilbert
+33 (0)3 86 46 76 77 • latruite@fermeaquacledecrisenon.com
FERMEAQUACOLEDECRISENON.COM

D965 - Port de Tanlay • 89430 Tanlay
+33 (0)6 27 06 32 18 • contact@activiteshaliotis.fr
ACTIVITESHALIOTIS.FR

89800 Lignorelles
+33 (0)6 32 07 72 29 • marinedarlot2610@gmail.com
ACHEVALDANSLYONNE.FR
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 HORAIRES 
• Tous les jours de 9h à 17h 
 TARIFS 
• à partir de 29€

    

    
pers déficientes intellectuelles

 GOLF DU CHÂTEAU 
 DE TANLAY 
Le parcours de 9 trous dessiné par Antoine d’Ormesson, 
longe le canal et sa perspective. Dans un cadre charmant, 
le parcours déroule ses fairways au milieu d’une belle 
végétation.
The 9-hole course designed by Antoine d’Ormesson runs along the 
canal and its perspective. In a charming setting, the course unrolls its 
fairways in the middle of beautiful vegetation.

 PISCINE MUNICIPALE 
 DE TONNERRE 
3 bassins à votre disposition.
Un bassin sportif de 25x12.5 m, un bassin ludique de 
12.5x12.5 m et une pataugeoire de 4x4 m
Structure gonflable en été. 
3 pools available: a 25x12.5 m sports pool, a 12.5x12.5 m fun pool
-a 4x4 m paddling pool. Inflatable playground in summer. HORAIRES 

• Période scolaire : mar : 12h-14h et 17h-20h 
/  mer : 15h-19h /  jeu : 17h-19h / ven : 
12h-14h et 16h-18h45 /  sam : 15h-18h et 
dim : 10h-13h

• Petites vacs : lun : 15h-19h / mar et ven : 
12h-14h et 15h-20h- (19h ven)  / mer et jeu : 
15h-19h / sam : 15h-18h et dim : 10h-13h.  

• Juillet/aout : lun :  15h-19h30 / Mar et ven : 
12h-19h30 /  Mer et jeu : 12h-19h30 / Sam :  
15h-19h / dim : 10h-13h

• Fermeture du 23.12.24 au 5.01.2025
 TARIFS 
• (0-5 ans) gratuit - (6-17 ans) : 3 €  
 (18 ans et +) : 5 € 

Rue Abel Minard • 89700 Tonnerre 
+33 (0)3 86 55 13 26 • piscine@mairie-tonnerre.fr
VILLE-TONNERRE.COM

RD56 • 89430 Tanlay 
+33 (0)3 86 75 72 92 • golfduchateaudetanlay@orange.fr 
GOLFDETANLAY.FR



BOUGEZ I LET’S GO EN BOURGOGNE

80

 HORAIRES 
• Tous les jours. Ouvert toute l’année. 
 TARIFS 
• A partir de la 1/2 Journée : 14 € VTC  

20 € VAE- Possibilité pour la journée et + 
• Résa et paiement possible en ligne

     

    

    
Accès pour les pers déficientes visuelles, auditives et 
intellectuelles avec leurs accompagnateurs.

 FRANCE À VÉLO 
Découvrez Auxerre - Chablis et ses environs avec France 
à Vélo ! Guidés ou en roues libres, parcourez vignobles 
et sentiers en vélo ou en trottinette électrique tout terrain. 
Offres personnalisées pour vos évènements : teambuilding, 
anniversaire, EVJF... Vivez une expérience unique en famille, 
en couple et entre amis avec l’équipe de France à Vélo !
Discover Auxerre - Chablis and the surrounding area with France à 
Vélo! Guided or freewheeling, explore vineyards and trails by bike or 
all-terrain electric scooter. Customized offers for your events: team-
building, birthdays, EVJF... Enjoy a unique experience with your family, 
your partner or your friends with the France à Vélo team!

 CYCLE DIVIN 
Partez dans les vignobles de l’Yonne en vélo avec un guide 
moniteur cycliste et professionnel du vin.Visites guidées : 
Chablis, Irancy, Saint-Bris et Vézelay. Tour privé. Location vélo 
et VAE en autonomie ou avec audioguide. Sortie sur mesure 
selon vos envies. 
Ride through the vineyards of the Yonne in Burgundy on an electric 
bike with a certified cycling instructor and a graduate in wine.Guide 
Tours : in Chablis, Irancy, Saint-Bris and Vézelay.Private Tour. Rent 
bike explore the vineyards and the Nivernais canal on your own or 
with GPS. We organize tailor - made stays for you according to your 
requirements. Taste and sell wines, local crafts and bikes repair.

 PARCOURS AVENTURE 
DU BOIS DE LA FOLIE 
Passez la journée en famille ou entre amis à s’amuser avec 
des activités à l’extérieur, dans une magnifique forêt de 
chênes centenaires : Aventures dans les Arbres - Explor’Game 
- Paintball – DiscGolf. 
Enjoy a day outside with any of our activities in a beautiful forest of 
oak trees: Trees Top Aventure - Explor’Game – Paintball - DiscGolf.

 HORAIRES 
• De 9h à 13h et de 14h à 18h
 TARIFS 
• à partir de 15€
 Dégustation, vente de vins, artisanat local 
 et atelier réparations de vélos.

 HORAIRES 
• Pintemps/Automne : consulter site internet
 Juil-Aout : tlj 10h-19h
• Fermeture du 1/11/24 au 31/03/25
 TARIFS 
• Ad (+ 13 ans) : 23€ / Junior (8 - 12 ans) : 20€ 

/ Enf (+ 6 ans) : 15€ / Enf (4 - 5 ans) : 13€
• Tarifs réduits à partir de 10 pers. Paintball 
 à partir de 24€ - Explor’Game 15€/pers

2 rue du pont • 89290 Vincelottes 
+33 (0)6 14 96 76 44 • contact@cycledivin.fr
WWW.CYCLEDIVIN.FR

LD Bois de la Folie RD 185 • 89520 Treigny
+33 (0)3 86 74 70 33 • danslesbranches@gmail.com
NATUREADVENTURE.FR

7 Rue de l’Horloge • 89000 Auxerre
+33 (0)3 86 42 35 96 • contact@franceavelo.com
RANDO-BOURGOGNE.COM



TOUS AU STADE ! TOUS AU STADE ! 
POUR ASSISTER

AUX MATCHS
DE L’AJ AUXERRE

FOOTBALL
ET À D’AUTRES RDV

POUR VOUS
PROCURER 

LES PRODUITS
OFFICIELS À LA

BOUTIQUE DE L’AJA

POUR VISITER
UN SITE

EMBLÉMATIQUE
ET UN PARCOURS

MUSÉAL IMMERSIF

POUR ORGANISER
VOS SÉMINAIRES
D’ENTREPRISE ET
VOS RENDEZ-VOUS

D’AFFAIRES

STADE ABBÉ DESCHAMPS, ROUTE DE VAUX, AUXERRE
TOUTES LES INFORMATIONS SUR AJA.FR



SAINT-FLORENTIN  - 03 86 43 43 10
8 ROUTE DE TROYES, 89600 SAINT-FLORENTIN

MONÉTEAU  - 03 86 18 99 02
ZA LES MACHERINS, 6 AVENUE DE L'EUROPE

89470 MONÉTEAU

MOTOCULTURE
CHABLIS  - 03 86 18 99 00

4 ROUTE D'AUXERRE, 89800 CHABLIS

SAINT-BRIS-LE-VINEUX  - 03 86 53 82 99
ROUTE DE CHITRY

89530 SAINT-BRIS-LE-VINEUX

VITI-VINICULTURE

W
W
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U
RT

H
E.

FR

Quincaillerie - Bricolage
electro-ménager 

matériaux - motoculture

24, grande rue

89144 ligny-le-chatel

Tél. : 03 86 47 40 42
Horaires d’ouverture :  
du mardi au samedi  

de 8h30 à 12h et de 14h à 18h30  

13, route d’auxerre

89800 chaBlis

Tél. : 03 86 42 19 70
Horaires d’ouverture :  

du lundi au samedi  
de 8h30 à 12h et de 14h à 19h  
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Associations
partenaires 

LES SENTIERS CHABLISIENS
 contact@sentierschablisiens.fr
 SENTIERSCHABLISIENS.FR

AAPMC
Association des Amis du Pays de Mailly le Château

 aapmc.mailly@gmail.com 
  Les Amis du Pays de Mailly-le-Château

FRTO
Foyer Rural Tanlay Organisation

 frt.organisation@gmail.com
 TRAILTANLAY.FR

ICI ET LÀ 
Une poétique du canal de Bourgogne

 ici.et.la.canal@gmail.com
 ICI-LA-CANALDEBOURGOGNE.FR

CAFÉ ASSOCIATIF PROCHE DE PARIS
 contact@proche-de-paris.fr
 PROCHE-DE-PARIS.FR
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THE PLACE TO BE POUR DÉGUSTER THE 
CHARDONNAY ET DÉCOUVRIR LE PINOT NOIR !

Vous aimez les vins blancs ? Vous trouverez à Chablis des chardonnays 
parmi les plus réputés au monde. Quatre appellations et des climats 
mythiques qui font rêver les amateurs de vins du monde entier !
Vous préférez les vins rouges, rosés ou les crémants  ? Qu’à cela ne 
tienne, A moins de 20 km à l’est, dans le vignoble Tonnerrois vous 
trouverez probablement votre bonheur, d’autant que la gamme est 
complétée, elle aussi, d’excellents chardonnays !

THIS IS THE PLACE TO BE FOR ANY FAN 
OF CHABLIS OR PINOT NOIR!

Are you a fan of white wine? In Chablis, you’ll find some of the most 
renowned Chardonnay varietals on the planet. Explore four appellations 
and our legendary “climats”, a dream for any wine-lover!
Maybe you prefer red, rosé, or sparkling? Just 20 km to the east is 
the Tonnerois wine country, with a full range of wines - not to mention 
excellent Chardonnay! 

SOURCE BIVB : WWW.VINS-BOURGOGNE.FR

L’ABUS D’ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ. 
A CONSOMMER AVEC MODÉRATION.
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Dégus-
tez
Taste



2, RUE AUXERROISE • 89800 MALIGNY • TÉL. : 03 86 47 42 31
E-MAIL : DOM-JOLLY-FILS@WANADOO.FR

WWW.DOMAINEJOLLY.COM

PETIT CHABLIS • CHABLIS 
CHABLIS 1ER CRU «FOURCHAUME»

L’HOMME MORT

PROPRIÉTAIRE-VITICULTEUR
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INFO
LE LABEL VIGNOBLES ET DÉCOUVERTES
Repérez les établissements labellisés Vignobles et Décou-
vertes (domaines viticoles, activités oenotouristiques, héber-
gements, restaurants…) gages de prestations de qualité.

Info: the “Vignobles et découvertes” label: Find all the establishments awar-
ded the “Vignobles et Découvertes” label (wine estates, wine-tourism activi-
ties, accommodation, restaurants, etc.), a mark of quality.

A DÉCOUVRIR 
CITÉ DES CLIMATS ET VINS DE BOURGOGNE
Véritable porte d’entrée des vignobles du Chablisien, Grand 
Auxerrois et Châtillonnais.
Découvrez notre document Vignoble de Chablis et du Grand 
Auxerrois disponible dans nos offices de tourisme.

Opening in Spring 2023: The Cité des Climats et Vins de Bourgogne (the 
Burgundy Wine cultural centre): The perfect place to explore and unders-
tand the Chablis, Grand Auxerrois, and Châtillonnais wine country. 
Read all about it in our Chablis and Grand Auxerrois brochure.

WWW.CITE-VINS-BOURGOGNE.FR
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 A NOTER 

LES CÉLÉBRATIONS DU VIN 
• Vinées Tonnerroises : Weekend-de Pâques
• Fêtes des Vins de Chablis : 26 et 27 octobre 2024
• Saint Vincent Tournante du chablisien 2025 
 à Fontenay-prés-Chablis : le 1er WE de février
• Saint Vincent du Tonnerrois 18 et 19 janvier 2025



Ligny-le-Châtel

Lignorelles

Le Serein

Villy Maligny

Fontenay-Près-Chablis

Collan

Fyé

Fleys

Béru

Viviers

Poilly-sur-
SereinChemilly-

sur-SereinPréhy

Courgis

Beines

La-Chapelle-
Vaulpelteigne

Milly

Chablis

Poinchy

Chichée

 Petit Chablis
 Chablis
 Chablis Premier Cru 
 Chablis Grand Cru
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Les vins de
Chablis

Le vignoble Chablisien se situe à quelques kilomètres d’Auxerre. 
Il est planté sur des coteaux argilo-calcaire le long de la vallée du 
Serein. Ses vins sont issus d’un seul cépage : le Chardonnay et 
se déclinent sur quatre appellations. L’abbaye de Pontigny est à 
l’origine de l’histoire de ce vignoble. Très tôt ce vin est parti à la 
conquête du monde et s’est retrouvé sur les tables des Rois de 
France.

Chablis wine country is only a few kilometres from the city of Auxerre. The vines 
grow on clay and limestone soil along the Serein Valley. Chablis wine is made from 
a single grape variety, Chardonnay, and from one of four appellations. The story 
starts all the way back at Pontigny Abbey. It was not long before this wine became 
world famous and was served to the Kings of France. 

CHABLIS C’EST :
• 5500 hectares
• 1 cépage : Chardonnay
• 4 appellations : Petit Chablis, Chablis, Chablis 1er Cru 
 et Chablis Grand Cru
• Label : AOC (Appellation d’Origine Controlée) 
 destiné à protéger le vin par rapport à sa position 

géographique et à ses méthodes de fabrication
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Petit Chablis
APPELLATION INSTITUÉE EN 1944

Connu pour sa robe or brillante, faisant ressortir quelques reflets 
verts. En le dégustant jeune, vous pourrez aborder, dans ce vin 
blanc sec, quelques notes de fleurs blanches, accompagnées 
d’un léger voile d’agrumes. 
En bouche, tout d’abord un brin d’acidité qui se dirige vers une 
rondeur douce. Gras et fraîcheur offriront à votre palais une 
sensation persistante.

 LE CONSEIL DU SOMMELIER 

Il se marie avec la saveur de certains crustacés comme les 
huîtres, les crevettes crues et de nombreux poissons. Très réputé 
pour accompagner les omelettes, les œufs au plat, les salades, 
les apéritifs, mais aussi les célèbres gougères !

Petit Chablis (established in 1944): known for its golden hue with hints of green. To 
taste, this dry white wine has notes of white flowers, accompanied by a light veil of 
citrus fruits. On the palate, a touch of acidity gives way to a soft roundness. Bold 
and fresh, it lingers on your palate. 

Sommelier’s advice: Petit Chablis’ flavour delicately complements some shellfish 
such as oysters, shrimp and many other fish dishes. Equally renowned for pairing 
well with omelettes, fried eggs, salads and appetizers, as well as the famed gou-
gères for a breath of fresh air in the summertime. 

DÉGUSTEZ I LET’S GO EN BOURGOGNE

90



Le Chablis
APPELLATION INSTITUÉE EN 1938

Très prisé dans le monde, connu pour sa robe or plutôt claire, 
penchant sur un côté vert ou parfois pâle, ce vin blanc vous 
propose de la fraîcheur, des minéraux et de la vivacité.
En bouche vous garderez une saveur très fraîche et pure grâce aux 
arômes, pour vous satisfaire d’un vin sec d’une parfaite finesse. Le 
Chablis possède une personnalité unique et très reconnaissable.

 LE CONSEIL DU SOMMELIER 

Dégustez ce vin avec des terrines de poissons grillés ou pochés, 
ou encore avec les asperges et également avec de la cuisine 
exotique.

Chablis (established in 1938): Renowned worldwide, recognisable by its gold, lea-
ning towards green or pale, rather clear colour, this white wine offers a fresh, lively, 
mineral taste. On the palate, experience a fresh and pure aromatic flavour, ticking 
all the boxes for a perfectly delicate dry wine. The Chablis has a unique, instantly 
recognisable essence. 

Sommelier’s advice: enjoy this irreplaceable wine with grilled or poached fish ter-
rine, or even asparagus as well as exotic cuisine. 
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Le Chablis
Premier Cru

APPELLATION INSTITUÉE EN 1938

Une robe or pâle, un côté minéral en étant jeune, un côté floral 
entre cinq et dix ans, légèrement timide au nez, vous trouverez 
dans le Chablis Premier Cru un vin de caractère.
En bouche, structuré et long, c’est un enchantement gustatif 
ressenti par de subtils arômes.

 LE CONSEIL DU SOMMELIER 

Ce vin a besoin d’aération pour faire ressortir sa complexité 
aromatique. Il peut être accompagné par des huîtres chaudes, 
des poissons en sauce, de l’andouillette ou encore des escargots.

Chablis Premier Cru (established in 1938): a pale gold colour, with mineral notes 
when young, and floral hints between five and ten years old, slightly shy to the nose 
- Chablis Premier Cru is a wine full of character. On the palate, experience a long, 
lingering, exquisite taste experienced through subtle aromas. 

Sommelier’s advice: Aerate the wine, to highlight its aromatic depth. Pairs well with 
hot oysters, fish in sauce, Andouillette sausages or snails. 
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Le Chablis
Grand Cru

APPELLATION INSTITUÉE EN 1938

Vêtue d’une robe or pure parfois verte, pouvant atteindre dix 
à quinze ans pour évoluer vers une robe jaune clair. Ressenti 
comme un vin légèrement sucré rempli de fraîcheur et intense par 
ces minéraux, recommandé pour son authenticité.
En bouche, vous aurez un équilibre entre les arômes des minéraux, 
l’aspect fruité du tilleul, du soupçon de miel et de l’amande et, 
enfin, la typicité du mousseron pour faire de lui un vin riche en 
saveurs et en nuances.

 LE CONSEIL DU SOMMELIER 

Il se déguste accompagné d’un foie gras, mais aussi de homard, 
de langoustes ou écrevisses. Tous les poissons fins en sauce 
ainsi que les viandes blanches et la volaille le réclament.

Chablis Grand Cru (established in 1938): a pure gold, sometimes green colour, it 
can take up to ten to fifteen years to take on a clear yellow hue. A slightly sweet 
wine bursting with freshness and intense mineral flavour, commended for its au-
thenticity. On the palate experience a balance between mineral aromas, lime flower 
fruitiness, a trace of honey and almond and, finally, typicity make for a flavourful 
and nuanced wine.

Sommelier’s advice: The vibrant Chablis Grand Cru pairs well with fatty dishes, as 
well as lobster, spiny lobster or crayfish. It’s what all fine fish served with sauce, 
white meats and poultry are calling out for.
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Philippon et Fils

2 rue des Fourneaux2 rue des Fourneaux
89800 FLEYS89800 FLEYS

Tél.  : 03 86 42 47 70Tél.  : 03 86 42 47 70
http://www.chablis-philippon.comhttp://www.chablis-philippon.com

2 rue des Fourneaux
89800 FLEYS

Tél.  : 03 86 42 47 70
http://www.chablis-philippon.com

CHABLISCHABLIS
CHABLIS 1CHABLIS 1ERER CRU CRU

CHABLIS
CHABLIS 1ER CRU

De père en fils depuis 1792...
 

15, avenue de la Liberté 89800 CHABLIS 
 0033.(0)3.86.42.11.93
www.domaine-collet.fr 

collet.chablis@orange.fr  

du Lundi au Vendredi
8h30-12h30 et 13h30-17h30
le Samedi sur rendez-vous

PETIT CHABLIS - CHABLIS - CHABLIS PREMIER CRU - CHABLIS GRAND CRU 

CRÉMANT DE BOURGOGNE - SAINT BRIS - IRANCY 
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Chemin de Beauroy-Voie du Gain • 89800 Beine
+33 (0)3 86 42 46 40
agnes-didier.dauvissat@wanadoo.fr

Voie du Gain • 89800 Beine
+33 (0)3 86 42 46 85 / +33 (0)7 71 14 53 97
gaec.gagnepain@orange.fr
CHABLIS-COTEDEFASSE.FR

4 rue de l’Equerre • 89800 Beine
+33 (0)3 86 42 43 76
info@chablis-geoffroy.com
CHABLIS-GEOFFROY.COM

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis - Chablis - Chablis 1er cru
Beauroy - Bourgogne Pinot Noir 
Crémant de Bourgogne
 HORAIRES 
9h 12h - 14h 18h30 sur rdv de préférence. 
Ouvert dim et jrs fériés sur rdv.

      
12

     
50

      
40

Dégustation 4€ indiv / 7,50€ grpe

 DOMAINE AGNÈS ET DIDIER 

 DAUVISSAT 
Le domaine créé en 1987, est issu de familles vigneronnes. 
La récolte 2020 nous a apporté nos premières cuvées de 
Bourgogne Pinot Noir et de Crémant de Bourgogne. Vins 
typiques en vinification et élevage en cuve inox et fût de chêne.
The estate, created in 1987, comes from wine-growing families. The 
2020 harvest brought us our first vintages of Burgundy Pinot Noir 
and Crémant de Bourgogne. Typical wines in vinification and aging in 
stainless steel vats and oak barrels.

 DOMAINE DE  
 LA CÔTE DE FASSE 
Le Domaine vous ouvre les portes d’une entreprise familiale 
fondée en 1991 pour vous proposer des vins entièrement 
élaborés par ses soins, dans l’amour et la tradition du métier, 
et régulièrement récompensés.
The Domaine opens the doors of a family business founded in 1991 
to offer you wines entirely produced by itself, in the love and tradition 
of the profession, and regularly rewarded.

 DOMAINE 
 ALAIN GEOFFROY 
Le Domaine, installé à Beine près de Chablis, réalise la 
production, la récolte et la vente de ses vins. Possibilité de 
visiter le musée de la Vigne et du tire-bouchon. 
The Domaine, located in Beine near Chablis, produces, harvests and 
sells its wines. Possibility of visiting the Vine and corkscrew museum.

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis, Chablis élevé en fût 
de chêne, Chablis Premier Cru «Vau de Vey,
Bourgogne rosé, Crémant de Bourgogne
 HORAIRES 
Lundi-Vendredi : 9h-12h / 14h-18h 

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis, Chablis 1er cru, 
Chablis grand cru, Chardonnay, Pinot noir
 HORAIRES 
Lun au sam : 9h30-18h (été : 9h-19h). 
Dim : 10h30-16h. ouverture les jours fériés.
Fermeture du 15/12 au 15/02



Une Famille - Une Histoire - Un Domaine - Un Terroir 
A Chablis depuis 1814  

Boutique / Wineshop 
2 GRANDE RUE à BEINE (5km from Chablis) 

Du lundi au dimanche / Monday to Sunday 

+33(0)3.86.42.69.44 / boutique@louismoreau.com
www.louismoreau.com
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2 Grande rue • 89800 Beine
+33 (0)3 86 42 69 44 • boutique@louismoreau.com
LOUISMOREAU.COM

8 bd Pasteur • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 89 98 • caveau@chablisienne.fr
CHABLISIENNE.COM

5 rue Jules Rathier • 89800 Chablis
+33 (0)3 79 57 00 77 • unenotederouge@caves-bienvenu.fr
1 rue Soufflot • 89290 Irancy
+33 (0) 03 86 42 22 51 • contact@caves-bienvenu.fr
CAVES-BIENVENU.FR

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis - Chablis - 1er et Grands Crus
 HORAIRES 
Du 1er mars à Noël - de 10h à 12h30 et de 14h 
à 17h30 - horaires variables en fonction des 
saisons - Ouvert le dimanche matin unique-
ment et jours fériés. 

 
€

    
<8

Dégustation payante à partir de 8 pers.

  
30

  

   
10<30 

 DOMAINE  
 LOUIS MOREAU 
Depuis 1994, le Domaine est dirigé par Louis qui représente 
la 6ème génération de la famille Moreau installée à Chablis 
depuis 1814. Les vins du Domaine allient minéralité, finesse, 
élégance et pureté dans un style unique.
Since 1994, the Estate has been run by Louis, who represents the 
6th generation of the Moreau family, who have lived in Chablis since 
1814. The Estate’s wines combine minerality, finesse, elegance and 
purity in a unique style.

 LA CHABLISIENNE 
La Chablisienne, cave coopérative de Chablis créée en 1923, 
regroupe 300 vignerons et représente 25 % du vignoble. 
Elle produit 5 Grands Crus (dont le Château Grenouilles, le 
plus prestigieux), 11 Premiers Crus, des Chablis et des Petit 
Chablis.
Activités : 6 Offres oenotouristiques payantes : (Offre découverte, Offre réalité virtuelle 360°,  
Offre Oeno-gastronomique, Offre Initiation à la dégustation, Offre Terroir, Offre Prestige)

La Chablisienne, Chablis cooperative winery, created in 1923, brings 
together 300 winegrowers and represents 25% of the vineyard. It pro-
duces 5 Grands Crus (included the Château Grenouilles, the most 
prestigious) 11 Premiers Crus, Chablis and Petit Chablis.

 UNE NOTE DE ROUGE 
 CAVE BAPTISTE BIENVENU 
Venez à la découverte de nos vins rouges d’Irancy et de nos vins 
blancs de Chablis. Notre équipe vous accueille en toute convivialité 
dans son caveau à Chablis, ou notre cave à Irancy, pour une 
expérience riche en arôme. A Chablis : dégustations des vins autour de planches de 
charcuteries et de fromages, de gougères et d’escargots

Come and discover our Irancy red wines and our Chablis white wines.
Our team welcomes you in a friendly atmosphere in its cellar in Chablis, or our 
cellar in Irancy, for an experience rich in aroma.

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis - Chablis - Chablis 1er cru -
Chablis Grand cru - Appellation régionales 
Boutique : Accessoires et textiles
 HORAIRES 
Janv à mars : 9h-18h, du lun au sam (Dim : 
10h-13h & 14h-18h) / Avr à déc : 9h-19h, du lun 
au sam (Dim et jrs fériés : 10h-13h & 14h-18h30)

 PRODUCTIONS 
Appellation Irancy, Chablis, Bourgogne Aligoté,
Crémant de Bourgogne, Ratafia, Rosé
 HORAIRES 
CHABLIS: lun-jeu 10h-18h, ven-sam 10h-19h,
dim 10h-15h (fermé mar et mer)
IRANCY : lun au ven 9h-12h30/13h30-18h,
sam-dim 9h-12h30/14h-18h30. 
Ouverture les jours fériés

Accès PMR 
+ support malvoyant



www.chablisdefaix.com
chateau@chablisdefaix.com

DÉGUSTATION
VENTE EN DIRECTE
Caves du VIII, X et XIIème  siècle 
CHABLIS, 1ER CRU LES LYS, VAILLON, 
COTE DE LECHET, GRAND CRU 
BLANCHOT & GRENOUILLES
Ouvert du merc. au dim. de 10h à 18h. 
14 Rue Auxerroise • 03 86 42 14 44

CAVES 
& LE MÂCHON
VIGNERON
Spécialités Chablisiennes & Familiales 
Ouvert du merc. au dim. de 10h à 18h. 
Vendredi et samedi jusqu’à 22h.
16 Rue Auxerroise • 03 86 18 98 52

HÔTEL AUX LYS 
DE CHABLIS***
Ouvert 7J/7 • 34 chambres, wifi gratuit, 
parking, vergers-parc, terrasse d’été, 
dont4 suites et 10 nouvelles chambres 
38 Route d’Auxerre • 03 86 42 49 20

L’ABUS D’ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTE • A CONSOMMER AVEC MODERATION

DOMAINE

DEFAIX

www.chablisdefaix.com
chateau@chablisdefaix.com

DÉGUSTATION
VENTE EN DIRECTE
Caves du VIII, X et XIIème  siècle 
CHABLIS, 1ER CRU LES LYS, VAILLON, 
COTE DE LECHET, GRAND CRU 
BLANCHOT & GRENOUILLES
Ouvert du merc. au dim. de 10h à 18h. 
14 Rue Auxerroise • 03 86 42 14 44

CAVES 
& LE MÂCHON
VIGNERON
Spécialités Chablisiennes & Familiales 
Ouvert du merc. au dim. de 10h à 18h. 
Vendredi et samedi jusqu’à 22h.
16 Rue Auxerroise • 03 86 18 98 52

HÔTEL AUX LYS 
DE CHABLIS***
Ouvert 7J/7 • 34 chambres, wifi gratuit, 
parking, vergers-parc, terrasse d’été, 
dont4 suites et 10 nouvelles chambres 
38 Route d’Auxerre • 03 86 42 49 20
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15, avenue de la Liberté • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 11 93 • contact@domaine-collet.fr
DOMAINE-COLLET.FR

3, rue de Chichée • 89800 Chablis
+33 (0)6 08 88 09 62
jean.dauvissat@wanadoo.fr 
JEANETSEBASTIEN-DAUVISSAT.FR

14 rue Auxerroise • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 14 44  • caveau@chablisdefaix.com
CHABLISDEFAIX.COM

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis - Chablis - Chablis Premier Cru 
- Chablis Grand Cru - Crémant de Bourgogne 
- Saint-Bris - Irancy - Bourgogne Pinot Noir - 
Spiritueux
 HORAIRES 
Ouvert du lun au sam : 8h30 - 12h30 et 
13h30 17h30. Ouvert les jrs fériés. 

      
15

     
12

  
€

 
<10

 DOMAINE 
 JEAN COLLET ET FILS 
Domaine familial de 40 ha, nous sommes certifiés HVE et BIO. 
Depuis 2016, nous travaillons avec des partenaires vignerons sur 
d’autres vignobles Icaunais comme Irancy ou Saint-Bris où nous 
avons sélectionné des parcelles, que nous vendangeons à la main.

Family estate of 40 ha. Sensitive to respecting our environment, we 
are HVE and ORGANIC certified. Since 2016, we have also worked 
with winegrower partners on other local vineyards such as Irancy or 
Saint-Bris where we have selected plots, which we harvest by hand.

 DOMAINE 
 JEAN ET SÉBASTIEN  
 DAUVISSAT 
Domaine viticole familial depuis 1899,  
qui s’étend sur 11 hectares
Wine family cellars since 1899,  which covers 11 hectars. 

 DOMAINE 
 DANIEL-ETIENNE  
 DEFAIX CHABLIS 
Domaine spécialisé en premiers crus historiques et spécialiste 
des millésimes de collection à maturité et de garde ... Venez 
les découvrir dans notre caveau de dégustation !
Domain specialized in historical Premiers Crus and specialist in vin-
tage collections at maturity and aging ... Come and discover them in 
our tasting cellar!

 PRODUCTIONS 
AOC CHABLIS Village 1er Crus et Grand Cru
 HORAIRES 
Du lun au sam : 9h - 12h  et 14h - 18h. 
Ouvert jrsf.

 PRODUCTIONS 
Chablis, Chablis 1er Cru, Chablis Grand Cru, 
Bourgogne rouge
 HORAIRES 
10h-18h. Ouvert Dim et jrs fériés. www.chablisdefaix.com

chateau@chablisdefaix.com

DÉGUSTATION
VENTE EN DIRECTE
Caves du VIII, X et XIIème  siècle 
CHABLIS, 1ER CRU LES LYS, VAILLON, 
COTE DE LECHET, GRAND CRU 
BLANCHOT & GRENOUILLES
Ouvert du merc. au dim. de 10h à 18h. 
14 Rue Auxerroise • 03 86 42 14 44

CAVES 
& LE MÂCHON
VIGNERON
Spécialités Chablisiennes & Familiales 
Ouvert du merc. au dim. de 10h à 18h. 
Vendredi et samedi jusqu’à 22h.
16 Rue Auxerroise • 03 86 18 98 52

HÔTEL AUX LYS 
DE CHABLIS***
Ouvert 7J/7 • 34 chambres, wifi gratuit, 
parking, vergers-parc, terrasse d’été, 
dont4 suites et 10 nouvelles chambres 
38 Route d’Auxerre • 03 86 42 49 20
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DEFAIX
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DEFAIX



BOUTIQUE 
DÉGUSTATION

WINE SHOP 
TASTING Ouvert de Mars 

à mi-Décembre
Open from 
March to 

mid-December

Lundi à samedi 

Monday 

to Saturday 

9h00 - 18h30 

Dimanche 

Sunday 

10h30 - 16h00 

10, Rue Jules Rathier 
89800 Chablis 

caveau@williamfevre.com 
Tél. : +33 (0)3 86 18 14 37

williamfevre.com

L’ABUS D’ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ. A CONSOMMER AVEC MODÉRATION.
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22 chemin de Montmains • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 81 49 38 • contact@museevineapassion-chablis.fr
MUSEEVINEAPASSION-CHABLIS.FR

5 bis rue Jules Rathier • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 81 52 56 • welcome@chablis-gueguen.fr
CHABLIS-GUEGUEN.FR

21 avenue Oberwesel • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 18 14 37
caveau@williamfevre.com
WILLIAMFEVRE.COM

E R M I T A G E  S T E  V A U B O U R GVin de ChAblisVin de ChAblis

Domaine
Alexandre GautheRinAlexandre GautheRin
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 PRODUCTIONS 
Blanc : Bourg Aligoté, Bourg Chitry, Petit 
Chablis, Chablis, Chablis er Cru Vaillons / 
Beaujolais : Moulin à vents, Chénas, Julienas

     
50

    
5€ 60

    
16€

10<50
 
Dégustation gratuite si achat

 DOMAINE DE L’ERMITAGE STE VAUBOURG 
 ALEXANDRE GAUTHERIN 
Domaine viticole familial installé à Chablis. Alexandre cultive 
ses vignes et vinifie ses vins avec la passion de l’excellence.
The family wine estate based in Chablis. Alexandre his vines and vini-
fies his wines with a passion for excellence. 

 HORAIRES 
Janv à Fév : du mar au sam 14h-18h • De Mars à Oct : Ouvert du lun au dim 10h-12h / 
13h30-19h • De Nov à Déc : Du lun au dim : 14h-18h • Les Visites Hors Horaires, Sur 
RDV. Fermeture annuelle du 1er au 21 janv.

 DOMAINE 
 GUEGUEN 
Nous vous accueillons dans notre caveau à Chablis, 
découvrez le vignoble lors d’une balade dans les vignes. 
Profitez de nos appartements pour prolonger votre séjour.
Dégustation accompagnée de planches de charcuterie et/ou 
fromages, balade dans le vignoble.
We welcome you to our cellar in Chablis, where you can discover the 
vineyards on a walk through the vines. Take advantage of our flats to 
extend your stay.

 DOMAINE 
 WILLIAM FÈVRE 
Un fort engagement environnemental et un travail de précision 
exalte l’expression du terroir : fraicheur, minéralité et pureté.
A strong commitment to the environment and precision work exalts the 
expression of terroir: freshness, minerality and purity.

 PRODUCTIONS 
Vins de Chablis et du grand Auxerrois.
 HORAIRES 
10h - 19h du lundi au samedi, 10h – 13h 
le dimanche. Ouvert les jrs fériés

 PRODUCTIONS 
Chablis, Petit Chablis,14 Premiers crus, 
6 Grands crus, St Bris
 HORAIRES 
Du lun au sam :  9h30 -18h30
Dim : 10h30 - 16h00. Ouvert les jrs fériés



VINS DE BOURGOGNE ET DE CHABLIS
Francis GHERARDI

propriétaire récoltant

● Petit Chablis
● Bourgogne Rouge
●  Bourgogne Rosé

● Bourgogne Blanc
●  Crémant de 

Bourgogne

121, rue des Trois Soleines 89290 VENOY
Tél.-Fax : 03 86 40 24 99 / Port. 06 83 55 20 42

E-mail : gherardi.francis@orange.fr

Chablis 1er Cru

Mont de Milieu
Montmains

Vaillons
Vosgros
Les Lys

Chablis

Petit Chablis

Rue Laffitte  89800 Chablis
Tél. +33(0)3 86 42 48 03

info@domaine-du-chardonnay.fr
www.domaine-du-chardonnay.fr
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15 rue Auxerroise • 89800 Chablis
+33 (0)6 26 63 17 81
fillonfilsetfilles@gmail.com
FILLONFILSETFILLES.FR

32 rue de Chichée • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 16 32 • + 33 (0)6 32 52 39 32
domainejacquin@gmail.com
DOMAINEJACQUIN.FR

 PRODUCTIONS 
Chablis, Chablis 1er Cru, Petit Chablis, 
Saint Bris, Bourgogne Côtes d’Auxerre 
(blanc, rouge, rosé), Bourgogne Aligoté,
Ratafia de Bourgogne, jus de raisin,
jus de cerise.

    
Accueil grpe au domaine à St Bris

     
5<20 PERS.

 CAVEAU FILLON 
Découvrez Caveau Fillon : vins de bourgogne, Chablis variés, 
jus et apéritifs uniques. Une expérience viticole authentique 
vous attend !
Explore Caveau Fillon in the heart of Chablis: diverse Burgundy and 
Chablis wines, unique aperitifs. An authentic wine experience awaits!

 HORAIRES 
10h - 18h du mardi au vendredi ; 10h - 19h le samedi ; 
10h -13h le dimanche du 1er mai au 31 août. Ouvert les jours fériés.  

 DOMAINE 
 JEAN JACQUIN ET FILS 
Exploitation familiale de plus de 7,50ha, nous pratiquons la 
lutte raisonnée et privilégions le travail mécanique du sol. 
Accueil convivial au caveau (possibilité de visiter les vignes).
Family farm of more than 7,50ha, we practice reasoned control and 
favor mechanical tillage. Friendly welcome in the cellar (possibility to 
visit the vines).

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis ; Chablis ; Chablis Vielles 
Vignes ; Chablis 1er cru Vaillons et 1er cru 
Montée de Tonnerre
 HORAIRES 
9h - 18h + jrs fériés et Dim

20 rue Paul Bert • 89800 Chablis
+33 (0)6 82 17 11 74 • laffay.thierry@free.fr
CHABLISTHIERRYLAFFAY.COM

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis - Chablis - Chablis 1ers Crus  
Vaillons, Mont de Milieu, Côte de Léchet-  
Chablis Grands Crus Bougros, Vaudésir
 HORAIRES 
Du lun au sam : 10h-12h et 14h-18h.  
Sur rdv les jours fériés

   
12

 DOMAINE 
 THIERRY LAFFAY 
 ET FILLES 
En qualité de vigneron indépendant, les travaux de la vigne, 
la vinification, la mise en bouteilles et la commercialisation 
sont réalisés dans le respect des traditions, avec pour ligne 
directive l’authenticité et le partage.
As an independent winemaker, the work of the vineyard, winemaking, 
bottling and marketing are carried out in accordance with traditions, 
with the guideline authenticity and sharing.



1 Chemin des Violettes - Milly - 89800 CHABLIS
Tél. 03.86.42.47.23 - domaine.dampt.defaix@wanadoo.fr

www.chablis-dampt.com
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45 rue Auxerroise • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 11 13 • chateau-long-depaquit@albert-bichot.com
ALBERT-BICHOT.COM

1 rue du four • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 41 82 07
domainecourty@orange.fr
PERDRYCOURT.FR

  
7 À 12€

   
30

 
Visites payantes 17€-22€

   
18

Dégustation avec mâchon sur réservation min 6 pers.

 DOMAINE 
 LONG-DEPAQUIT 
C’est au Château Long-Depaquit situé au cœur du village de 
Chablis, que sont vinifiés les raisins provenant de 52ha de 
vignes du domaine. 
It is at Chateau Long-Depaquit located in the heart of the village of 
Chablis, that the grapes from 52 ha of vineyards are vinified. 
HORAIRES 
Du 1/12 au 28/02 : lun au ven de 9h-12h30 et 14h-17h30. 
Du 1/03 au 30/11 : lun au sam de 9h-12h30 et 14h-18h. 
Ts les dim du 1/06 au 31/08 : 11h à 13h et 14h à 17h. 
Fermetures annuelles : du 24 déc. au 2 janvier - le 1er mai - le 1er nov.

 DOMAINE DE 
 PERDRYCOURT 
Domaine familial depuis 1986, nous vous accueillons dans 
notre cave remarquable du XIIe s. au centre de la ville de 
Chablis. Vous pourrez déguster nos vins fruités et équilibrés 
dans un packaging moderne et élégant.
A family estate since 1986, we welcome you to our remarkable 12th 
century cellar in the centre of the town of Chablis. You will be able 
to taste our fruity and balanced wines in a modern and elegant pac-
kaging.

 PRODUCTIONS 
Chablis, Chablis 1er Cru, Chablis Grand Cru

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, chablis, Chablis 1er cru, Chablis 
Grand Cru
 HORAIRES 
Mer-Sam : 10h-18h et de 10h30 - 13h le dim. 
Ouvert jrs fériés

5 rue de la croix duché • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 45 87 • domaine@chablisrace.com
CHABLISRACE.COM

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis / Chablis / Chablis 1er cru  
Montains, Vaillons, Mont de Milieu et Côte  
de Cuissy
 HORAIRES 
Lun/mar/mer : 9h-12h / 13h30-17h
Jeu/ven : 9h-12h / 14h30-18h30
Sam : 9h30-12h30 / 14h30-18h30

    
25

 DOMAINE 
 DENIS RACE 
Notre Domaine familial perdure depuis 4 générations. 
Les vignes sont dressées sur les coteaux argilo-calcaires 
dont l’assise provient du Jurassique, plus précisément du 
Kimméridgien, toutes certifiées HVE depuis 2019. Nos vins 
sont élevés à 100% en cuve inox durant 9 mois.

Our family estate has lasted for 4 generations. The Domaine’s vines 
are grown on clay-limestone hillsides whose base comes from the Ju-
rassic, more precisely from the Kimmeridgian, all HVE certified since 
2019. Our wines are aged 100% in stainless steel vats for 9 months.



32, rue de Chichée - 89800 CHABLIS
Tél. : 03 86 42 16 32
www.domainejacquin.fr

Petit Chablis - Chablis 
Chablis 1er Cru  

Montée de Tonnerre - Vaillons

Accueil et dégustation au domaine toute l’année 
Visite du chai sur rendez-vous 

28 boulevard du Dr Tacussel - 89000 CHABLIS 
regnard.information@maisonregnard.fr 
https://regnard-chablis.deladoucette.fr 

Tél : 03 86 18 95 08 
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28 boulevard du Dr Tacussel • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 18 95 08 • regnard.information@maisonregnard.fr
REGNARD-CHABLIS.DELADOUCETTE.FR

9 ch. Sous les Clos • 89800 Chablis
+33 (0)6 37 08 67 33 ou +33 (0)6 80 66 54 35
antoineetlaurentrobin@orange.fr
ANTOINEETLAURENTROBIN.COM

  
10€

   
15

Visite et dég 30€/pers

   
15

 DOMAINE 
 RÉGNARD 
La Maison Régnard a été fondée en 1860, elle est l’une des 
plus prestigieuses et des plus anciennes maisons viticoles de 
Chablis. Venez découvrir notre chai historique dont les caves & 
la cuverie se situent encore dans le centre historique de Chablis.
Maison Régnard was founded in 1860 and is one of the most presti-
gious and oldest wineries in Chablis. The historic cellar is still located 
in the heart of Chablis. Book one of our 2 experiences to discover the 
excellence of our wines and to discover the mystery of the different 
stages of their elaboration.

 DOMAINE ANTOINE ET LAURENT 
 ROBIN 
Situé à Chablis, le domaine familial travaille 14 ha de vignes. 
En 1990 Laurent se lance dans la viticulture avec 70 ares de 
Vaillons et s’agrandit petit à petit. Son fils, Antoine, le rejoint 
et ils décident de valoriser leurs produits en vinifiant et en 
commercialisant leurs bouteilles.
Located in Chablis, the family estate works 14 ha of vines. In 1990 
Laurent launched into viticulture with 70 acres of Vaillons and gra-
dually expanded. His son, Antoine, joined him and they then decided 
to promote their products by making wine and marketing their bottles. 

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis, Chablis 1er Cru, Chablis 
Grand Cru. Crémant de Bourgogne. Vézelay.
 HORAIRES 
Lun au sam : 10h - 12h30 et 13h30 - 18h  
+ Dim : 10h-14h (avril à septembre).  
Ouvert les jrs fériés.

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis, Chablis premier cru,
Chablis Grand Cru
 HORAIRES 
Lun au sam 10h30 -18h.
Ouvert les jours fériés.

9 avenue d’Oberwesel • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 18 95 69 • caveau@simonnet-febvre.com
SIMONNET-FEBVRE.COM

 PRODUCTIONS 
Vins de Chablis, vins de l’Yonne, 
Crémants de Bourgogne et vins de l’Auxois.
 HORAIRES 
Du mar au sam : 10h à 13h et 14h30 à 18h30

  
10€ 25

 DOMAINE 
 SIMONNET-FEBVRE 
Nous vous accueillons toute l’année dans notre caveau pour 
des dégustations de notre gamme de vins. Vous avez aussi la 
possibilité, sur réservation, de participer à une visite de nos caves, 
en suivant l’élaboration de nos Crémants de Bourgogne. La visite 
de caves se termine par une dégustation commentée de nos vins.
Welcome you all year in our cellar for tastings of our range of wines. 
You also have the possibility, upon reservation, to take part in a tour of 
our cellars, following the production of our Crémants de Bourgogne. 
The cellar visit ends with a guided tasting of our wines.



contact@domainevocoret.com   -   www.vocoret.com
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Rue de Poinchy • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 40 98
gerard.tremblay@wanadoo.fr
CHABLIS-TREMBLAY.COM

40 route d’Auxerre • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 12 53
contact@domainevocoret.com
VOCORET.COM

   

    

 DOMAINE 
 GÉRARD TREMBLAY 
Perché sur une colline entourée de vignes exploitées, le 
domaine Tremblay vous accueille chez lui et dans son caveau 
dans une ambiance conviviale.
Perched on a hill surrounded by vineyards, the Tremblay estate wel-
comes you to its cellar where guaranted to be a friendly atmosphere.

 DOMAINE 
 VOCORET ET FILS 
Présent depuis 4 générations, le domaine fait partie des plus 
vieilles familles de Chablis et s’attache à produire des vins 
dans lesquels s’exprime toute la richesse de notre terroir. 
Present for 4 generations, the estate is one of the oldest families in 
Chablis and strives to produce wines in which all the richness of our 
terroir is expressed.

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis / Chablis / Chablis 1er Cru Côte 
de Lechet, Beauroy, Montmain, Fourchaume, 
Fourchaume, Chablis Grand Cru Vaudesir
 HORAIRES 
Lun au ven 8h-12h / 13h30-17h30

 PRODUCTIONS 
Petit chablis, Chablis, Chablis 1er cru, 
Chablis grand cru
 HORAIRES 
Lun au sam : 8h-12h  et 14h- 17h30.
Ouvert les jours fériés

Ferme de Pommard • 89800 Chichée
+33 (0)3 86 42 41 49 • contact@domaine-milcent.fr
CHABLIS-MILCENT.COM

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis, Chablis Premier Cru 
Vaillons, Beauroy, Fourchaume, Vaucoupin
 HORAIRES 
Sur Rdv. Ouvert dim et jrs fériées

    
10

 DOMAINE 
 MILCENT 
Domaine familial situé au cœur du vignoble Chablisien. 
L’élevage du vin se fait dans le cadre préservé d’une 
authentique ferme Bourguignonne. Nous nous employons à 
cultiver avec respect ce patrimoine si particulier afin de vous 
le faire partager.
Family estate in the heart of the Chablis vineyards. The wine is ma-
tured in the preserved setting of an authentic Burgundy farmhouse. 
We control our production from planting to marketing. We respectfully 
cultivate this very special heritage so that we can share it with you.



Vigneron depuis 1809

PETIT CHABLIS      CHABLIS 
CHABLIS PREMIER CRU     CHABLIS GRAND CRU

G A U T H E R O N
Grand Vin de Chablis

Vigneron depuis 1809

PETIT CHABLIS      CHABLIS 
CHABLIS PREMIER CRU     CHABLIS GRAND CRU

Le Domaine Milcent est un domaine familial situé au cœur du vignoble 
chablisien. Les parcelles de vignes sont des propriétés familiales depuis 
plusieurs générations. L’élevage du vin se fait dans le cadre préservé d’une 
authentique ferme bourguignonne au lieu-dit « la Ferme de Pommard ».

Alexandre MILCENT - Ferme de Pommard - 89800 Chichée
Port :  06 47 22 90 00 - Tél :  03 86 42 41 49

E-mail : contact@domaine-milcent.fr
site web : www.chablis-milcent.com

Nous maitrisons notre production de la plantation 
à la commercialisation. Nous nous employons à 
cultiver avec respect ce patrimoine si particulier 
pour lui permettre d’exprimer le meilleur du terroir 
chablisien afin de vous le faire partager. 
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18, rue des Pregirots • 89800 Fleys
+33 (0)3 86 42 44 34 • vins@chablis-gautheron.com
CHABLIS-GAUTHERON.COM

route Mont de milieu • 89800 Fleys
+33 (0)3 86 42 44 64
info@chablis-grossot.com
CHABLIS-GROSSOT.COM
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 DOMAINE 
 GAUTHERON ALAIN  
 ET CYRIL 
Venez déguster Petit Chablis, Chablis, Chablis 1er Crus et 
Chablis Grands Crus au DOMAINE GAUTHERON, Vignoble 
familial depuis 7 générations.
Come and taste Petit Chablis, Chablis, Chablis 1er Crus and Chablis 
Grands Crus at DOMAINE GAUTHERON, a family vineyard for 7 ge-
nerations.

 DOMAINE 
 FAMILLE GROSSOT 
Domaine viticole familial créé en 1920 produisant 3 Chablis 
différents et 5 Premiers Crus en culture biologique. Nos 
vinifications sont simples et longues pour laisser s’exprimer 
le caractère du terroir chablisien.
Familial estate created in 1920 and producing 3 different Chablis and 
5 Premiers Crus in organic culture. Our vinifications are long and 
simple to respect the character of the Chablis’s soil.

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis, Chablis 1er Crus  
et Chablis Grands Crus
 HORAIRES 
Du lundi au vendredi de 8h à 12h et de 13h30 
à 18h. Samedi de 9h à 12h et de 14h à 18h
Dimanche et jours fériés uniquement sur rdv

 PRODUCTIONS 
Chablis et Chablis 1er Cru
 HORAIRES 
Du lundi au samedi de 8h - 12h / 14h- 18h

Domaine : 18, route de Mont de Milieu • 89800 Fleys
Cave : 5 bis, rue Porte Noël • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 13 56 • contact@chablis-meuliere.com
CHABLIS-MEULIERE.COM

 PRODUCTIONS 
Bourgogne, Petit Chablis, Chablis, Chablis 
Premiers Crus : Les Fourneaux, Vaucoupin, 
Fourchaume, Montée de Tonnerre, Mont de 
Milieu et Irancy
 HORAIRES 
Fleys : lun au sam : 9h-12h et 13h30-18h
Dim matin sur rdv – Jrs fériés : 10h-12h
Chablis : Tlj : 10h-12h30 et 13h30-18h30 
(17h Toussaints à Pâques). 
Fermeture du 24/12 au 01/02

       
25

 DOMAINE DE 
 LA MEULIÈRE 
Héritage familial depuis 1779, le Domaine est conduit par 
les frères Nicolas et Vincent Laroche. Viticulture durable par 
le développement de pratiques vertueuses. Nos raisins sont 
sélectionnés, récoltés à la main et vinifiés naturellement. 
Family heritage since 1779, the Domaine is managed by the brothers 
Nicolas et Vincent Laroche. Sustainable viticulture through the deve-
lopment of virtuous practices. Our grapes are selected, harvested by 
hand and vinified naturally.
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71, grande rue • 89800 Fontenay-près-Chablis
+33 (0)3 86 42 10 36  • domaine.roy@orange.fr
DOMAINE-ROY.COM

13 rue des puits • 89800 Fontenay-près-Chablis 
+33 (0)6 82 32 25 28 • domainedesquatrechemins@gmail.com
DOMAINEQUATRECHEMINS.COM
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5€ si pas d’achat

   
15

 DOMAINE 
 ROY 
Le Domaine ROY est une entreprise familiale qui se transmet 
depuis 7 générations, ancrée à Fontenay depuis 1750. Notre 
exploitation d’environ 20ha, est répartie sur l’ensemble du 
vignoble et nous permet de produire les 4 appellations du 
Chablis…
Domaine Roy has been in the family for at least 7 generations, near 
1750 in Fontenay.  Our vineyard, of about 20ha, stretches over the 
whole area which enables us to produce 4 different sorts of Chablis…

 DOMAINE DES 
 QUATRE CHEMINS 
Domaine familiale situé au cœur du vignoble Chablisien à 
Fontenay-près-Chablis. Nous nous employons à cultiver 
avec respect ce patrimoine si particulier afin de vous le faire 
partager. Venez découvrir le Domaine où Isabelle, Jean-
Michel vous accueillerons. 
Family estate located in the heart of the Chablis vineyard in Fonte-
nay-près-Chablis. We strive to cultivate this very special heritage with 
respect in order to share it with you. Come and discover the Domaine 
where Isabelle and Jean-Michel will welcome you. 

 PRODUCTIONS 
Petit chablis, Chablis, Chablis Premier Cru 
Fourchaume, Chablis Premier Cru Vaulorent, 
Chablis Grand Cru Bougros, Chablis Grand 
Cru Preuses
 HORAIRES 
Lun au sam : 8h-12h/14h-17h

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis, Chablis Premier Cru 
Fourchaume
 HORAIRES 
Sur rdv. Possibilité d’organiser des 1/2 jour-
nées ou journées de visite.

36, rue du Serein • 89800 La-Chapelle-Vaupelteigne
+33 (0)3 86 42 44 57 •info@chablis-alexandre.com
CHABLIS-ALEXANDRE.COM

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis-Chablis-Chablis vieilles 
Vignes-Chablis Premier Cru Fourchaume
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Gratuit si achat min 1btle

 DOMAINE 
 ALEXANDRE 
Le Domaine Alexandre est une exploitation familiale qui se 
transmet depuis 3 générations. Nous vous proposons un 
moment de convivialité et d’échanges lors de la dégustation 
de nos Chablis dans notre caveau typique.
Owner-grower, The Domaine Alexandre is a family estate which has been 
passed down for more than 3 generations. We offer you a moment of convi-
viality and exchanges during the tasting of our Chablis in our typical cellar.

 HORAIRES 
Du mardi au samedi de 9h-12h et de 14h-17h / ou sur RDV.
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27 rue du serein -- 3 place des cotats 
89800 La Chapelle Vaupelteigne
+33 (0)3 86 42 18 95 • dom.chantemerle@orange.fr 
CHABLIS-BOUDIN-VINS.FR

1 route de Montfort • 89800 Lignorelles
+33 (0)3 86 47 50 59 • chablis@courtault-michelet.com
CHABLIS-COURTAULT-MICHELET.COM
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Support pers. déficientes visuelles

    
25

Visite sur rdv – 12€

 DOMAINE 
 CHANTEMERLE 
Venez découvrir notre domaine familial qui se transmet 
depuis 3 générations. Notre vignoble s’étend sur 20.48ha. 
Nos vins sont vinifiés de la même manière afin de laisser le 
terroir s’exprimer.
Come and discover our family estate which has been passed down for 
3 generations. Our vineyard covers 20.48ha. Our wines are vinified in 
the same way in order to let the terroir express itself.

 DOMAINE DES 
 COURTAULT ET MICHELET 
Domaine familial, situé à 10 km au Nord-Ouest de Chablis. 
Stéphanie et Vincent Michelet sont la 2ème génération à la tête 
du domaine. Régulièrement primé, le domaine est reconnu 
pour la qualité de ses vins notamment des Petit Chablis. 
Domaine Courtault Michelet is located in Lignorelles (North West of 
Chablis). Stéphanie et Vincent Michelet are the second generation 
of the domain. Regularly rewarded, the estate is recognized for the 
quality of its wines, particularly the Petit Chablis. 

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis, Chablis 1er cru  
Fourchaume et Homme mort
 HORAIRES 
Lun au sam 9h-12h et 13h30-18h

 PRODUCTIONS 
Vins de Chablis et Bourgogne Epineuil
 HORAIRES 
Lun au ven : 9h-12h / 14h-17h 
(prise de rdv conseillée). 
Sam uniquement sur rdv

4 chemin des hâtes • 89800 Maligny 
+33 (0)3 86 47 42 09
contact@chablis-savary.com
CHABLIS-SAVARY.COM

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis, Chablis 1er Cru, 
Bourgogne Epineuil, Ratafia
 HORAIRES 
Lundi au vendredi 8h 12h / 14h-17h30 
Samedi 9h-12h / 13h30-16h30

  
8€/PERS

  
10

 DOMAINE 
 FAMILLE SAVARY 
Découvrez le fruit de notre travail dans un cadre authentique 
au cours de cette dégustation commentée de notre gamme 
de vins, en compagnie des propriétaires du domaine.
Discover the fruit of our work in a genuine place through this com-
mented tasting of our range of wines, with the owners of the winery.



LE DOMAINE 18, route de Mont de Milieu   
 89800 FLEYS - 03 86 42 13 56
LA VINÉE  5 bis, rue Porte Noël
 89800 CHABLIS - 03 86 51 19 72

contact@chablis-meuliere.com
www.chablis-meuliere.com

Domaine
Chantemerle

Boudin Père et Filles

Petit Chablis - Chablis - Chablis Premiers Crus
Fourchaume et Homme Mort

3 place des Cotats
89800 LA CHAPELLE VAUPELTEIGNE

03 86 42 18 95
06 68 98 88 01 / 06 37 67 72 91

dom.chantemerle@orange.fr - Chablis-boudin-vins.fr
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1 rue Pasteur • 89230 Pontigny 
+33 (0)6 68 36 27 75 • vignobleangst@orange.fr
VIGNOBLEANGST.COM

3 route de Chablis • 89800 Préhy
+33 (0)3 86 41 49 00 • info@brocard.fr
BROCARD.FR
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8€ /PERS

Accès PMR sauf cave

   
15 €

   

150 10€

 DOMAINE 
 ANGST 
Céline et Antoine - sommes vignerons à Pontigny, en 
Bourgogne. Nous produisons et commercialisons une gamme 
de vins variée. Nous avons à cœur de valoriser le terroir 
bourguignon et de le partager avec le plus grand nombre. 
Labellisé en culture Biologique depuis 2023.
Visite de l’Abbaye de Pontigny + Dégustation 16€/pers. Sur résa
Céline and Antoine and we make wine in Pontigny, Burgundy. We 
strive to promote the assets of the Burgundy region and share its 
treasures with the world. Organic culture label.

 DOMAINE 
 JEAN-MARC BROCARD 
Le domaine est situé au milieu des vignes, au sommet 
d’une colline, à proximité de l’église Sainte-Claire, du XVe s. 
Une étape incontournable pour une promenade dans 
le Chablisien. On y bénéficie d’un large panorama sur 
l’ensemble du vignoble, et nos chais vous accueillent pour 
une halte œnologique.
The domaine is located in the vineyards, on top of a hill, near the St. 
Claire church, from the 15th century. A must for a stay in Chablis. We 
enjoy a wide panorama of the entire vineyard, and our cellars welco-
me you for an oenological break.

 PRODUCTIONS 
Vins de Chablis et Bourgognes : Petit Chablis, 
Chablis , Chablis 1er Cru Jouan, Fourchaume, 
Butteaux, Bourgogne Chitry, Irancy , Aligoté, 
Bourgogne Rouge et Crémant
 HORAIRES 
9h à 18h30 du lundi au samedi

 PRODUCTIONS 
Petit chablis, chablis, premier cru, grand cru, 
aligote, saint bris, bourgogne rouge et blanc
 HORAIRES 
9h30 -12h30 et de 13h30 a 18h du lundi au 
samedi.

3 rue de Chantemerle • 89800 Préhy
+33 (0)3 86 41 46 05 • serviceclient@clotildedavenne.fr
CLOTILDEDAVENNE.FR

 PRODUCTIONS 
Chablis, Saint-Bris, Irancy, Crémant 
de Bourgogne, Bourgognes.
 HORAIRES 
Du lundi au sam : 9h - 12h30 / 13h30 - 17h. 
Ouvert les jrs fériés.

     
30

Visite+Dég 15€/pers - Dégustation 10€/pers

 DOMAINE 
 CLOTILDE DAVENNE 
Visite des vignes au pied du domaine avec explications sur le 
terroir et son histoire, découverte de la cuverie suivie d’une 
dégustation de vins de notre production. Un moment convivial en 
petit comité dans un cadre authentique pour découvrir le paysage 
Chablisien et notre gamme de vins de Chablis et de l’Auxerrois.
Visit the vineyards at the foot of the estate with explanations of the terroir 
and its history, discover the winery followed by a tasting of wines from 
our production. A convivial moment in a small, authentic setting to disco-
ver the Chablis landscape and our range of Chablis and Auxerrois wines.



Boutique à Chablis - Domaine à Préhy
03.86.41.46.05 - serviceclient@clotildedavenne.fr www.clotildedavenne.fr

Visite & Dégustation

Casse-Croûte Vigneron

Maisons d'Hôtes

Accords Vins & Fromages

Crémants & Macarons 

Balade en Méhari Electrique

L'aventure commence ici : 

100% Terroir 

100% Plaisir 
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Visite & Dégustation
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Maisons d'Hôtes

Accords Vins & Fromages

Crémants & Macarons 

Balade en Méhari Electrique
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25 rue de Vaucharmes • 89800 Préhy
+33 (0)3 86 41 45 26 / +33 (0)6 18 74 14 61
domaine.de.noelle@orange.fr
DOMAINEDENOELLE.FR

27 rue de Vaucharmes • 89800 Préhy
+33 (0)6 17 59 93 83
denis.strotzik@orange.fr
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 DOMAINE DE 
 NOËLLE 
Petite exploitation familiale de producteurs-récoltants depuis 
1983. Dégustation et visite des installations.
Small family farm of producers-harvesters since 1983. Tasting and 
tour of the facilities.

 DOMAINE 
 STROTZIK DENIS 
Exploitation créée en 1998, d’une surface de 1,64 ha, située 
sur les hauteurs de Préhy, profite d’un superbe panorama.
Farm created in 1998, with an area of 1.64 ha located on the heights 
of Préhy, enjoys a superb panorama.

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis, Bourgogne 
rouge et rosé
 HORAIRES 
Du lundi au samedi : 9 h à 12 h et 14h à 18h.  
Sur rdv Dim et jours fériés.

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis
 HORAIRES 
Sur rendez vous uniquement



 Le Bourgogne Tonnerre
 Le Bourgogne Epineuil 
 Le Crémant de Bourgogne
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Les vins de
 Tonnerre

& Epineuil 
Le vignoble du Tonnerrois est situé dans la vallée de l’Armançon. 
Il bénéficie d’un sol argilo-calcaire et d’une disposition privilégiée 
sur les coteaux pentus et ensoleillés. La culture de la vigne dans 
ce territoire remonte au IXe siècle. 

Tonnerre and Epineuil wines 
The Tonnerois wine country sits in the Armançon Valley. It also boasts clay and 
limestone soil, with vineyards planted on the beautifully sunny slopes. This region 
has been growing vines since the 9th century. 

LE TONNERROIS ET EPINEUIL CE SONT :
• 240 hectares
• 2 cépages : Chardonnay et Pinot noir
• 3 appellations : Bourgogne Tonnerre, 
 Bourgogne Epineuil et Crémant de Bourgogne
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Le Bourgogne
Tonnerre

APPELLATION INSTITUÉE EN 2006
VIN BLANC UNIQUEMENT

Une robe or pour deviner un vin sec et fruité. Un brin de fraîcheur 
fait ressortir les arômes de fleurs, de fruits blancs et exotiques et 
aussi quelques notes d’agrumes. 

C’est un vin minéral qui peut être consommé jeune sur le 
fruit mais qui atteint sa maturité après quatre ou cinq ans. En 
bouche, très franche et à la fois tendre, alliée à une rondeur qui 
éclate gustativement, sa saveur saura faire honneur aux plats 
gastronomiques bourguignons.

 LE CONSEIL DU SOMMELIER 

Il accompagne parfaitement l’andouillette grillée, mais aussi les 
poissons, crustacés et les viandes blanches. Les escargots et 
les fromages bourguignons sauront apprécier la compagnie de 
ce vin.

Bourgogne Tonnerre introduced in 2006 (white wine only): its golden colour re-
veals a dry and fruity wine. A fresh burst highlights the floral, white fruit and exotic 
tones as well as a few citrusy notes. It is a wine with mineral tones that can be 
consumed young and fruit-driven but that reaches maturity after four or five years. 
Very full but also soft in the mouth, combined with a roundness that is bursting with 
flavour, it beautifully complements the local Burgundy cuisine.

Advice from the sommelier: the Bourgogne Tonnerre goes perfectly with grilled 
andouillette sausage but also with fish, shellfish and white meat. Burgundy snails 
and cheese also will go beautifully with this wine. 

DÉGUSTEZ I LET’S GO EN BOURGOGNE

122



Le Bourgogne
Épineuil

APPELLATION INSTITUÉE EN 1993
VIN ROUGE ET ROSÉ

Habillé d’une robe rouge cerise plus ou moins intense, reflétée 
par des aspects rouge rubis, on le trouve aussi vêtu d’une robe 
rosée. Vous découvrirez à travers ce vin des senteurs de fruits 
rouges, poivre, réglisse et parfois nuancées par la rose, la violette 
et la myrtille. En bouche, fraîcheur et fruit sont au rendez-vous 
pour une touche finale persistante et saline.

 LE CONSEIL DU SOMMELIER 

Ce vin rouge se déguste accompagné d’un saumon grillé, de 
charcuterie fine, de chou farci, d’œufs en meurette, d’une viande 
rouge mijotée ou encore des légumes gratinés, sans oublier 
certains fromages tels que le chèvre, le reblochon puis le Saint-
Nectaire. Concernant le Bourgogne Epineuil rosé, sa fraîcheur et 
ses notes fruitées accompagneront une salade composée, des 
crustacés, des poivrons farcis et poissons grillés.

Bourgogne Épineuil (introduced in 1993, red and rosé): has a rather intense cherry 
red colour, with glints of ruby red. This wine is also available as a rosé. Through 
this wine you will discover red berry, pepper and liquorice flavours, sometimes with 
hints of rose, violet and blueberry. There is a fresh and fruity flavour in the mouth 
with a persistent salty after-taste. 

Advice from the sommelier: the red Bourgogne Épineuil goes perfectly with grilled 
salmon, deli meats, stuffed cabbage, eggs with meurette sauce, stewed red meat 
or even with grilled vegetables, not to mention some cheeses such as goats’ 
cheese, reblochon or even Saint-Nectaire. For the rosé Bourgogne Épineuil, its 
freshness flavoured with fruity tones will go beautifully with mixed salads, seafood, 
stuffed peppers and grilled fish. 
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Le Crémant
de Bourgogne

Souvent habillé en or et blanc, ses fines bulles forment un léger 
collier de perles. En bouche, si vous recherchez de l’équilibre 
entre puissance aromatique et de la légèreté, le Crémant de 
Bourgogne saura parfaire vos attentes grâce à sa nouvelle 
saveur : la sucrosité. 

Le blanc de blancs se parfume de fleurs blanches, d’agrumes ou 
de pomme verte, saveurs qui évolueront avec le temps sur des 
arômes de fruit à noyau. Le blanc de noirs développe des arômes 
de petits fruits tels que la cerise, le cassis ou la framboise. 
Le temps apportera des saveurs de fruits secs miellés, d’épices 
et de muscade. Le rosé développe subtilement des arômes de 
fruits rouges.

 LE CONSEIL DU SOMMELIER 

Les Crémants de Bourgogne sont parfaits pour l’apéritif. Le blanc 
convient également aux entrées sucrées/salées, le blanc de 
blancs aux noix de Saint-Jacques ou poissons de rivières, le blanc 
de noirs aux volailles fermières ou à une queue de bœuf. Enfin le 
rosé est utilisé pour ajouter une note de fleurs aux desserts.

DÉGUSTEZ I LET’S GO EN BOURGOGNE

124



Crémant de Bourgogne: often a white gold colour, its fine bubbles form a thin string 
of pearls. If you are looking for the balance between a strong aromatic flavour and 
a lightness in the mouth, then the Crémant de Bourgogne is the wine for you, 
thanks 
to its new sweet flavour. Blanc de blancs is flavoured with white flowers, citrus fruit 
or green apples, flavours that will develop over time into stone fruit flavours. Blanc 
de noirs develops flavours from small fruits such as cherries, blackcurrants or 
raspberries. With time, honeyed dried fruit, spices and nutmeg flavours will start to 
come out. The rosé subtly develops red berry flavours. 
Advice from the sommelier: the Crémants de Bourgogne are perfect for the aperitif. 
But white wine also goes well with sweet/savoury starters, blanc de blancs with 
scallops or river-farmed fish, and blanc de noirs with free-range chicken or oxtail. 
Finally rosé is widely used to add a floral note to desserts, while ending on a fresh 
note at the end of a meal. 
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34 Grande Rue • 89360 Bernouil
+33 (0)3 86 55 50 96 • contact@domaine-fournillon.com
DOMAINE-FOURNILLON.COM

Abbaye du Petit Quincy, Rue du Clos de Quincy 
89700 Epineuil
+33 (0)3 86 55 32 51 • vin@bourgognevin.com
BOURGOGNEVIN.COM

Route de Troyes • 89700 Epineuil
+33 (0)3 86 54 43 90
DOMAINEALAINMATHIAS.COM

 PRODUCTIONS 
Chablis 1er cru, Chablis, Petit Chablis, Bour-
gogne blanc, Cuvée de l’Empereur, Bourgogne 
Tonnerre, Bourgogne Epineuil rouge et rosé, 
Crémant de Bourgogne, IGP Yonne rouge
 HORAIRES 
Du lundi au dimanche 8h - 12h30 et 13h30 - 19h 
de préférence sur rdv. Ouvert Dim et jrs fériés. 

 
3€

  
20

      
<10

Visite sur résa 8-10€

     
30

Visite groupe 5€

 DOMAINE 
 FOURNILLON 
Fait remarquable, le Domaine conserve précieusement 
un patrimoine exceptionnel : «la Vigne de l’Empereur». A 
Bernouil, cette vigne, certainement la plus vieille vigne de 
cépage Chardonnay, produit de beaux raisins dorés depuis 
près de 2 siècles…
Our family estate is located in Bernouil, a small village near Tonnerre, 
where a 200 years old pre-phylloxera vinyard of Chardonnay grape 
variety still remains today: «La vigne de l’Empereur». Our vines are lo-
cated among the best hills of Fleys in Chablisien, Epineuil and Bernouil. 

 DOMAINE 
 GRUHIER 
Fondée en 1212 par les moines cisterciens de l’abbaye de 
Quincy , le domaine propose aujourd’hui une large gamme de 
vins biologiques de très grande qualité Un accueil privilégié 
vous est réservé  dans ce bel écrin. 
Founded in 1212 by the Cistercian monks of Quincy abbey, the Do-
main now offers a wide range of very high quality organic wines. A 
special welcomes is reserved for you in this beautiful setting. 

 DOMAINE 
 ALAIN MATHIAS 
Nous vous accueillons avec plaisir dans notre cave, creusée 
dans une ancienne carrière ! Venez déguster une gamme 
complète de vins biologiques, parmi nos fûts et amphores !
Discover our family estate and our wines from Epineui, Tonnerre  and 
Chablis, organic certified. Come to taste in our cellar, among our bar-
rels and amphoras…

 PRODUCTIONS 
Chablis 1er Cru Montée de Tonnerre Crémant 
de Bourgogne blanc Crémant de Bourgogne 
Blanc de Noir Crémant de Bourgogne Rosé
 HORAIRES 
Lun au ven 9h- 12h30 / 14h -17h 
Sam 10h-12h30 / 14h-18h30

 PRODUCTIONS 
Petit Chablis, Chablis, Chablis 1er cru, 
Bourgogne Tonnerre, Bourgogne 
Epineuil rosé et rouge
 HORAIRES 
Mardi au samedi 9h-12h et 14h-18h
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La Maison rouge - Avenue de Monatbaur • 89700 Tonnerre
+33 (0)3 58 46 26 37 • +33 (0)6 11 74 24 79 
marsoif@marsoif.com
WWW.MARSOIF.COM

10, Les Montants de Béru - Le Petit Beru • 89700 Tonnerre
+33 (0)6 28 48 13 31
domainedupetitberu@gmail.com
DOMAINEDUPETITBERU.COM

2 rue des Fourches • 89700 Viviers
+33 (0)7 56 00 42 29 • +33 (0)6 08 91 42 01
arnould@chateaudeviviers.fr - isabelle@chateaudeviviers.fr 
CHATEAUDEVIVIERS.FR

 PRODUCTIONS 
Bourgogne Tonnerre, Bourgogne Epineuil, 
Bourgogne petit Chablis, Crémant de 
Bourgogne
 HORAIRES 
10h- 12h30 et 14h30-18h. 
Ouvert dim et jrs fériés. 

     
<50

Visite 6€

     
15

Visite sur rdv 10€

     
80

Accès PMR partiellement
Visite 15€/pers (remboursé si achat vin) 
Paniers Pique-nique 25 € /2 pers.

 DOMAINE 
 MARSOIF 
Domaine familial repris en 2005, vigneron artisan qui produit 
des vins de plaisir a prix doux sur les 11 ha du domaine en 
rouge rose blanc et effervescent. 
Family owned winery runned since 2005 by raphael handcraft wine 
maker, who give pleasure at soft prices on 11 ha of red rose white 
and sparkling wines.

 DOMAINE DU 
 PETIT BÉRU 
Nous avons construit nous-même notre chai et notre caveau. 
La vinification de notre production est réalisée par nos soins 
au domaine, de la réception de la vendange à la mise en 
bouteilles.
We built our own cellar and cellar. The vinification of our production 
is carried out by us at the estate, from reception of the harvest to 
bottling.

 DOMAINE DU 
 CHÂTEAU DE VIVIERS 
Vous aimez le vin, vous aimez le vrai et vous aimez le beau, 
Arnould et Isabelle vous offriront cette alchimie et combleront 
vos rêves. Autour d’une dégustation, Arnould vous partagera 
sa passion pour le Chablis où biodiversité rime avec respect 
de la faune et la flore. 
You love wine, you love the real thing and you love the beautiful thing, 
Arnould and Isabelle will offer you this alchemy and fulfill your dreams. 
Over a tasting session, Arnould will share with you his passion for 
Chablis, where biodiversity rhymes with respect for flora and fauna.

 PRODUCTIONS 
Bourgogne Tonnerre (chardonnay)  
Bourgogne Rouge (Pinot Noir) Bourgogne 
Épineuil (Pinot Noir) Bourgogne Rosé
 HORAIRES 
Lundi au samedi : 10h - 12h et 13h30 - 18h. 

 PRODUCTIONS 
Chablis
 HORAIRES 
Du lundi au samedi 10 à 12h et 13h30 à 19h
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1 rue de l’église • 89290 Escolives-Sainte-Camille
+33 (0)3 86 53 35 28 • contact@domaine-borgnat.fr
DOMAINE-BORGNAT.FR

3 quai de l’Yonne - Hameau de Bailly 
89530 Saint Bris-le-Vineux
+33 (0)3 86 53 77 76 • caveau@bailly-lapierre.fr
BAILLY-LAPIERRE.FR

4, route de Nanchèvres • 89450 Saint-Père
+33 (0)3 86 33 29 62 • contact@collineeternelle.fr
COLLINE-ETERNELLE.COM

 PRODUCTIONS 
Bourgogne Aligoté, Bourgogne Coulanges 
Chardonnay, Bourgogne Rosé, Coulanges : 
Tradition, Tête de cuvée, Château d’Escolives, 
Crémant Blanc ou Rosé, Ratafia de  
Bourgogne.

  
14€

  
<21

Visite - 14€ sur rdv

    
16

Visite grpe 7€

     
<6

Visite à partir de 8€

 DOMAINE 
 BORGNAT 
Amoureux de vins et de belles pierres ? Laissez-vous conter 
notre histoire au fil d’une visite de nos caves superposées 
du XVIIe siècle. Dégustez l’ensemble de notre gamme de 
Bourgogne Coulanges-la-Vineuse.
Lovers of wines and beautiful stones? Let yourself be told our story 
during a visit to our stacked 17th century cellars. Taste our entire 
range of Burgundy Coulanges-la-Vineuse.

 HORAIRES 
Pâques – Oct : tous les jours 9h-12h et 15h-19h • Nov - Pâques : Mar – sam

 CAVES 
 BAILLY-LAPIERRE 
Caves souterraines de 4 hectares vous reçoivent lors d’un 
parcours ludique et explicatif de 45 minutes traitant de 
l’élaboration du Crémant de Bourgogne puis une dégustation 
de 15 minutes...
A guided tour of 45 minutes and a 15-minute tasting of 2 crémants. 
At the end of the tasting you are given the tasting glass as a special 
souvenir. 

 VIGNERONS DE 
 LA COLLINE ETERNELLE 
La Cave vous accueille dans une ambiance familiale et 
conviviale. L’équipe vous y attend pour vous proposer une 
dégustation ou une visite des locaux abritant les précieux 
nectars de Vézelay.
En partenariat avec Cycle Divin : balade en VAE au travers des vignes + dégustation.

The Cellar welcomes you in a family and friendly atmosphere. The 
team is waiting for you there to offer you a tasting or visit of the pre-
mises housing the precious nectars of Vézelay! 

 PRODUCTIONS 
Crémants et vins de Bourgogne
 HORAIRES 
9h- 12h et 14h-18h30 en semaine, 10h-12h 
et 14h-18h30 WE et jrs fériés

 PRODUCTIONS 
Vézelay / Melon de Bourgogne/ Pinot Noir/ 
Ratafia
 HORAIRES 
Basse saison : 10h-13h et de 14h à 17h du lun 
au dim (sauf du 1er janvier au 31 mars pour les 
dim). Ouvert les jrs fériés. 
Haute saison : 10h-13h et de 14h à 18h du 
lun au dim.

UN PEU 
PLUS LOIN
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ICI LA BONNE VICTUAILLE EST DE MISE,  
APPRÉCIEZ LES PAYSAGES ET LES SAVEURS  
DE NOTRE TERRITOIRE.

Partez à la découverte de nos producteurs et découvrez nos produits 
locaux : vins, charcuteries, les « fameuses » gougères et andouillettes de 
Chablis… Il y a de quoi se régaler !
Différents lieux vous attendent pour savourer un délicieux pique-nique : 
A la Cascade à Tonnerre, parc au bord de l’Armançon, ou au bord du 
canal vers le lavoir à Commissey, ou bien sur les hauteurs à l’air des 
Clos à Chablis avec une vue imprenable sur le vignoble, également au 
bord de la Cure au parc des îles de Vermenton.

IN OUR REGION, THE BEST WAY TO ENJOY AND 
UNDERSTAND OUR CULTURE, LANDSCAPES, AND 
FLAVOURS IS THROUGH OUR EXCELLENT FOOD. 

Get out there, meet our producers and discover our local products: 
wines, cured meats, the legendary Chablis andouillettes and gougères, 
and so much more!
Our region is studded with picturesque picnic spots: 
At the Tonnerre waterfall, in the park by the Armançon river, along the 
canal by the former Commissey wash house, up in the Air des Clos in 
Chablis with a breath-taking view of the vineyards, or on the banks of the 
Cure at the Iles de Vermenton park. 



LET’S GO EN BOURGOGNE I SAVOUREZ

131

Savou-
rez
Enjoy
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Restaurants
 

Restaurants

Liste exhaustive des restaurants situés sur les Communautés de 
Communes Chablis Villages et Terroirs et Le Tonnerrois en Bourgogne, 
sur demande dans nos offices de tourisme.
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AU FIL DU ZINC

BISTROT DES GRANDS CRUS

LE MÂCHON VIGNERON

AU BISTROT DU CANAL

L’IDÉE FOLLE

CAPACITÉ : 36 couverts
TARIF : à partir de 47€
FERMETURE : mardi, mercredi  
et dimanche

CAPACITÉ : 150 couverts
TARIF : à partir de 10 € (à la carte)
FERMETURE : 20 déc au 20 janv. 
Ouvert tous les jours

CAPACITÉ : 35 couverts
TARIF : à partir de 35€
FERMETURE : Dimanche soir, 
lundi et mardi (midi et soir)

CAPACITÉ : 14 couverts (salle)
20 (terrasse)
TARIF : Assiettes à partager de 8€ à 14,5€
FERMETURE : Hebdo : Mar et Mer 
Annuelle : du 4 novembre 2024  
au 14 février 2025 inclus

CAPACITÉ : 30 couverts
TARIF : à partir de 27€
FERMETURE : lun et mar

 RESTAURANT 
18 rue des Moulins • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 33 96 39
contact@aufilduzinc.fr
AUFILDUZINC.FR

 RESTAURANT BISTRONOMIQUE 
18 rue Jules Rathier • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 19 41 
host.clos@gmail.com
BISTROTDESGRANDSCRUS.COM

 RESTAURANT 
16 Rue Auxerroise • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 14 44
caveau@chablisdefaix.com
LACUISINEAUVIN.FR

 RESTAURANT 
Maison éclusière 79, Le Pâtis, Ecluse 79 
89160 Chassignelles
+33 (0)6 82 39 26 10 - 03 86 82 63 35 
aubistrotducanal@orange.fr
 Au Bistrot du Canal

 RESTAURANT 
1 bis place de la fontaine • 89700 Collan
+33 (0)3 86 55 07 94
+33 (0)6 77 90 04 22 
rosine.lecolle@gmail.com 
IDEE-FOLLE-RESTAURANT.FR
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 à emporter

LA BEURSAUDIÈRE

AUTOUR DU PRESSOIR

CRÊPERIE LES VIEUX VOLETS

AUBERGE DE BOURGOGNE

GASPARD

CAPACITÉ : 150 couverts
TARIF : à partir de 36€
FERMETURE : mardi soir et mercredi,
3 dernières sem de janv.

CAPACITÉ : 40 couverts
TARIF : à partir de 25€
FERMETURE : lundi 
Fermeture annuelle : 15 jrs en oct

CAPACITÉ : 20 couverts
TARIF : à partir de 14,90€
FERMETURE : Dimanche et lundi

CAPACITÉ : 100 couverts
TARIF : à partir de 30€
FERMETURE : Fermeture hebdo : 
Sam et dim (sauf groupe). 
Fermeture annuelle : 
du 20 déc au 5 janv. 

CAPACITÉ : 24 couverts + 
terrasse l’été 36 couverts
TARIF : à partir de 7,50€
FERMETURE : Fermeture dimanche 
et lundi. Ouvert toute l’année

 RESTAURANT 
9 Chemin de Ronde • 89310 Nitry 
+33 (0)3 86 33 69 69
message@beursaudiere.com
BEURSAUDIERE.COM

 RESTAURANT 
1, place Marguerite de Bourgogne
89700 Tonnerre 
+33 (0)3 86 54 81 05 
autourdupressoir@orange.fr
AUTOURDUPRESSOIR.FR

 RESTAURANT 
1, rue de l’Hotel de Ville 
89700 Tonnerre
+33 (0)3 86 55 33 04
 Crêperie-les-Vieux-Volets

 RESTAURANT 
Route de Dijon • 89700 Tonnerre 
+33 (0)3 86 54 41 41 
auberge.bourgogne@wanadoo.fr
AUBERGEDEBOURGOGNE.COM

 BISTROT BURGER 
6 Pl. Jean Jaurès • 89270 Vermenton
+33 (0)3 86 72 10 37
contact@gaspardburger.fr
GASPARDBURGER.FR
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LE SOUFFLOT IRANCY 

AUTOUR D’UN VERRE

AU SOLEIL D’OR

CAPACITÉ : 30 couverts
TARIF : uniquement à la carte,  
consultable sur le site internet
FERMETURE : Lun, mar soir, mer soir, 
jeu soir et dim soir. 
Fermeture annuelle : janvier

CAPACITÉ : 35 (hiver) / 80 (été)
TARIF : à partir de 14€
1 animation/mois de sept à juin et concert 
ts les ven soirs de fin juin à fin août.
FERMETURE : sam et dim/ jrf (sauf résa 
groupe). Fermeture : dernière sem sept, 
1ere sem oct

CAPACITÉ : 55 couverts
TARIF : à partir de 28€
FERMETURE : mercredi, dim soir / 
Fermeture annuelle : Dernière sem d’août, 
première de sept, pour noël et nouvel an. 

 RESTAURANT 
33 rue Soufflot • 89290 Irancy
+33 (0)3 86 42 39 00 
restaurant-irancy.fr
RESTAURANT-IRANCY.FR

 CAFÉ RESTAURANT 
2 rue Crété • 89440 Joux-la-Ville
+33 (0)9 72 56 22 48 
contact@autourdunverre.fr
AUTOURDUNVERRE.FR

 RESTAURANT 
3, Route d’Auxerre 
89230 Montigny-La-Resle 
+33 (0)3 73 53 09 10
lesoleildorhr@gmail.com
LESOLEILDORHR.COM
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Produits
du terroir
Listing partenaires commerces de bouche, 

artisans, produits du terroir

 
Local produce

 INSOLITE 

Un arrêt dans le temps ! La confiserie Thévenin, vous ramène au début 
du siècle dernier. Située dans la rue principale de la ville de Tonnerre, 
vous pouvez voir la vitrine avec les coffrets et présentoirs d’époque. 
Le président De Gaulle y faisait un saut pour acheter des bonbons, les 
palets d’Or. Elle ouvre exceptionnellement lors d’évènements particuliers : 
Pâques, Journées du patrimoine...

What to see: A stop in time! The Thévenin confectionery takes you back to 
the beginning of the last century. Located on the main street of the town 
of Tonnerre, you can see the window with the vintage boxes and displays. 
President De Gaulle stopped by to buy some sweets, the Palets d’Or. It 
opens exceptionally during special events: Easter, Heritage Days, etc.
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10 rue du Maréchal de Lattre de Tassigny • 89700 Chablis
+33 (0)9 505 89800
contact@caveaudechablis.com
CAVEAUDECHABLIS.COM

4 rue des vendanges • 89800 Chablis
+33 (0)3 45 45 25 62 • contact@maddam-chablis.com 
MADDAM-CHABLIS.COM

30 Grande rue - Hameau de Vaugermain
89800 Saint-Cyr-les-Colons
+33 (0)6 42 25 07 68 • karine@lavaugermaine.fr 
LAVAUGERMAINE.FR

 HORAIRES 
Du lun au sam, de 10h à 19h. Le dim de 9h30 
à 17h (13h30 en basse saison).
Fermetures : Noël et Jour de l’an

     

        

      

 LE CAVEAU DE CHABLIS 
Caviste indépendant et généraliste au coeur d’un village 
viticole, nous proposons non seulement notre sélection des 
vins de Chablis et de l’Yonne, mais aussi vins & spiritueux de 
toute la France, avec des prix pour toutes les bourses !
The Wine and Spirits Shop for Chablis since 2008! Discover our selec-
tion of wines and spirits, magnums and champagnes, for all budgets. 

 BRASSERIE DE  
 CHABLIS - MADDAM 
Brasserie dirigée par Alexis, fils de vigneron, elle puise son inspiration 
dans l’excellence des vins de la région. Chaque bière est brassée 
selon un processus unique, garantissant une finesse et une saveur 
inimitables. La sélection rigoureuse d’ingrédients issus de l’Agriculture 
Biologique confère à ces créations une authenticité inégalée.
Led by Alexis, son of a winegrower family, the brewery draws its inspiration 
from the excellence of the region’s wines. Each beer is brewed using a unique 
process, guaranteeing inimitable finesse and flavor. The rigorous selection of in-
gredients from Organic Farming gives these creations unparalleled authenticity. 

 BRASSERIE ARTISANALE 
 LA VAUGERMAINE 
Fabrication et commercialisation de bières artisanales aux 
moûts de raisins AOP chablis et Irancy, bières traditionnelles 
et limonades artisanales.
Manufacture and marketing of craft beers with AOP chablis and Irancy 
grape must, traditional beers and craft lemonades.

 HORAIRES 
Lun, Mar, Mer : 9h-18h  - Jeu : 9h-19h 
Ven : 9h-20h et Sam :14h-19h

 HORAIRES 
• Du mardi au samedi selon saison. 
• Fermetures les jours fériés
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2 rue de la fontaine • 89144 Méré
+33 (0)3 86 47 40 56 • contact@foiegras-rabuat.fr
FOIEGRAS-RABUAT.FR

118 grande rue • 89400 Bassou
+33 (0)3 86 73 37 00
boutiquebillot@groupe-fdg.fr
FRANCAISE-DE-GASTRONOMIE.FR

Hameau Le Puits d’Edme • 89440 Joux-la-Ville
+33 (0)3 86 33 66 07
BISCUITERIE-BOURGOGNE.COM

 PRODUCTIONS 
Foie gras, terrine de canard, moussinette…
Plats cuisinés (choucroute, cassoulet) et 
produits frais (rôtis, magrets…)
HORAIRES 
Du mardi au vendredi, de 9h-12h et 14h-16h. 
Sur rdv en dehors de ces jours et horaires. 
Fermeture : 1ère quinzaine d’août.

  

        
Livraison

   

 FOIE GRAS RABUAT  
 ET FILS 
Petite entreprise familiale d’élevage de canards mulards et de 
production de foie-gras, fondée il y a 40 ans, et reprise il y a 
6 ans par Jérôme, le fils cadet. Élevage, gavage, production et 
transformation sont effectués sur place à la ferme.
A small family-run duck breeding and foie gras production business, 
founded 40 years ago, and taken over 6 years ago by Jérôme, the 
youngest son. Breeding, force-feeding, production and processing 
are carried out on the farm.

 MAISON BILLOT 
Spécialiste de l’Escargot de Bourgogne depuis 1796, la 
boutique Maison Billot vous propose l’escargot sous toutes 
ses formes !  En fin d’année, nous vous proposons également 
du foie gras et du saumon fumé. Tous les produits nécessaires 
pour une tablée festive !
ist in Burgundy Snails since 1796, the Maison Billot boutique offers 
you the snail in all its forms! At the end of the year, we also offer foie 
gras and smoked salmon. All the products needed for a festive table!

 BISCUITERIE  
 DE BOURGOGNE 
Fabricant de Biscuits et Chocolats dans l’Yonne à Joux-la-
ville (boutique ouverte 7/7) autres boutiques à Auxerre, 
Avallon, Vézelay.
Manufacturer of Biscuits and Chocolates in Yonne at Joux-la-ville 
(open 7/7), with additional stores in Auxerre, Avallon, and Vézelay.

 PRODUCTIONS 
escargots en coquilles, en feuilletés, en cro-
quilles et en conserve. Moules, coquilles St 
Jacques, cassolettes cuisses de grenouilles + 
produits et vins régionaux. 
HORAIRES 
Mar au sam de 9h30 à 12h et 14h à 18h. En Nov 
et Déc, du lun au sam de 9h30 à 12h et de 14h 
à 18h30. + Ouvertures à Noël. 

 HORAIRES 
7/7
Fermetures : 24 décembre et 1er janvier 
(Joux-la-Ville)
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UN PEU 
PLUS LOIN



140

MAILLY-LA-VILLE

SAVOUREZ I LET’S GO EN BOURGOGNE



Les jours 
de marchés sur

notre territoire 

 MARDI 
FLOGNY-LA-CHAPELLE ET RAVIÈRES • MATIN

 MERCREDI 
TONNERRE • MATIN (parking gare)

BESSY-SUR-CURE • À PARTIR DE 17H juin à août (plan d’eau)

 JEUDI 
ANCY-LE-FRANC • MATIN 

 VENDREDI 
VERMENTON • MATIN 

LIGNY-LE-CHÂTEL • 16H-19H (lavoir)

 SAMEDI 
TONNERRE • MATIN (marché couvert)

MAILLY-LE-CHÂTEAU 
AISY-SUR-ARMANÇON • 2E ET 4E SAMEDI (cour de l’école)

 DIMANCHE 
CHABLIS ET PRÉGILBERT • MATIN

LET’S GO EN BOURGOGNE I SAVOUREZ
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DES PETITES EMPLETTES À FAIRE POUR OFFRIR 
OU BIEN SE FAIRE PLAISIR TOUT SIMPLEMENT. 

C’est par ici ! Besoin d’un service c’est ici aussi ! 

WANT TO DO A LITTLE SHOPPING, FIND A GIFT,  
OR JUST SPOIL YOURSELF? 

It’s this way! If you need any particular services, it’s all here too!
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5 rue Auxerroise • 89800 Chablis 
+33 (0)6 85 64 43 62
contact@mc2architectes.fr 
MC2ARCHITECTES.FR

4, rue Grosjean • 89550 Héry
+33 (0)6 86 00 37 03 • bob.chatelain@wanadoo.fr 
 Bob Chatelain

63 rue franche • 89310 Noyers-sur-Serein 
+33 (0)6 43 44 14 21
veroniquedespinois@yahoo.fr
VERONIQUEDESPINOIS.FR

 HORAIRES 
Mardi et Vendredi 9h/12h et Dimanche 
9h/12h30. Fermeture du 12 Juillet 
au 03 Août 2024

    

   

     

 MC2 ART’CHITECTES 
Galerie d’art qui propose également les services d’un 
architecte pour tous vos travaux de rénovation, construction, 
décoration, permis de construire et maitre d’œuvre.
Art Gallery which also offers architect services for all your renovation 
work, new construction, decoration, administrative building permit and 
building supervision.

GALERIES D’ART 

 ARTISTE PEINTRE 
 BOB CHATELAIN 
Peinture à l’aquarelle traitée de façon gestuelle spontanée 
sans repentir. Je traite les paysages rencontrés de façon à 
faire ressentir le climat, les senteurs. Mon aquarelle se joue 
entre le choc et le plaisir du choc.
Watercolor painting treated in a spontaneous gestural way without 
repentance. I treat the landscapes encountered in such a way as to 
make people feel the climate and the scents. My watercolor plays 
between shock and the pleasure of shock.

 GALERIE TOISON D’OR 
Galerie d’art contemporain et atelier d’artiste, librairie à thème. 
Situés dans la maison de la Toison d’Or, hôtel particulier du 
XVIe siècle (MH-ISMH). Accès à la cour renaissance par la 
galerie, visites gratuites.
Contemporary art gallery and artist studio , specialized second-hand 
bookshop. Within the house of the Golden Fleece, XVI century private 
mansion. Access to the renaissance courtyard through the gallery. 
Free visit.

 HORAIRES 
Sur rendez-vous

 HORAIRES 
Du vendredi au mardi 10h30-12h30 14h30-
18h30. Et sur rendez-vous.
Fermeture : Galerie fermée en février, mais 
atelier ouvert sur demande.

UN PEU 
PLUS LOIN
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Rue Haute • 89160 Ancy-le-Franc
+33 (0)6 12 12 06 38
amandier.antiquites@orange.fr

19/21 rue auxerroise • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 52 24 54 • sylvie.boisiaux@laposte.net 
   La Campagne chic Chablis

2 avenue de la gare • 89700 Tonnerre
+33 (0)3 86 55 03 82
mediatheque@mairie-tonnerre.fr
MEDIATHEQUE.VILLE-TONNERRE.COM

 HORAIRES 
De 10h-19h tous les jours - fermetures 
irrégulières - Préférable de s’assurer de notre 
présence.

    

   

     

COMMERCES ET SERVICES

 ANTIQUITÉS  
 L’AMANDIER 
Achats et ventes de tableaux, bibelots, argenterie, sièges, 
objets de vitrines, cartes postales etc…
Purchases and sales of paintings, knick-knacks, silverware, chairs, 
display cases, postcards, etc...

 LA CAMPAGNE CHIC 
La Campagne chic vous accueille dans une ambiance 
décontractée, la boutique foisonne de meubles chinés et de 
décorations. 
La Campagne Chic welcomes you in a relaxed atmosphere, the sho-
pabounds with antique furniture and decorations. 

 MÉDIATHÈQUE  
 ERNEST COEURDEROY 
La médiathèque organise des expositions et des animations 
tout au long de l’année. Des ordinateurs sont à disposition 
du public ainsi qu’un accès wifi gratuit. Prêt de documents 
adultes, jeunesse et ados (romans, BD, documentaires, CD, 
presse...).
Exhibitions and cultural events. Lending of books, periodicals and 
CDs. Wifi access point. Digital work space.

 HORAIRES 
Du mar au sam : 9h30-12h45 et 13h45-19h. 
Dim : 9h30-13h

 HORAIRES 
Lun et jeu : 14h-17h30 /Mar et ven : 9-18h /
Mer : 9h-12h30 14h-18h /Sam : 9h-12h30
 TARIFS 
Jeunesse : gratuit /Adultes Tonnerre 
et CCLTB : 11 € /Adultes hors CCLTB : 16,50 €
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2 route d’Auxerre • 89800 Chablis 
+33 (0)3 86 42 14 20
chablisautomobiles@wanadoo.fr
GARAGE-CHABLIS-AUTOMOBILES.FR

3 place de Normandie • 89000 Auxerre 
+33 (0)7 83 79 97 68
elitetaxi89@gmail.com 
ELITETRANSPORTVTC.FR

20 rue Charles Rolland • 89550 Héry
+33 (0)6 30 46 15 34 • societe.rameau@orange.fr
LACONCIERGERIEDECAROLINE.FR

 HORAIRES 
Lundi au vendredi 8h-12h et 14h-18h. Ferme-
ture 15 derniers jours d’août + période fêtes 
de fin d’année 

    

  

      

 CHABLIS AUTOMOBILES 
Nous essayons que les usagers en panne puissent retrouver 
leur véhicule en état de fonctionner au plus vite.  C’est encore 
plus important si ce sont des touristes, car, les vacances 
peuvent vite tourner au cauchemar en cas de panne.
We try to be quick in our interventions, especially for tourists, because 
a vehicle breakdown can quickly turn vacations into a nightmare.

 ELITE TAXI 
Taxi et vtc
Taxi

 LA CONCIERGERIE  
 DE CAROLINE 
Que vous cherchiez à optimiser le rendement de votre 
propriété de vacances ou à simplifier la gestion de votre 
résidence secondaire, La Conciergerie de Caroline est là 
pour vous offrir une solution complète personnalisée. 
Whether you are looking to optimize the return on your vacation pro-
perty or to simplify the management of your Secondary Home, La 
Conciergerie de Caroline is here to offer you a complete personalized 
solution. 

 HORAIRES 
24/24 et 7/7 jours

 HORAIRES 
Du lundi au samedi de 10h à 19h



ABBAYE
DE PONTIGNY
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APRÈS UNE BELLE JOURNÉE RICHE EN DÉCOU-
VERTE, DE DOUCES NUITS VOUS ATTENDENT 
SUR NOTRE TERRITOIRE AVEC UN LARGE DE 
CHOIX DE MODES D’HÉBERGEMENT.

Une nuit ou plus dans un hôtel, dans une chambre d’hôtes de charme ou 
encore un meublé pour toute la tribu, où vous vous sentirez comme à la 
maison. Vous pouvez également opter pour le camping, dans un cadre 
de verdure en bord de rivière.

AFTER A LONG DAY’S EXPLORING, SIGHTSEEING, 
AND EATING AND DRINKING, ENJOY A GOOD 
NIGHT’S SLEEP IN OUR REGION.

We have accommodation to suit every taste. Whether you need a night or 
two in a hotel, a charming guest house, or a whole apartment for you and 
the family, we’ve got you covered. If you want to sleep closer to nature, 
there are also riverside campsites.

 PETIT PLUS 

LA CONCIERGERIE DE CAROLINE
+33 (0)6 30 46 15 34 • societe.rameau@orange.fr 
LACONCIERGERIEDECAROLINE.FR
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Dor-
mez
Sleep



www.beursaudiere.com

03.86.33.69.69 
 03.86.33.69.70


   

Restaurant de Terroir
Hôtel de Charme (11 chambres)

Ouvert tous les jours

Terrasse en saison

9, Chemin de Ronde
89310 Nitry

à 15 mn de Chablis - à 1 km du péage A6
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Liste exhaustive des hébergements situés sur les Communautés de 
Communes Chablis Villages et Terroirs et Le Tonnerrois en Bourgogne, 
sur demande dans nos offices de tourisme.
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Hôtels

Hôtels
Restaurants

 
Bed Hotels and 

hotels-retaurants breakfast



    Cbre x2

       

    

      
2 chbres

           

AUX LYS DE CHABLIS***

HOSTELLERIE DES CLOS***

LA BEURSAUDIÈRE 

AUBERGE DE BOURGOGNE*** 

MAISON D’HÔTES LA CIMENTELLE 

CAPACITÉ : 34 chambres
TARIF : De 89 à 129 € - Pdj : 11€
FERMETURE : du 20 décembre 31 janvier

CAPACITÉ : 26 chambres 
TARIF : à partir de 82€ - Pdj : 15€
RESTAURANT : 150 couverts  
A la Carte à partir de 10€
FERMETURE : 20/12 au 20/01

CAPACITÉ : 11 chambres
TARIFS : De 92€ à 132€ - Pdj : 13,50€ 
RESTAURANT : 150 couverts 
Menu à partir de 36 €
FERMETURE :  3 dernières sem de janv.

CAPACITÉ : 40 chambres
TARIFS : Single : 88€ - Dble, 
twin : 104€ – Pdj inclus
RESTAURANT : 100 couverts 
Menu à partir de 30€

CAPACITÉ : 9 chambres
TARIFS : à partir de 115€ (single) - 170 €  
(famille) – Pdj inclus / Groupe : à partir de 
2200€ / Demi-pension – Repas du soir à partir 
de 28€. Sur résa. Ouvert toute l’année

 HÔTEL 
38 route d’Auxerre • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 49 20
contact@hotel-lys-chablis.com
HOTEL-LYS-CHABLIS.FR

 HÔTEL-RESTAURANT BISTRONO-
MIQUE 
18 rue Jules Rathier • 89800 Chablis
+33 (0)3 86 42 10 63
host.clos@gmail.com
HOSTELLERIE-DES-CLOS.FR

 HÔTEL-RESTAURANT 
9 chemin de Ronde • 89310 Nitry
+33 (0)3 86 33 69 69
message@beursaudiere.com
BEURSAUDIERE.COM

 HÔTEL-RESTAURANT 
 Route de Dijon • 89700 Tonnerre
+33 (0)3 86 54 41 41
auberge.bourgogne@wanadoo.fr
AUBERGEDEBOURGOGNE.COM

 HÔTEL-TABLES D’HÔTES 
4 Rue de la Cimentelle
Vassy-les-Avallon (Etaule) 89200 Avallon
+33 (0)3 86 31 04 25 / 06 87 24 42 93
lacimentelle@orange.fr 
LACIMENTELLE.COM
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CHÂTEAU D’ISLAND 

AU SOLEIL D’OR

CAPACITÉ : 25 chambres 
TARIFS : 150€/260€ - Pdj : 14€
RESTAURANT : 40 couverts – à partir de 
39€
FERMETURE : 3 novembre au 30 avril

CAPACITÉ : 13 chambres 
TARIFS : Chbre double à partir de 80€  
jusqu’à 93€ / Chbre triple :  à partir de 100€ 
jusqu’à 113€ / pdj : 12€ - Enf : 7€
RESTAURANT : 55 couverts  
Menu à partir de 28€
FERMETURE : Dernière sem d’août,  
première sem de sept. Noël et Nouvel an

 HÔTEL-RESTAURANT 
7 rue du château Island • 89200 Island 
+33 (0)3 86 34 22 03 - 07 83 00 79 78 
disland@free.fr
CHATEAUDISLAND.COM

 HÔTEL-RESTAURANT 
3, Route d’Auxerre
89230 Montigny-La-Resle 
+33 (0)3 73 53 09 10
www.lesoleildorhr.com
LESOLEILDORHR.COM
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DORMEZ

CHÂTEAU
D’ANCY-LE-FRANC

154



Chambres
d’hôtes

 
Bed and breakfast

Liste exhaustive des hébergements situés sur les Communautés de 
Communes Chablis Villages et Terroirs et Le Tonnerrois en Bourgogne, 
sur demande dans nos offices de tourisme.
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LA MAISON DU MOULIN DES ROCHES

LES CHAMPS MÉLISEY 

L’INSTANT PRÉSENT

L’ANCIEN TRIBUNAL

MAISON LES ETOILES

CAPACITÉS : 5 chambres
TARIFS : à partir de 135€ - Espace Bien-Etre 
(hammam et douches multi jets) : 1h- 30€/
pers-Sur résa
FERMETURE :  15 nov 2024 - 15 mars 2025

CAPACITÉ : 5 chambres
TARIF : à partir de 95€

CAPACITÉ : 5 chambres – 2 gîtes
TARIF : 70€ - diner : 25€ 
FERMETURE : Octobre

CAPACITÉ : 3 chambres
TARIFS : à partir de 100€

CAPACITÉ : 6 chambres
TARIFS : 150€
FERMETURE : Mi-déc jusqu’à mi-janv

 CHAMBRES D’HÔTES 
Chemin du Moulin des Roches
89800 Chablis
+33 (0)6 73 20 80 50
lamaisondumoulin@orange.fr
CHABLIS-MAISONDUMOULINDESROCHES.FR

 CHAMBRES D’HÔTES 
1 rue Basse • 89430 Mélisey
+33 (0)6 11 60 04 07
champsmelisey@me.com
CHAMPMELISEY.COM

 CHAMBRES D’HÔTES 
4 grande rue 
89160 Pacy-sur-Armançon
+33 (0)6 20 35 52 31
lip.linstantpresent@gmail.com
LIP-LINSTANTPRESENT.COM

 CHAMBRES D’HÔTES 
14 ter rue A. Colin • 89700 Tonnerre
+33 (0)7 67 26 39 25
contact@lancientribunal.fr
LANCIENTRIBUNAL.FR

 CHAMBRES D’HÔTES 
8 rue Saint Michel • 89700 Tonnerre 
+33 (0)6 64 95 32 39
pymmo.tonnerre@gmail.com
LES-ETOILES.BUSINESS.SITE
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LES JOURS HEUREUX 

LE CLOS DES HÉRONS

LE CLOS DES MULOTS

DOMAINE DES PIERRIES

LA DILIGENCE CHEZ GUY ET VIVIANE

CAPACITÉS : 2 suites
TARIFS : 110 € la 1ere nuit pour 2 et 
30 €/pers pour lit sup (Tarif dégressif si pls jrs)
FERMETURE : Du 26 au 29 avril et du 9 
au 15 septembre

CAPACITÉ : 3 chambres
TARIF : à partir de 87€

CAPACITÉ : 1 chambre
TARIF : 90€
FERMETURE : octobre à avril

CAPACITÉ : 3 chambres
TARIFS : 66€/2 pers
PÈLERINS : 50€/1 pers - 55€/ 2pers 
+ 16€/pers (table d’hôtes)
FERMETURE : du 1er sept à Pâques 2025

CAPACITÉ : 2 chambres
TARIF : 70€ chbre + pdj  / Pèlerin : 2 pers 55€ 
avec pdj 
TABLE D’HÔTE : 27 € sur résa le ven et sam 
soir – 18€ (pèlerin)

 CHAMBRES D’HÔTES 
12 Bis, rue du Pont • 89700 Tonnerre
+33 (0)6 82 29 36 16
contact@les-jours-heureux.net
LES-JOURS-HEUREUX.NET

 CHAMBRES D’HÔTES 
7 Chemin de Tarte Maillet 
89700 Tonnerre
+33 (0)6 07 83 65 06
info@leclosdesherons.com
LECLOSDESHERONS.COM

 CHAMBRES D’HÔTES 
2 rue du Vieux Puits - Hameau Les Mulots 
- 89700 Tonnerre
+33 (0)6 86 27 15 61
leclosdesmulots@yahoo.fr 
LE-CLOS-DES-MULOTS.COM

 CHAMBRES D’HÔTES 
1 grande rue • 89700 Vézannes
+33 (0)6 43 02 52 04 
+33 (0)3 86 55 14 05
lespierries@free.fr
LESPIERRIES.FR

 CHAMBRES D’HÔTES 
4 grande rue • 89700 Vézannes 
+33 (0)6 43 53 04 00
infos@la-diligence-vezannes.fr
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LA CLÉ DES CHAMPS 89

CHÂTEAU DE VIVIERS 

DOMAINE BORGNAT

CHÂTEAU DE LA RESLE

CAPACITÉS : 1 chbre 
+ 1 couchage séjour
TARIFS : 61€/1pers.- 70€/ 2pers.
89€/ 3 pers.- 108€/ 4pers.

CAPACITÉ : 2 chambres
TARIF : 180 € la nuit , 2ème nuit 170 € , 3ème 
nuit 150 €
FERMETURE :  Novembre au 15 Avril

CAPACITÉ : 13 chambres
TARIFS : 80€ (68€ la nuit + 12€ pdj)
TABLE D’HÔTE : 28€ /pers hors boissons
SUPP ANIMAL : 5€ /animaux

CAPACITÉ : 5 chambres
TARIFS : à partir de 275€ - Table d’hôtes sur 
résa min 6 pers

 CHAMBRES D’HÔTES 
35, rue Basse • 89160 Villiers-les-Hauts
+33 (0) 86 75 13 58
+33 (0)6 45 07 64 67 
lacledeschamps89@wanadoo.fr 
LACLEDESCHAMPS89.COM 

 CHAMBRES D’HÔTES 
89700 Viviers
+33 (0)7 56 00 42 29 
isabelle@chateaudeviviers.fr
arnould@chateaudeviviers.fr 
CHATEAUDEVIVIERS.FR

 CHAMBRES D’HÔTES 
1 rue de l’église 
89290 Escolives-Sainte-Camille
+33 (0)3 86 53 35 28
contact@domaine-borgnat.fr
DOMAINE-BORGNAT.FR

 CHAMBRES D’HÔTES 
Lieu dit La Resle
89230 Montigny-la-Resle
+33 (0)6 86 11 29 22
info@chateaudelaresle.com 
CHATEAUDELARESLE.COM 
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Meublés
de tourisme

 
Furnished for tourism
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GÎTE D’ANCY*** 

LA PETITE MAISON

LA MAISON D’ELISE***

LA MALADRERIE***

GITE CHABLISIEN 

CAPACITÉ : 1 chambre – 2 pers
TARIF : BS: 250 - MS:290 - HS: 350 
Loc draps 8€/pers. ménage : 40€  
élec/chauf : forfait 8kW/jr

CAPACITÉ : 2 chambres – 4 pers
TARIF : 1 nuit : 70 € – 2jrs : 130 € 
(+ 60€ jour supp) – Sem 360 €. 
Draps, linge maison, ménage inclus

CAPACITÉ : 1 chambre, 6 pers 
TARIF : à partir de 85€/nuitée (jusqu’à 4 pers) 
élec/chauf compris - Ménage : à partir de 50€

CAPACITÉ : 3 chambres – 6 pers
TARIFS : 270€ (2 nuits) – 361 €(3 nuits) 
7 nuits : BS : 399€ / MS : 455€ / HS : 511€ 
Supp : Serviette de toilette 7€ /pers - Draps : 
(1 pers) 8€ - (2 pers) 16€ - Ménage : 80€ - 
Chauffage : 17€ /jr

CAPACITÉ :  chambre - 4/5 pers
TARIF :  75€ la nuit

 MEUBLÉ DE TOURISME 
Chemin de Ronde 
89160 Ancy-le-Franc 
+33 (0)6 75 03 48 39
gites@bienvenue-en-bourgogne.fr
BIENVENUE-EN-BOURGOGNE.FR

 MEUBLÉ DE TOURISME 
12 rue haute 89160 Ancy-le-Franc
+33 (0)6 13 80 37 30 
+33 (0)3 58 46 27 29 
deligny.claude@laposte.net

 MEUBLÉ DE TOURISME 
52 grande rue 89800 Beines
+33 (0)6 27 95 37 15
lucie.derault@googlemail.com

 MEUBLÉ DE TOURISME 
14 av Jean Jaurès • 89800 Chablis
+33 (0)6 79 43 13 47
gite.lamaladrerie@gmail.com
GITE-LAMALADRERIE.COM

 MEUBLÉ DE TOURISME 
6 chemin du moulin du faubourg 
89800 Chablis 
+33 (0)6 78 60 75 49
anne-marielavens@orange.fr
BOOKING.COM/HOTEL/FR/GITE-CHABLISIEN.FR.HTML

DORMEZ I LET’S GO EN BOURGOGNE

160



  

   

   

  

    

LA VILLA CÉLESTINE****

LA MAISON PAUL ET GABRIELLE****

UN AIR DE FAMILLE

LE CLOS MARIE-ANNE 

MAISONS VAUDÉSIR

CAPACITÉ : 3 chambres – 6 pers
TARIF : 260 € (4 pers)/nuitée  - 310 € (5 pers)/
nuitée – Elec/chauf inclus

CAPACITÉ : 1 chambre – 4 pers
TARIF : 175€ la nuitée – Elec/chauf inclus

CAPACITÉ : 1 chambre – 4 pers
TARIF : 165 € par nuitée – Elec/chauf inclus

CAPACITÉS : 3 chambres – 8 pers. 
TARIF : à partir de 60€

CAPACITÉ : 1 chambre – 4 pers
TARIF : différents selon les saisons, 
nous contacter. 

 MEUBLÉ DE TOURISME 
6 rue des moulins • 89800 Chablis 
+33 (0)6 74 12 26 72 
lavillacelestine@gmail.com
LAVILLACELESTINE.FR  

 MEUBLÉ DE TOURISME 
1 Rue du four • 89800 Chablis 
+33 (0)6 74 12 26 72
lamaisonpauletgabrielle@gmail.com
MAISONPAULETGABRIELLE.FR

 MEUBLÉ DE TOURISME 
7 Quai du Bief • 89800 Chablis
+33 (0)6 74 12 26 72
unairdefamillechablis@gmail.com
UNAIRDEFAMILLECHABLIS.FR

 MEUBLÉ DE TOURISME 
9, rue des vieilles boucheries
89800 Chablis
+33 (0)6 73 41 73 75
lucasprestationsvignes@gmail.com 

 MEUBLÉ DE TOURISME 
5 quai Paul Louis Courrier 
89800 Chablis
+33 (0)6 08 33 90 27
MAISONSVAUDESIR.FR

LET’S GO EN BOURGOGNE I DORMEZ

161



      

    

     

   

     

LE GÎTE À COLIN

AUX PORTES DE LA CAMPAGNE 

LA LOGE DU HUCHIER***

UN DIMANCHE À LA CAMPAGNE***

LE MANOIR DE PIMELLES

CAPACITÉ : 3 chambres – 6 pers
TARIF : 150€ // 250€ - Elec/chauf inclus

CAPACITÉ : 2 chambres – 6 pers
TARIF : 60€ la nuit pr 2 pers 
+ 10€/pers supp

CAPACITÉ : 1 chambre – 2 pers
TARIF : BS : 250€- MS : 290€- HS : 350€ 
Loc draps :8€/pers - Ménage : 50€  
élec/chauf: forfait 8kW/jr 

CAPACITÉ : 3 chambres – 5 pers
TARIF : Loc sem : BS : 340€ 
MS : 380€ - HS : 470€. 
Loc 2 nuits : à partir de 220€

CAPACITÉ :  4 chambres – 6-8 pers
TARIF :  Loc 2 nuits : 450 € (550€ si ponts  
ou vacs scolaires - Juillet - Août à la semaine) 
Elec/chauf inclus

 MEUBLÉ DE TOURISME 
13 rue de la Vaux • 89800 Chablis
+33 (0)6 81 32 28 06
colinmarc143@gmail.com

 MEUBLÉ DE TOURISME 
3 rue des Fossés
89360 Flogny-la-Chapelle
+33 (0)6 48 71 47 23 
patricia.meunier12@wanadoo.fr 

 MEUBLÉ DE TOURISME 
51 rue Maréchal Leclerc 89390 Nuits 
+33 (0)6 75 03 48 39
gites@bienvenue-en-bourgogne.fr 
BIENVENUE-EN-BOURGOGNE.FR

 MEUBLÉ DE TOURISME 
15 rue Saint Georges 
89160 Pacy-sur-Armançon
+33 (0)6 23 61 01 15 / 03 86 75 67 33
moniquemargac@orange.fr
MONGITEENBOURGOGNE.FR

 MEUBLÉ DE TOURISME 
9 rue Basse • 89740 Pimelles
+33 (0)6 61 13 47 27
ocolson75@gmail.com
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LES TEMPS PERDUS* 

LE CLOS DU TRAIT**** 

LE PIGEONNIER COLBERT****

L’ECOLE BUISSONNIÈRE 

MAISON BÉZANGER

CAPACITÉ : 3 chambres – 6 pers
TARIF : Printemps, été, automne, 
hiver : prix variables selon le nombre 
de nuitées. Elec/chauf inclus. 
Supp animaux de compagnie : 40€

CAPACITÉ : 8 chambres – 15 pers
TARIF : WE : (BS )à partir de 700€
(HS) à partir de 1600€. Possibilité résa
mid-week, sem. Elec/chauf inclus. 
Draps inclus. Supp ménage et animaux. 

CAPACITÉ : 2 chambres – 6 pers
TARIF : 220 € par nuitée – Elec/chauff inclus

CAPACITÉ : 4 chambres – 9 pers. 
TARIFS : WE : entre 600 et 800€ 
Sem : 1300 et 1900€ tout compris 
(linge, serviette, chauffage)

contact@lesgiteslavaugermaine.fr
karine@lavaugermaine.fr

CAPACITÉ : 2 chambres – 4 pers
TARIFS : HS : 350€ la sem 
BS : 250€ - 25€ la nuit.
Pèlerins : 20€ la nuit

 MEUBLÉ DE TOURISME 
3 rue Chantemerle 89800 Préhy
+33 (0)3 86 41 46 05
serviceclient@clotildedavenne.fr 
CLOTILDEDAVENNE.FR 

 MEUBLÉ DE TOURISME 
8 rue blanche • 89700 Roffey 
+33 (0)6 17 83 38 18
martineragot@wanadoo.fr
POURVOSVACANCES.COM/
INDEX.PHP/BOURGOGNE

 MEUBLÉ DE TOURISME 
1 rue de la Fontaine 89230 Rouvray 
+33 (0)6 74 12 26 72 
lepigeonniercolbert@gmail.com
LEPIGEONNIERCOLBERT.FR

 MEUBLÉ DE TOURISME 
34 grande rue Hameau de Vaugermain
89800 Saint-Cyr-les-Colons
+33 (0)6 42 25 07 68
LESGITESLAVAUGERMAINE.FR

 MEUBLÉ DE TOURISME 
36 grande rue • 89460 Sainte-Pallaye
+33 (0)6 89 06 94 65
lucette1936@orange.fr

LET’S GO EN BOURGOGNE I DORMEZ

163

ACCUEIL
GROUPE



     

   

    chbre au rdc

    partiel

     

GÎTE HALIOTIS***

MEUBLÉ BÉZANGER

LA MAISON DU HAUT**** 

HOME ANTONIN ET MAYE

LE HAMEAU 

CAPACITÉ : 3 chambres – 6 pers
TARIF : BS: 97€/nuitée MS :115€/nuitée 
HS : 150€/ nuitée / Drap lit 7€-14€ / forfait 
ménage 60€ / Accès base de loisir tarif réduit
Fermeture : octobre-mars

CAPACITÉ : 2 chambres – 4 pers
TARIFS : HS : 350€ la sem 
BS : 250€ - 25€ la nuit.
Pèlerins : 20€ la nuit

CAPACITÉ : 6 chambres – 1 à 12 pers
TARIFS : 2 nuits min. Week-end : 850€ 
Semaine : 1900€. Elec/chauf inclus

CAPACITÉ : 3 chambres – 6 pers. 
TARIFS : Tarif variable selon la saison : 
de 60€ à 150€ la nuit. Ménage + linge de lit + 
consommables : 60€ / séjour (en plus du tarif 
de la nuitée)

CAPACITÉ : 4 chambres – 8 pers
TARIFS : WE : entre 600 et 800€ 
Sem : entre 1300 et 1800€ tout compris 
(linge, serviette, chauffage)

 MEUBLÉ DE TOURISME 
8 rue du Port • 8943 Tanlay 
+33 (0)6 85 07 22 44 
gite.haliotis@gmail.com
GITEHALIOTIS.FR

 MEUBLÉ DE TOURISME 
38 grande rue • 89460 Sainte-Pallaye
+33 (0)6 89 06 94 65
lucette1936@orange.fr

 MEUBLÉ DE TOURISME 
13 rue Armand Colin • 89700 Tonnerre 
+33 (0)6 08 43 49 90 
adun@orange.fr 
LAMAISONDUHAUT-TONNERRE.FR

 MEUBLÉ DE TOURISME 
61 rue du général Campenon 
89700 Tonnerre 
leroyantonin@hotmail.fr
AIRBNB HOME ANTONIN ET MAYE

 MEUBLÉ DE TOURISME 
Hameau de Châtenay • 89270 Vermenton
+33 (0)6 42 25 07 68
karine@lavaugermaine.fr
contact@lesgiteslavaugermaine.fr
LESGITESLAVAUGERMAINE.FR
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L’ECOLE BUISSONNIÈRE***

LA PETITE CIMENTELLE***

CAPACITÉ : 3 chambres – 7 pers
TARIFS :  BS : 567€ - M.S :609€ - HS : 623€ 
la sem. + linge de toilette 6€/pers + 11€ 
la paire + ménage 79€ + Chauf/élec 
(sauf 8 kwh gratuits/ jr).

CAPACITÉ : 3 chambres – 8 pers
TARIFS : Nuitée 1 à 3 jrs de 200 à 840 € 
Forfait 4 à 7 jrs de 600 à 1500 €

 MEUBLÉ DE TOURISME 
2 rue Noblot 89600 Chéu
+33 (0)6 30 27 55 05 
GITE-RURAL-BOURGOGNE.FR

 MEUBLÉ DE TOURISME 
4 rue de La Cimentelle Vassy-les-Avallon 
(Etaule) 89200 Avallon
+33 (0)3 86 31 04 85 
lacimentelle@orange.fr
LACIMENTELLE.COM
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CHÂTEAU
DE TANLAY



 Gîtes d’étapes 
 Gîtes de Groupes 

 
Stopover cites

and cites for groups
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GITE D’ÉTAPE COMMUNAL DE BESSY-SUR CURE 

ACCUEIL PÈLERIN CHABLIS

GITE D’ÉTAPE LA GRAVIÈRE DU MOULIN**

GÎTE MUNICIPAL DE SAINT-CYR-LES-COLONS 

LOGIS SAINT-FRANÇOIS

CAPACITÉ : 9 chambres – 25 pers
TARIF : 22,50€/nuit/pers

Hébergements réservés aux pèlerins  
de St Jacques de Compostelle
CAPACITÉ : 1 chambre / 2 lits superposés 
(4 couchages) dans une salle avec un espace 
repas. SDB commune
TARIF : 20€/nuit/pers

CAPACITÉ : 5 chambres – 32 pers. 
TARIF : 17,64€

CAPACITÉ : 2 dortoirs – 14 pers
TARIF : 15€ (TS non comprise) 
+ 3€ loc draps

CAPACITÉ : 44 chambres – 99 pers
TARIF : Sur devis

 GÎTE D’ÉTAPE / GROUPE 
109 Grande rue • 89270 Bessy-sur-Cure 
+33 (0)6 33 04 69 42
mairie-bessysurcure@wanadoo.fr
GITEBESSYSURCURE.FR

 GÎTE PAROISSIAL 
13, rue Benjamin Constant • 8900 Chablis
+33 (0)9 50 34 80 21 
+33(0)6 01 34 32 48
saintedeme@paroisses89.fr

 GÎTE D’ÉTAPE 
7 rue de Frangey • 89160 Lézinnes
+ 33 (0)6 02 29 59 27 
+ 33 (0)3 86 75 68 67
lagravieredumoulin@lezinnes.fr
GRAVIEREDUMOULIN.LEZINNES.FR

 GÎTE MUNICIPAL 
2 rue Porte de Coulon 
89800 Saint-Cyr-les -Colons 
+33 (0)3 86 41 40 83
mairie-st-cyr-89@wanadoo.fr
MAIRIE-SAINT-CYR-LES-COLONS.FR

 GÎTE DE GROUPE 
4 rue de l’hotel de Ville 
89270 Vermenton
+33 (0)3 86 81 59 30
groupes@logis-saint-francois.fr
LOGIS-SAINT-FRANCOIS.FR



Campings
 

Campsites
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CAMPING DE MON VILLAGE CHABLIS

AU BISTROT DU CANAL 

LE MOULIN JACQUOT*** - « LA BELLE ÉTOILE » 

CAMPING LA GRAVIÈRE DU MOULIN*** 

CAMPING DE LA NOUE MARROU**

CAPACITÉ : 40 emplacements
TARIF : BS : 11.50€ - HS : 14€

Aire CC ouverte toute l’année.

CAPACITÉ : 6 emplacements - 20 pers.  
TARIF : 8 €/pers. 3 € la tente, réduction 
enfants - Tente 2 places : 8 € (à monter). 
FERMETURE : du 4 novembre 2024 
au 14 février 2025
Nouveau ! Envie de grillades, légumes au feu 
de bois ... notre Brasero est là pour vous !

CAPACITÉ : 38 emplacements dont 1 
mobil-home
TARIF : Ad 3,40 €/nuit - Mobil home 60€/nuit – 
120€/WE – 370€/sem – Tipi (2 pers) : 10€/pers
Ouverture du 1er avril au 1er octobre

CAPACITÉ : 32 emplacements
TARIF : à partir de 3€/campeur – 3,75€ Tente 
– Même tarif pour toute la saison
Ouvert du 1er avril au 03 octobre

CAPACITÉ : 42 emplacements
TARIF : 13,20 € forfait emplacement 
+ 2 pers + brchmt élec
Ouverture du 1er avril au 30 septembre

 CAMPING 
Quai Paul Louis Courier 89800 Chablis  
+33 (0)2 52 80 20 17
suivi.partenaire@campingcarpark.com
CAMPINGCARPARK.COM

 CAMPING 
Maison éclusière 79, 
1 le Pâtis, 89160 Chassignelles
+33 (0)6 82 39 26 10
aubistrotducanal@orange.fr
 Au Bistrot du Canal

 CAMPING 
Route de Bazarnes 
89460 Deux-Rivières-Accolay
+ 33 (0)3 86 42 82 97
CAMPINGMOULINJACQUOT.FR

 CAMPING 
7 rue de frangey • 89160 Lézinnes
+33 (0)6 02 29 59 27
lagravieredumoulin@lezinnes.fr
LAGRAVIEREDUMOULIN.LEZINNES.FR

 CAMPING 
1 rue du camping • 89144 Ligny-le-Châtel
+33 (0)3 86 47 56 99
camping.ligny89@gmail.com 
CAMPING.MAIRIE-LIGNY-LE-CHATEL-89.FR
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CAMPING LE PRÉ DU ROI**

CAMPING LA CASCADE***

CAMPING LES COULLEMIÈRES***

CAPACITÉ : 50 emplacements
TARIF : consulter le site internet
Ouverture : 15 juin au 15 septembre 2024

camping-maillylechateau@orange.fr
mairie-maillylechateau@orange.fr

CAPACITÉ : 65 emplacement  
TARIF : BS : à partir de 3,50€/pers/nuit 
HS : 4 €/pers/nuit – Forfait CC BS : 8€/nuit 
HS : 20€- Location : 7 mobil home, 1 Coco 
sweet et 4 Tentes lodge.
Ouverture du 5 avril au 30 septembre 2024

CAPACITÉ : 50 emplacements 
Location Mobil Home
TARIF : à partir de 3,60€ emplcmt  
Forfait Caravane-CC+ 2 ad + véhicule + élec :  
16.50 €-18 € - Mobile home 4 pers < 65 €/nuit 
6 pers < 77€/nuit - KIBO lodge 4 pers < 58 €/nuit 
POD bois 2 pers < 26 €/nuit
Fermeture : du 1er octobre au 31 mars.

 CAMPING 
Route de Mailly-la-Ville, Perthuis des 
Bouchets • 89660 Mailly-le-Château 
+33 (0)3 86 81 44 85 (camping)
+33 (0)3 86 81 40 37 (mairie)
CAMPING-MAILLYLECHATEAU.FR

 CAMPING 
Allée de la Cascade • 89700 Tonnerre 
+33 (0)6 11 23 24 52
camping@mairie-tonnerre.fr
CAMPING.VILLE-TONNERRE.COM

 CAMPING 
Chemin des Coullemières 
89270 Vermenton
+33 (0)3 86 81 53 02
contact@camping-vermenton.com
CAMPING-VERMENTON.COM
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CHABLIS 
 CAMPING-CARS PARK 
 Quai Paul Louis Courier (payant)

EPINEUIL 
 AIRE DE SERVICES 
 Rue des Reliciens (Gratuit) 
 +33 (0)3 86 54 40 76

DEUX-RIVIERES 
ACCOLAY 
 « STOP ACCUEIL » 
 DU 01/10 AU 15/03
 Camping Moulin Jacquot
 La Belle Etoile (Payant)
 +33 (0)3 86 42 82 97
 +33 (0)6 16 44 17 71

DEUX-RIVIERES
CRAVANT 
 AIRE DE SERVICES
 N6 • ZI Bouchots (Gratuit)

MAILLY-LE- CHATEAU 
 AIRE AMÉNAGÉE  
 Espace nature du Beauvais : 

Perthuis des Bouchets (Payant)
 17 rue du Beauvais
 +33 (0)3 86 81 40 37

PONTIGNY 
 AIRE AMÉNAGÉE 
 POUR CAMPING-CAR 
 Pré-Neuf (Payant)
 +33 (0)3 86 47 82 87

 Aires de 
 camping-cars 

 
Camping-cars area
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DOMAINE 
ALAIN GEOFFROY 
 4 rue de l’équerre • 89800 Beines
 +33 (0)3 86 42 43 76 

DOMAINE 
FOURNILLON 
 34 Grande Rue • 89360 Bernouil  
 +33 (0)3 86 55 50 96

DOMAINE DES QUATRE 
CHEMINS 
 13 rue des puits 
 89800- Fontenay-près-Chablis
 +33 (0)6 82 32 25 28

L’ERMITAGE 
SAINTE VAUBOURG 
 22 chemin de Montmains 
 89800 Chablis
 +33 (0)3 86 81 49 38 

DOMAINE 
JEAN JACQUIN 
 32 rue de Chichée • 89800 Chablis
 +33 (0)3 86 42 16 32

DOMINIQUE GRUHIER 
 Rue du clos de Quincy 
 89700 Epineuil
 +33 (0)3 86 55 32 51  

DOMAINE GAUTHERON 
ALAIN ET CYRIL 
 18 rue des Prégirots • 89800 Fleys  
 +33 (0)3 86 42 44 34

DOMAINE MARSOIF 
 Route de Saint-Martin 
 89700 Tonnerre 
 +33 (0)6 11 74 24 79

DOMAINE
DU PETIT BÉRU 
 10, Les Montants de Béru 
 Le Petit Béru • 89700 Tonnerre 
 +33 (0)6 28 48 13 31

 ASTUCE 

VOUS SOUHAITEZ JOINDRE L’AGRÉABLE… 
À L’AGRÉABLE ? 
CES DOMAINES VITICOLES ACCUEILLENT 
LES CAMPING-CARS !



Grand Vézelay
DESTINATION

destinationgrandvezelay#
+33 (0)3 86 34 14 19

destinationgrandvezelay.com

Les portes du Morvan à seulement 40 min de Chablis ... 

Avallon
Noyers

Grand Vézelay
DESTINATION

destinationgrandvezelay#
+33 (0)3 86 34 14 19

destinationgrandvezelay.com

Les portes du Morvan à seulement 40 min de Chablis ... 

Avallon
Noyers
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Grand Vézelay
DESTINATION

destinationgrandvezelay#
+33 (0)3 86 34 14 19

destinationgrandvezelay.com

Les portes du Morvan à seulement 40 min de Chablis ... 

Avallon
Noyers

Séjournez
en groupe 

Stopover gites
and gites for groups

AUXERROIS TOURISME 
 7, Place de l’Hôtel de Ville • 89000 AUXERRE 
 +33(0)3 86 52 85 72 
 destinationauxerre@ot-auxerre.fr 
 OT-AUXERRE.FR

YONNE RÉSERVATION
 16 - 18, boulevard de la Marne • 89000 AUXERRE
 +33 (0)3 86 72 92 10 
 groupes@tourisme-yonne.com 
 TOURISME-YONNE.COM

Envie d’une escapade sur notre territoire ? C’est par ici ! 
Voici des idées de séjours pour découvrir non seulement notre beau territoire, 
mais aussi celui de l’Yonne !

Stay in group : Want a getaway on our territory? It’s this way! Here are some ideas for stays to 

discover not only our beautiful territory, but also that of Yonne!

 INFORMATIONS 
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Chez nos
voisins
with our neighbors

VOS OFFICES DE TOURISME 
Office de Tourisme de Sens et du Sénonais
+33 (0)3 86 65 19 49 • tourisme-sens.com

Office de Tourisme de Joigny et du Jovinien
+33 (0)3 86 62 11 05 • joigny-tourisme.com

Office de Tourisme du Migennois
+33 (0)3 86 80 03 70 • tourisme-migennois.fr

Office de Tourisme Serein et Armance
+33 (0)3 86 35 11 86 • serein-armance.fr

Office de Tourisme de Puisaye-Forterre
+33 (0)3 86 74 10 07 • puisaye-tourisme.fr

Office de Tourisme d’Auxerre et de l’Auxerrois
+33 (0)3 86 52 06 19 • ot-auxerre.fr

Office de Tourisme du Grand Vézelay
+33 (0)3 86 34 14 19 • destinationgrandvezelay.com

Office de Tourisme de la Côte des Bars
+33 (0)3 25 27 24 25 • tourisme-cotedesbar.com

Office de Tourisme du Châtillonnais
+33 (0)3 80 91 13 19 • chatillonnais-tourisme.fr

Office de Tourisme de Chaource
+33 (0)3 25 40 97 22 • tourisme-chaource-othe-armance.com
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Faites un détour et découvrez 
une ville à la campagne

à 15 minutes de Chablis !



T-SHIRTS, MUGS, TABLIERS DE SOMMELIER, 
VERRES, CARTES POSTALES, TOPOGUIDES, 

LIVRES DE RECETTES...

N’hésitez pas à pousser la porte de nos boutiques : 
d’Ancy-le-Franc, Chablis, Pontigny ou Tonnerre 

Postcards, Topoguide, cooking books 
Feel free to enter our shops at Ancy le Franc, 

Chablis, Pontigny or Tonnerre

Crédits Photos : Photos des prestataires du territoire,  OT2CYT-Yann Frediani, Claude Blot, OT 
Auxerre Kim Rasmussen, BIVB Emmanuel Correia, Igor Shabalin, José Goulart, Sylvain Barboux, 
Gai, Husqvarna, Bobard, BFC A. Doire, Shutterstock • Rédactionnel : Office de Tourisme Chablis 
Cure Yonne et Tonnerrois • Graphisme :  Accessprint • Régie Publicitaire et Impression : 
Imprimerie Barré • Remerciements : Vanessa Pivain et Ludovic Feminas.

Dans nos
Boutiques
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03.86.41.46.05 - serviceclient@clotildedavenne.fr www.clotildedavenne.fr

BOUTIQUE  À CHABLIS
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DOMAINE À PRÉHY 


